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Förkortningar: 

a t.=a tergo. 
Almquist, Lokalförvaltn.=Almquist, Joh. 

Ax., Den civila lokalförvaltningen i 
Sverige 1523-1630. 1-4. Sthlm 1917 
—1923. 

ANF=Arkiv för nordisk filologi. 
b.=början av. 

/6=Kopiebok av Lars Sparre i RA, 
skriven omkr. m.1600t. 

bek=Beskrivning till ekonomiska kartan 
över Skaraborgs län. 

Bergsh.=Pergamentsbrev i Bergshammars- 
samlingen, i RA. 

best.=bestämd. 
C=Handskriven jordebok i RA. Siffran 

anger jordebokens nummer. 
3=Förteckning på gods under själagår-

dens prebende i Skara, i RA. 
D //=Vadstena klosters jordebok 1447, i 

RA. 
D /2=Vadstena klosters jordebok 1502, i 

RA. 
da.= dansk (t) , danska. 
DaRA= (Dipl. i) Danska riksarkivet i Kö- 

penhamn. 
DaRAPapp=Pappershandlingar i DaRA. 
DD=Diplomatarium Dalekarlicum. 
DelaGard. Arch.=Dela Gardiska Archivet 

eller Handl. ur Grefl. Dela-Gardiska 
Bibl. på Löberöd. 1-20. Sthlm och 
Lund 1831-1843. 

dial.= dialekt (er) . 

DN=Diplomatarium Norvegicum. 1-19. 
1847-1915. 

e.= efter. 
ek=Ekonomisk karta över Skaraborgs län. 
Eriksb., Eriksbergssaml.=Pergamentsbrev 

i Eriksbergsarkivet, i RA. 
Erikskr.=Erikskrönikan utg. av Rolf Pip- 

ping, cit. efter vers. (Sam!. utg. av Sv. 
fornskriftsällsk., H. 158). 

f. = femininum; följande; förra. 
fda.= forndansk (t) , forndanska. 
I eng.=f ornengelsk (t) , f ornengelska. 
fhty.=fornhögtysk (t) , fornhögtyska. 
fno.=fornnorsk(t) , fornnorska. 
f ol.=f olio. 
fr=frälse. 
Friberg, Studier=Friberg, S., Studier över 

ortnamnen i Kållands härad. Upps. 
1938. 

fsv.=fornsvensk (t) , fornsvenska. 
fon.= fornvästnordisk (t) , fornvästnordiska. 
G=Generalstabens karta över Sverige. 
g., ggr=gången, gånger. 

l:s reg.=Konung Gustaf den förstes 
registratur 1-29. Sthlm 1861-1918. 

got. =gotisk (t) , gotiska. 
grek.= grekisk (t) , grekiska. 
H., h.=härad (i namncitat); hälften. 
Hadorph, Rimkr.=Hadorph, J., Två gamb- 

la svenske rijmkrönikor. 2. Sthlm 
1676. 

hd=härad. 

HH=Historiska handlingar. 1—. Sthlm 
1861 ff. 

hmn=hemman. 
HSkH=Handlingar rör. Skandinaviens 

historia. 1-40. Sthlm 1816 	60. 
jb=jordeboken, jbr=jordeböcker. I hu-

vudsak ha jordeböcker för följande år 
använts: 1541, 1542, 1546, 1550, 1567, 
1571, 1576, 1588, 1600, 1611, 1639, 1685, 
1715, 1725, 1795, 1825, 1874. 

jr=jordregistret. 
Jönk. tb=Jönköpings stads tänkebok 

1456-1458. (Meddel. fr. N. Smålands 
fornminnesförening 4-5). 

K., k..----kyrka (i namncitat). 
KA=Kammararkivet. 
kb =kyrkbok. 
konc.=koncept. 
kr=krono. 
C. G. Kröningssvärds Sam/ing=Samling af 

äldre författningar och handlingar 
rör. Dalarne utg. af  C. G. Krönings-
svärd. 

L.=Lilla (i namn). 
/.=län; eller. 
led.=leden. 
lht(r)= lägenhet (er) . 
Liljegren, L. v. Engeströms pb=Förteckn. 

öfver en samling af permbref uti .. 
grefve Lars von Engeströms biblio-
thek uppsatt af Joh. G. Liljegren. 
Sthlm 1819. 

Lind, Dopn.=Norsk-isländska dopnamn 
ock fingerade namn från medeltiden. 
Saml. ock utg. av E. H. Lind. Upps. 
1905-15. 

Lundahl, Falbygden=Falbygdens by- och 
gårdnamn av Ivar Lundahl. Gbg 1927. 

Lundgren, Personn.= Svenska person-
namn från medeltiden .. av M. Lund-
gren, E. Brate, E. H. Lind. Upps. 
1892-1934. 

m.=maskulinum; mitten av; meter. 
mhty.= medelhögtysk (t) , medelhögtyska. 
mIty.=medellägtysk (t) , medellågtyska. 
mt/=mantal.  
n.=neutrum. 
nda.= nydansk (t) , nydanska. 
NE=Norske Elvenavne. Samlede af 0. 

Rygh. 1904. 
NG=Rygh (m.fl.), Norske Gaardnavne. 

1-19. 1897-1936. 
nhty.=nyhögtysk (t) , nyhögtyska. 
nis/.--=nyisländsk(t), nyisländska. 
NMU=Närkes medeltida urkunder 1. Rise- 

berga kloster, utg. av K. G. Grandin- 
son. Sthlm 1935. 

no.=norsk (1), norska. 
NoB=Namn och bygd. 1—. 1913 ff. 
A. Noreen, Altisl. Gramm.=Noreen, A., 

Altisländische und altnorwegische 
grammatik .. unter Beräcksichtigung 
des urnordischen. 4. Aufl. Halle 1923. 

nsv.=nysvensk (t) , nysvenska. 
o.= och; omkring. 
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Manuskriptet till beskrivningen av ortnamnen i Kållands härad har utarbetats 
av professor emer. Ivar Lundahl, som även själv utfört excerperingen av jorde-
böcker och tiondelängder. Arbetet har granskats i manuskript och korrektur av 
professor emer. Jöran Sahlgren och professor Harry Ståhl samt i korrektur av 
kammarrådet Nils Edling. Kamerala förändringar efter den 30 juni 1936, då jorde-
boken i huvudsak upphörde att föras, ha i allmänhet ej iakttagits. Detta gäller sär-
skilt redovisningen för gårdarna inom de olika byarna. I den borgerligt kommunala 
indelningen fr.o.m. är 1952 motsvaras kommunen Järpds av socknarna Häggesled, 
Järpås och Uvered, kommunen Kållands-Rdda av socknarna Källands-Äsaka, Mellby 
och Råda, kommunen Norra Kdlland av socknarna Gösslunda, Otterstad, Rackeby, 
Skalunda, Strö och Sunnersberg samt kommunen örslösa av socknarna Gillstad, 
Norra Kedum, Lavad, Söne, Tranum, Tådene, Väla och Orslösa. 

LUND 1963 
CARL BLOMS BOKTRYCKERI A.-B. 



Kållands härad 
pa keda på Kålland. Inbyggarnamn: &Utbo kidbo obest. sg. 

Häradet omfattade under medeltiden utom de nuvarande sock-
narna även Slädene socken i Viste härad och den del av Levene socken 
i sistnämnda härad, vilken före 1889 tillhörde Slädene socken. Enligt 
äldre västgötalagen hade häradet 27 kyrkor och utgjorde två tredje-
delar av förvaltningsområdet Skalandå bo, uppkallat efter det i yngre 
västgötalagen nämnda Uppsala-ödgodset (kungsgården) Skalanöer, nu 
byn Skalunda eller en del därav. Det 1457 (B 16 fol. 254) som plats 
för häradsting nämnda Rodho ååss, nu kronoparken Radads(en) eller 
Råda backar, är säkerligen en gammal fast tingsplats. Häradsnamnet 
är urspr. ett starkt böjt neutrum: fsv. nom. *Qvaldin, gen. Qvaldins, 
dat. Qvaldni, ack. *Qvaldin. Detta framgår, såsom utretts av I. Lun-
dahl i Västsvenska hembygdsstudier tillägn. Hj. Lindroth, s. 12 ff., av 
namnets äldsta skriftformer, jämförda dels med de äldsta skriftfor-
merna av det med detta i genitiv sammansatta önamnet Kållandsö, 
skrivet Qualdinshö 1288, Qualdins ö 1298 (se S. Olsson Nordberg, 
Fornsvenskan i våra lat. originaldipl. 1, s. 91), Qwaldensöö 1317 (SD 
3: 336 or.), dels med dialektuttalet, vilket utgår från nominativ- eller 
ackusativformen, liksom västg.-dial. &a 'ållon' återgår på fsv. aldin n. 
med i dialekten regelrätt utveckling av slutljudande -in till -a. Enligt 
Lundahl är namnet urspr. en avledning med suffixet -ana av ett fsv. 
subst. *kvald- 'bergknalt', eg. 'uppsvällning', bildat på det preteritala 
avljudsstadiet *kval- till roten i det germanska starka verbet *kuellan 
i fhty. quellan, nhty. quellen 'framvälla, svälla' och närbesläktat med 
det av Rietz (s. 372) bl.a. från Västergötland anförda kval! 'upphöj-
ning på en yta, knöl' m.m. Namnet skulle alltså betyda 'den av berg-
knaltar uppfyllda bygden'. Detta kan sägas vara en träffande benäm-
ning på större delen av häradet, särskilt på den i Vänern utskjutande 
breda Kållandshalvön jämte den endast genom det smala Ullersundet 
därifrån skilda stora ön Kållandsö. Att namnet från början avser just 
Kållandshalvön, kanske med inbegrepp av Kållandsö, framgår av den 
gängse användningen av prepositionen a eller op a 'på' i fornsvenskan 
liksom av på i dialekten. Enligt en mindre sannolik tolkning av 0. v. 
Friesen i Nysv. stud. 1931, s. 155 f., betyder namnet 'Kvällslandet' och 
utgör en bildning till ett icke säkert styrkt ord *kvald 'kväll'. Bygden 
skulle enligt denna uppfattning ha fått sitt namn av att den legat sol-
belyst på kvällen och vara namngiven västerifrån, från Dalslands-
hållet. Betr. utvecklingen av Kva- till Kå- se J. Sandström i SL Bih. 6, 
s. 77 f. — Ett gammalt inbyggarnamn är *Qualdboe, sedan Kållbo 
såsom ännu i dialekten. Jfr Kaalbo håradztingh 1471, Kolbo heredhe 
1550 (se nedan). 

Namnformer före 1540: (prepositum) Qualine 1291 SD 2: 112 or. 
Qualni (nom.) Qualni (dat.) s1.1200t VGL s. 70, 74 vpa Qwallen 1343 



4 

SD 5: 154 tro!. övers, från lat. b.1400t Qualdne (nom.) m.1300t VGL 
s. 70 not 44 i Qualnö (2 ggr) 1366 6/7 U.U. (2 olika brev, varav det 
senare en vid.) in Qualnö 1366 u.d. RAP or. aa Qualle j Quallingx hä-
radhe 1375 7/9 RAP or. a Qwalne 1376 9/6 RAP vid. avskr. 1392 10/9 
(Vft III: 7-8, s. 153) a Qualleen 1386 16/8 RAP or. pa  Qwallin 1396 
18/6 RAP or. (Rep nr 4054) aff Qualne 1397 12/2 DaRA or. (Styffe, 
Bidr. 2: 52) i Qwälne 1397 B 16 fol. 453 wppa Kalle 1398 4/4 RAP or. 
j Qwalöö 1399 20/5 RAP or. [a Quelne 1400 u.d. RAPapp avskr.] oppa 
Quallen 1403 SDns 1: 230 or. yppa Quallen 1406 SDns 1: 543, 544 or. 
pa  Kaldhen (2 ggr) 1409 SDns 2: 213 or. [aff Qualue 1413 SDns 2: 677 
or.] pa Kaallen 1413 SDns 2: 714 or. aa Qwale 1415 SDns 3: 43 or. 
wppa Kallen 1418 29/6 Skokl. or. (SDns 3: 342) yppa Qualden 1418 
21/9 Eriksbergssaml. or. (SDns 3: 372) i Qualne 1419 SDns 3: 414 
avskr. yppa Quallän 1420 SDns 3: 540 or. vppa Qwallin 1422 
(8/7) RAP or. a Kalle 1422 17/8 RAP or. wppa Kaallen 1424 
9/8 RAP or. op a Kallen 1427 25/3 U.U. or. vpa Qwalden 1429 
10/11 RAP or. offuer Kalden 1430 13/2 RAP or. yppa Kaallen 1430 
9/8 U.U. or. wppa Kwallen 1431 4/7 RAPapp or. oppa Qwallen 1433 
26/4 RAP or. vpa Kaalleen 1436 20/7 RAP or. vppa Qwaldin 1437 u.d. 
RAP or. uppa Kaaldin yppa Kaldin 1437 17/6 RAP or. vpa Qwalden 
1439 31/5 RAP or. oppa Kallin 1439 1/8 RAP or. aff Qwallen 1441 25/1 
RAP or. wppa Koollen 1443 7-12/1 RAP or. å Qwalden 1444 B 16 fol. 
469 aff Kaallon 1445 7/6 RAP or. vpa Kaalden 1446 19/12 RAP or. (Rep 
nr 7644) oppå Kållen 1448 B 16 fol. 394 på Kållone 1451 B 16 fol. 252 
yppa Kalen 1452 20/7 RAP or. pa  Kollen 1454 4/1 RAP or. vppå Kallin 
1454 B 16 fol. 194 Kolens heret po Koldhen 1455 Åke Ax:s jb fol. 6, 8 
Kållandz härath 1455 B 16 fol. 390 vppå Kåålden aff Qualden 1457 
B 16 fol. 254 yppa Kalden 1458 1/6 RAP or. ppa Kallen 1458 4/7(?) 
RAP or. wppå Kållen Kållandz häradh 1458 B 16 fol. 216, 391 oppo 
Kollen 1460 6/7 el. 13/7 RAP or. pa  Kallen 1461 21/3 RAP or. (DN 
16: 228) pa Callona ?1461 17/8 RAP or. pa  Kollen 1462 18/10 Vik-
sam!, or. [vp Koldhen 1463 6/7 RAP or.] Kollans härith 1463 17/7 RAP 
or. pa  Kallän 1464 27/10 RAP or. på Qwalden 1465 B 16 fol. 214 Kål-
landz häredh 1466 B 16 fol. 401 vppa Kaallon yppa Kaallen 1467 17/3 
RAP or. yppa Kaallen 1468 19/4 RAP or. wppa Kalldöön 1469 12/7 
RAP or. pa  Gallen 1470t C 4 fol. 12 paa Kaalbo häradztingh paa Kaa-
lene 1471 30/5 RAP or. paa Kaalene paa Kaalen 1471 9/12 RAP or. i 
Kollens häradhe i .. Kollens härade 1472 30/5 RAP or. på Kolden 1473 
B 16 fol. 186 pa Kollen 1474 13/7 U.U. or. yppa Kollen 1474 11/8 U.U. 
or. på Koldin 1474 B 16 fol. 242 oppa Kaallen 1475 Vft I: 3 s. 13 or. 
paa Kaldhen 1475 27/3 el. 9/4 RAP or. oppa Kaallen 1475 17/9 RAP or. 
på Koldin 1475 B 16 fol. 355 po Kallin 1479 10/7 RAP or. poo Kallin 
1480 Vkjb KA fol. 49 Kollens häreth 1480 Vkjb KA fol. 50 pa Kaleen 
1482 7/1 Vft I: 2, s. 52 or. Kaallengx herret 1482 C 23 fol. 9 pa Kollen 
vppa Kollen 1486 oviss dag Eriksb. or. Kollen 1488 C 24 fol. 5 pa 
Qvallen pa Kallen 1490 DN 16: 339 or. Kolen heret 1490 C 24 fol. 43 
vpa Kollen 1491 5/11 RAP or. paa Kollen 1492 13/9 RAP or. Kollandz 
häradh 1492 DN 16: 343 or. Collantzhäreth 1493 DN 16: 345 or. oppa 
Kaallen 1493 22/6 Eriksb. or. apaa Kaallin 1493 10/8 RAP or. po 
Kaldhen 1495 u.d. vid. u.å. [efter 1511] RAP Collandzhäreth 1496 DN 
16: 361 or. Kollänss herräth 1497? DN 18: 144 or. Kaallen Kalens-
häredh Kollan 1497 HSkH 18: 188, 191 avskr. på Kallen 1498 B 16 fol. 
147 opa Kol .. s1.1400t? C 6 fol. 2 aff Kollen b.1500t SRS 3: 2 s. 119 
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wppa Kollin 1500 DN 16: 373 avskr. på Kållenn 1500 Vft II: 8-9 s. 137 
regest från 1561 pa Kollen 1502 D 12 fol. 153 på Kollen på Kåålen 
1504 B 16 fol. 21 Kollen 1505 Styffe, Bidr. 5: 40, 45 or. på Kollen 1510 
B 16 fol. 127 Kolens herit Kollenss herrith Kolens härad 1511 Styffe, 
Bidr. 5: 443, 453, 459 or. pa  Kallen 1512 Vft I: 3, s. 25 or. Collands 
heret 1520 Styffe, Bidr. 5: 612 or. Quaallen 1520 5/10 Eriksb. or. pa  
Kollen 1525 Vft I: 3, s. 28 or. Kaallenshäredhet 1526 G I:s reg. 3: 72 
Kolendz herrett 1526 DN 16: 584 or. Kolandzherat 1526 25/11 Sävstah. 
or. Kollen .. heradom vtj Kållen 1527 G I:s reg. 4: 238, 313 po Kollen 
1527 u.d. Eriksb. or. Quållen 1528 G I:s reg. 5: 195 Kollens herad på 

Kolden Kollin .. herrede på Kållen (2 ggr) vppå Kollen 1529 G I:s 
reg. 6: 177, 210, 297, 298, 304 Kollin .. herrede for:de Kollan .. her-
rede 1529 Priv. f. Sv. städer 2: 94 oppa Kaallen 1530 u.d. Vft I: 3 s. 
29 or. Kollon (2 ggr) 1530 HH 11: 4, 117 samt. avskr. Kollön 1530 
Almquist, Lokalförvaltn. 3: 148 or. på Kollon 1531 G I:s reg. 7: 420 på 
Collen 1532 G I:s reg. 8: 146 på Kollen j .. Kollen 1533 G I:s reg. 
8: 179, 253 på Collen 1538 G I:s reg. 12: 45. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1542: paa Kaallen 1542 Kolbo heredhe 
1550 på Kållen 1550 1567 opå Cållenn 1571 på Kållen 1576 1588 Kol-
lenns h. 1600 Collans H. 1611 Kållandz H. 1639 Kållands H. 1685-1874. 

Övriga namnformer: på Kållön påå Kollen påå Kolboland Kollen 
(2 ggr) på(å) Kållen (4 ggr) påå Kålle(n) Kåållen 1540 Skjb 4, 14, 16, 
21, 29, 34, 35, 36, 152, 153 på Cållen Collensheratt i .. Collen 1540 G 
I:s reg. 13: 54, 177, 180 Kollens .. h. 1540 Almquist, Lokalförvaltn. 
3: 161 or. Qwallen 1544 Vft I: 8-9, s. 111 or. pa  Kållen på Kållann 1554 
Vft II: 1, s. 37 or. på Kållan 1564 Vft I: 3, s. 34 or. på Kålla 1597 Vad-
stena ä. tbr, s. 239 or. 



Gillstad 
j4sta 

Socknen var under reformationstiden annex till örslösa. I jorde-
böckerna 1571-1874 upptagas de till nuvarande Gillstads socken 
hörande enheterna utom Fagervälletomten och Noltorp, om vilka se 
nedan, inom Väla socken. Som självständig jordebokssocken upptages 
Gillstad icke förr än 1889, då genom kungl. brev 12/4 förordnades, att 
de till Gillstads församling hörande hemmanen och lägenheterna jämte 
de från resp. Järpås och Tranums socknar överflyttade hemmanen 
Fagervälletomten och Noltorp skulle bilda en ny jordebokssocken med 
namnet Gillstad. Sockennamnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Gelastadha sokn 1413 SDns 2: 714 or. 
Gelstadha sokn 1424 9/8 RAP or. Gälstada kyrkio 1438 14/12 RAP or. 
i Gellstadhe 1447 B 16 fol. 46. 

Jordeboksform: Gillstad 1889. 
Övriga namnformer: Gelstada k. 1540 Skjb 156 Gielstada 	s. 

1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 or. Gelstada s. 1546 Gelstada 1551 
Gelsta S. 1572 tl. 

Fagervälle fkrarvcg Fagerväll. — Fagerualla 1550 Fegreuelle 
Fageruelle 1567 Fageruelle 1571 1576 1588 Fagerwelle 1600 1611 1685 
Fagerwälle 1715 1725 Fagervälle 1795 1825 1874 jb. — Fagrawelle 
1540 Skjb 156 Fageruelle 1567 1572 1581 Fagerwelle 1600 tl. ^, Upp-
tages jb 1571-1874 i Väla sn. Jb 1567 upptager ett helt skattehmn och 
ett fjärdedels kyrkohmn. Namnets ursprungliga form är *Fagraveille. 
F. led. är best. form av adj. fager. S. led. är det välle n. 'vall, fält', som 
ingår i fsv. akervälle n. 'jordområde' samt som senare led i ortnamn; 
se Lundahl, Falbygden, s. 153, 170, 186, Hellberg, Inbyggarnamn på 
-karlar, s. 75. I dialektuttalet har det slutljudande e fallit. 

1 Andersgården åttclandn 1/2  sk. — Andersses gård 1715 
Andersesg. 1874 jb Andersgården jr. 2 Lars Ersgården kkgan 
1/4  sk. Binamn: Masurn ~kb — (Lars Ersg.) 1874 jb Fagervälle 
nr 2 1952 jr. ^, Binamnet är väl best. sg. av ordet masur, men 
anledningen till namnet är obekant. 

3 Fagervälletomten 1/5  sk. — Tomten i Fagervelle 1807 Tomten 
i Fagervälle 1825 Fagervälletomten 1874 jb. '••• Första g. jb 1807 sk. 
Överflyttat från Järpås sn 1889. S. led. är best. sg. av tomt, varom se 
Holmberg, Tomt och toft. 

1 Getetomten 0.tinnta 1/2  fr. -- Gietetompta 1685 Gietetompten 
1715 1725 1795 Getetomten 1825 1874 jb. 	Upptages jb 1685-1874 i 
Väla sn. Första g. jb 1685 frälsehmn 1/2  mtl. F. led. är gammal böj-
ningsform av get. Om s. led. se  föreg. 
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Gillstad Asta. — Gälstada by 1438 14/12 1438 21/12 i Gelstadh 
1530 u.d. Vft I: 3, s. 29, 30 or. — Gielstad 1541 Gäldstad 1542 Gielsta 
1546 1550 Gielstad 1567 Gelsta Gilsta 1571 Giellsta Giillsta 1576 Gil(1) - 
sta 1588 Gillstadh 1600 Gilsta 1611 Gielstad 1639 Gilsta 1685 Gillstad 
1715 1725 Gil (1) stad 1795 Gillsta 1825 Gillstad 1874 jb. — Gilstaadh 1581 
Gilstadh 1600 tl. Jb 1567 upptager tre hela skattehmn och ett helt kyr-
kohmn. Upptages jb 1571-1874 i Våla sn. F. led, är troligen urspr. gen. 
*Gela av ett fsv. mansnamn *Gele. Detta kunde vara bildat till ett fsv. 
adj. *gel, motsvarande sv. dial. gel, gail m.m. 'glad, munter, livlig; 
brunstig' men skulle också kunna vara en kortform till sådana fsv. 
personnamn som Gerlef och Gerlak med tidigt bortfall av r framför I 
liksom i fornnorskan, där former som Geilaughr, Gelaughr för Geir-
laugr, Geileifuer för Geirleifr, Gceilceik (ack.) för Geirleik icke äro 
sällsynta; se Lind, Dopn., sp. 314 f. S. led, är urspr. pluralform av 
stad möjl. i betydelsen 'boplats'. 

1 Ulvsgården kvart 1 sk. — Vlsgårdhenn 1567 Wlzgården 
1571 Vllz gårdenn 1576 Ullfsgården 1715 Ulfsg. 1874 jb Ulfsgår-
den jr. ^, F. led. är gen. av mansnamnet Ulv. 2 Nästegården 
nee4tagqin 1 sk. — Nestegården 1685 Nästegården 1715 Nästeg. 
1874 jb. 	F. led, är best. form av superlativen näst, men anled- 
ningen till namngivningen är obekant. 3 Västergården v&.5targ4n 
1 sk. — Westergårdenn 1639 Wästergården 1685 1715 Westerg. 
1874 jb Västergården jr. 4 Borregården bkaggin 1/2  kr. — Bårre- 
gården 1715 Borreg. 1874 jb. 	F. led, är urspr. gen. Borra av 
fsv. mansbinamnet Borre. 

1 Kyrkogården jordlht kr. — Kyrkogården 1935 jb. 'N,  Första 
g. jb 1935. 

1 Lerbotten Mrbittan åker kr. — En åker under Wästergården 
1715 Lerbotten 1874 jb. ^, Första g. jb 1715 en kronoåker under Gill-
stad Västergården. Upptages jb 1715-1874 i Våla sn. Namnet är ordet 
lerbotten 'av lera bestående botten, lera som ligger under myllan' 
(SAOB 15, sp. 540). Jfr följande. 

1 Myllbotten målbåtan Mullbotten åker sk. — En [Åker] under 
Gilsta Vestergården 1825 Myllbotten 1874 jb. 	Första g. jb 1825 en 
kronoåker under Gillstad Västergården. Namnet är ett ord *myllbotten 
'av mylla bestående botten, av mylla bestående åkerjord'. Jfr före-
gående. 

1 Noltorp njterp 1/8  sk. — Noltorp 1874 jb. 	Första g. jb 1874. 
Överflyttat från Tranums sn 1889. Utgör en del av hemmanet Tranum 
nr 1. F. led, är dial. nol 'nord'. 

Särby sdrbu. — Sudherby 1413 SDns 2: 714 or. Sudherby 1424 
9/8 RAP or. — Sörby 1567-1588 Söderby 1600 Sörby 1611-1874 jb. — 
Sörby 1600 tl. 	Upptages jb 1571-1874 i Våla sn. Jb 1571 upptager 
två hela skattehmn och fyra hela frälsehmn. F. led, är urspr. fsv. 
sudher, sedan sydher, södher 'söder'. S. led. är by, väl urspr. i betydel-
sen 'gård'. Byn ligger söder om kyrkbyn. 

1 Sven Algutsgården sven,Agustge_g 1 sk. Binamn: Skatte- 
gården skettagein. — Swen Allgutsg. 1715 Sven Algutsg. 1874 jb. 
2 Tomten 3/16 sk. Binamn: Kyrkotomten Orkatbnta. — Tompten 
1588 Tompta 1611, Tompten 1639 1715 Tomten 1874 jb. — Sörby 
Tomten eller Kyrketomten 1900 kb. 	Om ordet tomt se Holm- 
berg, Tomt och toft. Anledningen till binamnets f. led är obekant. 
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3 1 fr. 4 Backgården båkein 112 fr. — Bakegården 1639 Backegården 
1715 Backg. 1874 jb. 5 Olof Larsgården 1/4  fr. Binamn: Präste-
gården prcbstagez:g. — Oluf Lars gård 1715 Olof Larsg. 1874 jb 
Sörby nr 5 jr. 	Anledningen till binamnet är obekant. 6 Kock- 
gården 1/4  kr. Binamn: Prästegården prcbstag621. — Kåckegården 
1715 1795 Kockg. 1874 jb. 	F. led. i Kockgården är väl urspr. 
antingen dialektal gen. på -a av yrkesbeteckningen kock i dess 
från fsv. kända användning som mansbinamn eller av sv. dial. 
kock 'tupp', använt på samma sätt eller fsv. gen. sg. av ett till 
sistnämnda ord bildat mansbinamn *Kocke (jfr fsv. Korpe till 
korp). Gården är komministerboställe. 

Försvunna: 
Stommen. — Stomnen y Gelstada 1540 Skjb 155. 	Namnet är 

best. sg. av ordet stam i betydelsen 'prästgård', varom se Lundahl i 
NoB 1945, s. 162 ff. 

Svänungstorp. 	Swänwngsthorp j Gälstada by liggiandes 1438 
14/2 RAP or. eet gotz j Gälstada by liggiandes som kallas Swänungs-
thorp 1438 21/12 RAP or. ", F. led. är gen. av fsv. mansnamnet 
Svenung, Svänung. S. led. är torp 'nybygge'. 



Gösslunda 

leitta 0149.1eilla ä., Miebla kleina y. 

Socknen var under reformationstiden annex till Sunnersberg. 
Sockennamnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: parochie Gythislundhä 1367 27/5 RAP or. 
Gydysslunda Sochn Gydyslanda Sochn Gidhislunda Sokn 1397 B 16 
fol. 16, 36, 267 Gydislunda Sochn Gydisslunda sochn 1413 B 16 fol. 
16, 267 (SDns 2: 678) Giötzlvnde sokn 1461 21/3 RAP or. (DN 16: 228) 
Götisslunda sokn 1475 B 16 fol. 355 Gödesslunda sokn 1495 B 16 
fol. 222. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Gödzlundha s. 1571 Giöslunna S. 
1576 Giödzlunda S. 1588 Giöslunnda S. 1600 Giöslwnda S. 1611 Giösz-
lunda S. 1639 Giöszlunda S. 1685 Giösslunda S. 1715 Giösslunna S. 
1725 Giösslunda S. 1795 Gösslunda S. 1825 1874. 

Övriga namnformer: Giöslwnda k. 1540 Skjb 154 Giödislwnda 
s. 1546 Göslundha S. 1567 1572 Giöslundha S. 1581 Giöslunda s. 1600 tl. 

1 Apelås 4pals 1 fr (sät.). — Apelås 1546 Appelleåsz 1567 Apelås 
1571 1588 Apelåås 1600 Apellås 1611 Apellåhs 1685 1715 1725 Apelås 
1795 1825 1874 jb. — Apulåås 1546 Apelååss 1581 tl. ^, Första g. jb 
1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. F. led. är trädnamnet 
apel, fsv. apa! (d), apul(d). S. led. är ds. Gården ligger på en mindre 
höjd. 

1 Bro brp. 1/4  sk. — Broo 1541-1571 Bro 1576 Broo 1588 1600 
1611 Brood 1639 Broo 1685 1715 1725 Bro 1795 1825 1874 jb. — Broo 
1540 Skjb 154 Bro 1546 1572 1581 1600 tl. 	Första g. jb 1542, jb 
1571 upptaget som kyrkohmn 1/2  mtl. Namnet är ordet bro. Omkr. 
100 m. söder om manbyggnaden går en landsvägsbro över en bäck. 

1 Brynåsa brångisa Brönnåsa 1/4  fr. — Brvnnasum 1254 SD 1: 368 
or. — Brynnåszenn 1567 Brynåssen 1571 Brynnåsenn 1576 Brynåsa 
1600 1611 Brynåhssa 1685 Brynåhsa 1715 1725 Brynåsa 1795 1825 
1874 jb. — Brynåsenn 1581 tl. ^, Första g. jb 1567 frälsehmn 1/2  mtl. 
F. led. är urspr. ordet brunn, här säkerligen liksom troligen i allmän-
het eljest i gamla namn i den från got., feng., fvn. och sv. dial. kända 
betydelsen 'naturlig källa' (se Hellquist, Sv. etym. ordb. s. 103). S. led. 
är gammal pluralform av ds. Gården ligger på en svagt markerad för-
höjning. Framför nn har u övergått till y, som sedan normalt blivit ö 
i dialektuttalet. Jfr Götlind, Västerg. folkm. 1, s. 214, samt by- och 
sockennamnet Brunnhem i Gudhems hd, varom se SOSk 4, s. 23. 

1 Egenstorp .sejanstårp 112 fr. — iighiszsthorp 1367 27/5 RAP or. 
Ägystorp 1382 31/5 RAPapp odat. vid. — iiiestorp 1572 Egenstorp 
1611-1874 jb. — Egenstorp 1567 1581 tl. •••-• Första g. jb 1572 frälsehmn 
1/2  mtl. F. led. är säkerligen urspr., såsom förmodas av Lundgren, Per- 
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sonnamn, s. 306, gen. av det en gång anträffade fsv. mansnamnet 
Äghir (skrivet Ähir), fvn. Ägir. S. led, är torp 'nybygge'. 

1 Erstorp, Lilla lekt Orp 112 fr. — Erichztorp (3 ggr) 1397 B 16 
fol. 16, 36, 267 Erichxtorp Erichzthorp 1413 B 16 fol. 16, 267 (jfr 
SDns 2: 678) Erichztorp 1495 B 16 fol. 95. 	Erickstorp 1546 Erichs- 
törp 1567 Eristorp 1571 Erickztårp 1576 Ericstorp 1588 Erichztorp 
1600 Erichstorp 1611 Erikstorpet 1639 Erstorph 1685 Lilla Erstorp 
1715 1725 Erstorp Lilla 1795 1825 1874 jb. — ? Erichztorp 1581 tl. 
Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Gården har 
urspr. tillsammans med gården Stora Erstorp (se följande) utgjort 
en by. Det är denna, som avses med de medeltida namnformerna. 
Dessa samt tiondelängdsformen kunna avse vilken som helst av de 
båda gårdarna. F. led. är urspr. gen. av mansnamnet Erik. S. led. är 
torp 'nybygge'. 

1 Erstorp, Stora st62ra esrp 1 sk. -- Erichztorp (3 ggr) 1397 
B 16 fol. 16, 36, 267 Erichxtorp Erichzthorp 1413 B 16 fol. 16, 267 
(jfr SDns 2: 678) Erikztorp 1495 B 16 fol. 95. — Erichz Törp 1567 
Eristorp 1571 Eriickztårp 1576 Erickztorp 1600 Erichstorp 1611 Ereks-
torph 1639 Erstorp 1685 1715 Stora Erstorp 1725 Erstorp Stora 1795 
1825 1874 jb. — ?Erichztorp 1581 tl. ", Första g. jb 1567 skattehmn 
1 mtl. Om namnet se föregående. 

1 Finneboden finabcja 1/2  sk. — kestorp 1571 Eyennstårp 1576 
Äreslätt 1600 Finneboda 1685 Finnebodan 1715-1874 jb Finneboden 
1960 jr. 'N,  Första g. jb 1571 skattehmn 1/2  mtl. Gården synes på 1570-
talet ha lytt under Egenstorp att döma av namnformerna eller också 
har en förväxling skett med denna gård. Namnet Äreslätt 1600 tyder 
möjligen på något slags samband med gården Orreslätt i Järpås sn, 
skriven Äreslett o.dyl. flera ggr under 1500- och 1600t (se Järpås sn). 
F. led. i Finneboden kan vara antingen folkslagsnamnet Finne eller 
det svagt bestyrkta f sv. mansnamnet Finne (fvn. Finni) eller slutligen 
ett mansnamn Finne bildat till mansnamnet *Finnulv. Jb 1611 upp-
tager som åbo en Suen Finnolson, jb 1639 en Arffwid Finnelsonn. 
S. led, är best. sg. av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahl-
gren med betydelsen 'fäbod'. 

Gösslunda As.bina jciacitka ä., kieitta jkieina y. — GS7thislynda 
1254 SD 1:368 or. Gödesslunda 1495 B 16 fol. 222. — Giöslunda 
1541 1546 1550 Göslundha 1567 Gödzlundha 1571 Giöslunndha 
1576 Giöslunda 1588-1639 Giösslunna. 1685 Giösslunna 1715 1725 
Jösslunda Giösslunda 1795 Gösslunda 1825 1874 jb. — Giötzlunde 
1541 HSkH 29: 105 or. Giödzlunda 1542 HSkH 29: 123 or. Giöslunda 
1555 Vft II: 1, s. 39 or. Göslundha 1567 1572 tl. 	Jb 1571 upptager 
två hela kyrkohmn och fyra hela frälsehmn. Namnets s. led är gam-
mal pluralform av lund. F. led. är väl, såsom antages av Friberg, Stu-
dier, s. 45, urspr. gen. av ett f sv. mansnamn *Gydhir, en biform till 
det väl betygade Gudhir, runsv. KupuiR, fvn. Guävl.r, i fornnorskan 
Gudis- (gen.) som f. led i sammansatta ortnamn. Namnet Gudhir inne-
håller, såsom synes av runsv. och fvn., urspr. det i flera fornnordiska 
personnamn ingående slutledselementet -vk som ofta försvagats 
till -(v)ir och därigenom kunde framkalla i-omljud på f. ledens 
vokal. Jfr fvn. Hloöv& jämte Hlesävir m.fl. Om dylikt i-omljud, 
förorsakat av sekundärt i-ljud, se A. Noreen, Altisl. Gramm., s. 61, 
Hesselman, Omljud och brytning, s. 38. Även i ett par andra namn 
med lund som s. led inom häradet synas personnamn ingå. Se Jöns- 
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lunda i Sunnersbergs sn och Mdnslunda i örslösa sn. Det äldre dialekt-
uttalets (I-ljud beror på inflytande från senare ledens d. 

1 Kasegården k4sagdn 1 sk. — Kasegården 1685 1715 Kaseg. 
1874 jb. 	F. led. är möjligen gammal böjningsform av sv. dial. 
kas 'hop, hög av stubbar, ris osv, avsedd att brännas; svedjeland'. 
2 Backgården Wilgot 3/4  sk. — Backe gårdhen 1567 Backegårdenn 
1576 1600 Backgården 1685 Backg. 1874 jb. 3 Arvid Ersgården 
akvtme.in 314 sk. — Arfwid Erichsg. 1715 Arvid Ersg. 1874 jb. 
4 Stommen stinn» 1 kr. — Sthomnen 1567 Stommen 1571 Ståm-
nen 1576 Stomnen 1588 Stommen 1685 1715 1874 jb. — Stomen 
1540 Skjb 153. Om namnet se försvunna i Gillstads sn. 5 Kroken 
1/2  kr. — Krooken 1685 Kroken 1715 1874 jb. ^- Namnet är best. 
sg. av ordet krok, men anledningen till namngivningen är obe-
kant. 6 Knektegården knbttagdn, 1/2  kr. — Knektegårdenn 1639 
Knichtegården 1685 Knechtegården 1715 Knekteg. 1874 jb. 
F. led. är gammal böjningsform av knekt. 7 Fröjdegården friudaggin, 
1/2  sk. — Frögdetåmthenn 1576 Frögdetompttenn 1600 Frögde-
tomptan 1611 Frögdegårdenn 1639 Frögdegården 1685 1715 
Fröjdeg. 1874 jb. — Frögdagårdhen 1581 tl. 	F. led. är väl 
urspr. antingen böjningsform av ordet fröjd eller dialektal gen. 
på -a av detta ord använt som personnamn. Jfr Ettrum nr 5 i 
Orslösa sn. 8 Ungegården bgaggin 1 fr. — Vngegården 1715 
Ungeg. 1874 jb. 	F. led. är urspr. gen. av fsv. mansbinamnet 
Unge. Jfr SOSk 4, s. 54. 9 Klövegården lcZilvagein 3/4  fr. — Klöfwe-
gården 1685 Klöfweg. 1715 Klöfvag. 1874 jb Klövagården jr. 
Namnet, som finnes även på andra håll i Västergötland (se SOSk 
2, s. 54, 60; 13, s. 262), innehåller sannolikt urspr. som f. led gen. 
av ett fsv. mansbinamn *Klöve, motsvarande fvn. mansbinamnet 
Klaufi. 10 Tössegården tikag4n 3/4  fr. — Tössegården 1685 1715 
Tösseg. 1874 jb. 	F. led. är väl det dalsländska sockennamnet 
Tösse. Anledningen till namngivningen kan ha varit, att en person 
från Tösse ägt gården. 

Järnväg se Villa Giaeomina. 
Led led. — Lijdh 1495 B 16 fol. 95 Leedh 1525 Vft II: 8-9, s. 161 

regest från 1561 ?Liidh 1529 G I:s reg. 6: 304. — Ledh 1541 Leedh 
1542 Ledtt 1546 Leedh 1550 Lidh Ledh 1567 Le (e) d(h) 1571-1685 
Led 1715-1874 jb. — Lijdh (2 ggr) 1540 Skjb 154 Lijd 1546 tl 
Leedh 1561 HH 13: 1, s. 6 regest Lidh 1567 1572 Leedh 1581 
Lydh 1600 tl. Jb 1571 upptager två hela kyrkohmn, ett halvt kyrko-
hmn samt ett helt och ett halvt frälsehmn. Namnet är väl, såsom an-
tages av Friberg, Studier, s. 79, ordet led 'gärdsgårdsgrind', fsv. lidh i 
gardhslidh (fvn. hliå), vilket i den bestämda singularformen Ledet är 
vanligt i yngre västgötska namn. 

1 Hans Larsgården 1/2  sk. Binamn: Skattegdrden skåtagelig 
1/2  sk. — Hans Larssons gård 1715 Hans Larsg. 1874 jb. 2 Arvid 
Ersgården ak4grlin 5/s kr. — Arfwid Erssonsgård 1715 Arvid Ersg. 
1874 jb. 3 Jönsegården jim..sagdn 1/2  sk. — Jöenssagården 1715 
Jönseg. 1874 jb. 4 Frisgården frisagdn Frisegården 1 fr. — Swen 
Frijsgård 1715 Sven Frisg. 1874 jb Frisgården 1952 jr. ". Namnet 
innehåller fsv. mansbinamnet Fris, som ingår även i andra väst-
götska ortnamn (se SOÄ 8, s. 56 f., 254; SOSk 13, s. 148) och som 
är samma ord som ordet fris 'inbyggare i Frisland'. 
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Lunna latta. — Lunda 1546 Lun(n)dha 1571 1576 1588 Lunda 
1600 1611 Lunna 1639-1874 jb. — Lwnda 1546 Lund(h) a 1567 1600 
tl. 	Jb 1571 upptager ett helt skattehmn och ett helt frälsehmn. 
Namnet är gammal pluralform av lund eller västg.-dial. lunde. 

1 Skattegården skåtagdg 1 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 1 kr. Kallas Kronogården kr(Magtin,. 

1 Nasenborg nilsanbårj 1/4  sk. — Naseborg 1572 Nasebårgh 1576 
Naseborg 1588 Nasseborgh 1600 Naseborg 1611 1685 Nasenborg 1715-
1874 jb. — Naseborgh 1581. ", Första g. jb 1572 skattehmn 1/4  mtl. 
F. led. är väl urspr. västg.-dial. (Skarab. 1.) nase 'gårdfarihandlare från 
Västerg.'. Se Friberg i NoB 1922, s. 68. S. led. borg har en skämtsam 
innebörd. 

Tostorp ti5t8rp. — Tostathorp 1461 21/3 RAP or. (DN 16: 228) 
?Tostorp 1514 Vft II: 8-9, s. 163 regest från 1561. — Tostorp 1546 
Tolstorp 1571 Thållstårp 1576 Tålstorp 1588 Tolstorp Toelstorp 1600 
Torstorp 1611 Tostorph 1639 Tåstorph 1685 Tåstorp 1715 1725 1795 
Tåsstorp 1825 Tåstorp 1874 jb. — Thostetorph 1542 si Tostatorp 1546 
1567 1572 Tostetorp 1581 1600 tl. 	Jb 1571 upptager två hela frälse- 
hmn. F. led. är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Toste. S. led, är torp 
'nybygge'. 

2 Lilla (Tostorp) 1/2  fr. — Lilla 1825 1874 jb Tåstorp nr 2 jr. 
4 Jon Ingemarsgården 1 fr. — Jon Jngemarsg. 1725 Jon Inge-
marsg. 1874 jb Tåstorp nr 4 jr. 

1 Underbacken iinarbålsan 314 fr. — Vnderbacken 1685 1715 1725 
Underbacken 1795-1874 jb. ^, Första g. jb 1685 frälsehmn 1 mtl. F. led. 
är prepositionen under i den från fsv. kända betydelsen 'vid sidan av 
(något som ligger högre), vid foten av'. Gården ligger vid foten av 
en kulle. 

1 Villa Glacomina vila 1/4  fr. — Jernslätt 1574 Jerslätth 1576 
Ierneslett 1588 Järnslätt 1600 Järnneslet 1611 Iärnewäg 1685 1715 
1725 Järneväg 1795 Villa Giacomina eller Järneväg 1825 Willa Giaco-
mina eller Jernväg 1874 jb Villa Giacomina 1960 jr. ^, Första g. jb 
1574 frälsehmn 1/2  mtl. Gårdens äldsta kända namn är Järn(e)slätt, 
sedan utbytt mot Järn(e)väg. F. led. är oklar. S. led. är slätt resp. väg. 
Anledningen till det italienska namnet Villa Giacomina är obekant. 

Västanåker veesOkar. — Wästan åker 1475 B 16 fol. 355. — Wes-
tenåcker 1550 Westennaker 1567 Westhenacker 1571 Wästenn aker 
1576 Westenacker 1588 Westanåker 1600 1611 1639 Wästanåcker 1685 
Wästanåker 1715 1725 1795 Westanåker 1874 jb Västanåker 1952 jr. — 
Vesthenaker 1540 Skjb 155 Westenåker 1562 HH 13: 1, s. 32 Vesteåker 
1567 Westenaker 1581 Vestenåker 1600 tl. 	Jb 1571 upptager fyra 
hela skattehmn och tre hela frälsehmn. F. led. är det fsv. adverbet 
västan 'i väster' och s. led. åker. Byn ligger sydväst om kyrkbyn. 

1 Jon Skräddaresgården 1 sk. Binamn: Skattegården skåtagein. 
— Joen Skräddarsgård 1715 Jon Skräddaresg. 1874 jb. 2 Jon 
Larsgården 3/4  sk. Binamn: Klockaregården lacilsaragdn. — Joen 
Larsgård 1715 Jon Larsg. 1874 jb. 3 Anders Helgesgården 1 sk. 
Binamn: Bryngelsgården bråsalsgek.— And :s  Hälliesg. 1715 Anders 
Heljesg. 1874 jb. 	F. led. i Bryngelsgården är gen. av den ur det 
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fsv. mansnamnet Bryniulf utvecklade namnformen Bryngel. 4 
Anders Larsgården 1 sk.Binamn: Anders Persgården coldaj-pcksgan. 
— Anders Larssonsg. 1725 Anders Larsg. 1874 jb. 5 tomt sk. 

Försvunnet: 
Korsgården. — Korsgardhen j Tostathorp 1461 21/3 RAP or. 

Namnet, som innehåller ordet kors och möjligen avser en vägkorsning, 
finnes på flera håll i Västergötland. 



Häggesled 

"gat9iT: 

Socknen var under reformationstiden annex till Järpås. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Heggisledtt s. 1571 Heggisle S. 
1576 Häggesledhz S. 1588 Heggesledh S. 1600 1611 Häggessleds S. 
1685 Häggesläd S. 1715 Häggesläds S. 1725 Häggesläd S. 1795 Hägges-
läds S. 1825 1874 Häggesled 1940 jr. 

Övriga namnformer: Heggislids k. 1540 Skjb 157 Heggeslöff 1542 
HSkH 29: 125 Heggislydz s. 1546 Hegesle S. 1567 Heggesled S. 1572 tl 
Heggsleff Heggesleff 1588 17/1 U.U. or. Heggesledz S. 1600 tl. 

1 Hinnerstorp hittaLstårp 1 fr (sät.). — Hindrickxtorp 1500 Vft 
II: 8-9, s. 143 regest fr. 1561. — Hindrichstörp 1567 Hinriczstorp 1571 
Hijrmdrickztårp 1576 Hindrickztorp 1588 Hinderstorp 1600 1611 Hin-
derstorph 1685 Hinderstorp 1715 Hindrichstorp 1725 Hinnerstorp 1795 
1825 1874 jb. — Hönrycx torp 1552 Hinrickzstorp 1572 Hinderstorp 
1581 tl. 	Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är urspr. gen. av 
det från medellågtyskan lånade fsv. mansnamnet Hindrik, biform till 
Henrik. S. led. är torp 'nybygge'. 

Häggesled kkga,*. 	Heggislefh 1363 7/4 U.U. or. Hegesleff 1366 
6/7  U.U. or. (?) Heggeslef 1366 6/7 odat. vid. U.U. — Hegesle 1541 
Hagesled 1542 Hegitzlöö Heggitzlöff 1546 Heggesleff 1550 Hegisled 
Heggesle 1567 Heggesledt 1571 Heggisle 1576 Heggesledh 1588 1600 
1611 1685 Häggesläd 1715-1874 jb Häggesled 1952 jr. — Hegges- 
löff 1542 HSkH 29: 125 Hegisle 1567 Heggesled 1572 tl. 	Byns stor- 
lek i de äldsta jordeböckerna kan ej säkert beräknas. F. led. är säker-
ligen, såsom föreslås av Lundgren, Personn., s. 115, gen. av ett fsv. 
mansnamn *Hägger, vilket möjligen även ingår i Häggesmdla, Alme-
boda sn, Konga hd, Kronob. 1., varom se N. ödeen, Studier i Smålands 
bebyggelsehistoria, s. 125. S. led. är urspr. fsv. lef f. 'lämning, kvar-
leva', även i sammansättningen ättalef 'ättegods', i ortnamn troligen 
'arvegods'. Personnamnet torde beteckna arvlåtaren, ej arvtagaren; se 
härom Sahlgren i Hälsingborgs historia 1, s. 114. 

1 Skattegården ska ag 1 sk. — Skattegården 1715 1874 jb. 
2 Hulan 1/2  sk. — Hulla 1571 Hullann 1576 Huhlan 1685 1715 
Hulan 1874 jb. 	Namnet är best. sg. av fsv. hula f. 'håla, grop'. 
3 Stommen 3/4  sk. Binamn: Abrahamsgård åb.ramsge_g. — Stomnen 
1571 Ståmnenn 1576 Stompnen 1588 Stompnen(n) 1600 1611 
Stommen 1715 1874 jb. — Stomnen 1540 Skjb 156. 'N,  Om namnet 
se försvunna i Gillstads sn. 4 Tyskagården tj.5gati 314 sk. — Tyske-
gården 1685 Tyskeg. 1715 Tyskag. eller Tomten 1874 jb Tyska- 
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gården 1952 jr. ••••• F. led. är antingen dialektal gen. på -a av subst. 
tysk använt som mansbinamn eller gammal gen. pl. av samma 
subst. eller slutligen gammal gen. av ett mansbinamn *Tyske. 
5 Bossgården böggan 1 fr. — Bossgårdenn 1576 Bosgården 1588 
Bosgollenn 1600 Bosgården 1611 Boossgården 1715 Bossgården 
1874 jb. •••• F. led. i detta mycket vanliga namn är oförklarad. Jfr 
Franzén, Vikbolandets by- och gårdnamn, s. 106 f. Enligt Sahl-
gren betyder namnet 'frälsegården'. Jfr Bostorp i Kållands-Åsaka 
sn. 6 Bergsgården b.kgan 1 fr. — Bergsgården 1685 1715 Bergsg. 
1874 jb. 7 Skomakaregården 1/4  fr. Binamn: Hulan ha. — Sko-
makaregården eller Huhlan 1685 Skomakaregården eller Hulan 
1874 jb Skomakaregården 1952 jr. 	Om namnet Hulan se nr 2 
ovan. 8 Karlebacken k4.Zabellsan 1 fr. — Kallebackenn 1576 Kålle-
backen 1588 Kollebackenn 1600 Kallabacken 1685 Kalabacken 
1715 Karlebacken 1874 jb. 	F. led. kan urspr. vara antingen 
dialektal gen. på -a av mansnamnet Karl eller gen. pl. karla av 
appellativet karl eller gen. av f sv. mansnamnet Karle. 9 1 fr (sät.). 
10 Storegården st5r9g4n 1 fr (sät.). — Storegårdenn 1576 Store-
gården 1588 Storegållenn 1600 Storegården 1685 1715 Storeg. 
1874 jb. 

1 Basmustorp hasmastårp 1/8  fr. — Rassmussatorph 1685 Rass-
musatorp 1715 Rassmusatorpet 1725 Rassmussatorpet 1795 Rassmusa- 
torp 1825 1874 jb Rasmustorp 1960 jr. 	Första g. jb 1685 frälsehmn 
1/8  mtl. F. led. är dialektal gen. på -a av mansnamnet Rasmus. S. led. 
är torp 'nybygge'. 

1 Stinggården stiggan, 1 fr (sät.). — Stingegården 1685 1715 Sting-
gården 1874 jb. F. led. i namnet, som förekommer även annorstädes 
i Skarab. 1., är möjligen urspr. gen. *Stinga av ett mansbinamn *Stinge, 
bildat till fsv. stinga 'stinga, sticka, stöta eller såra någon med ett 
spetsigt föremål': även i andlig mening 'såra, smärta, förarga'. SOSk 
13, s. 68. 

Försvunnet: 
Torp. — Torp 1579 25/2 U.U. or. ", Namnet är ordet torp i be-

tydelsen 'nybygge'. 



Järpås 
årpeis ä., jierpeis y. 

Socknen var under reformationstiden moderförsamling i Järpås 
gäll, vartill som annex hörde Häggesled, Höra, Vedum och Uvered. 
Höra och Vedums socknar blevo 1889 införlivade med Järpås. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: in Jarpaas 1387 20/3 U.U. or. i Iärpaas 
in parochia Järpaas 1404 SDns 1: 385 or. Jerpåsz prestegielld 1538 
G I:s reg. 12: 45. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1541: Jerpås giel 1541 Jerpåås geld 1542 
Ierpåsz gell 1571 Jerpås Giell 1576 Ierpås gield 1588 Järpåås giäldh 
1600 Järpås Gieldh 1611 Jerpåssa Gield 1639 Ierpåhsz G. 1685 Ierpåhs 
S. 1715 1725 Hierpåhs S. 1795 Hjerpås S. 1825 1874 Järpås s. jr. 

Övriga namnformer: Jerpåsa k. 1540 Skjb 156 Jerpååssa s. 1544 
Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 Jerpass 1545 Vft I: 4-5, s. 76 or. Jerpås 
s. 1546 tl Järpåsse geldh 1555 G I:s reg. 25: 216 Jerpås S. 1567 Jerpåssa 
gell 1581 tl. 

1 Bryne bripaa 1 fr (sät.). — j Brynine 1387 20/3 U.U. or. — Bryne 
1685-1874 jb. — Brynene 1555 G I:s reg. 25: 216 Bryne 1556 Store- 
brynnene 1567 Bryne 1572 tl. 	Första g. jb 1685 frälsesäteri 1 mtl. 
Namnet är urspr. en sammansättning, vars s. led är dat. *vin/ av fsv. 
*vin f. 'betesmark', motsvarande det liktydiga gotiska winja f. F. led. 
är urspr., såsom antages av V. Jansson, Nordiska vin-namn, s. 80, fsv. 
brun 'kant, bräm; ögonbryn', snarast avseende gårdens läge högt 
på en ås. 

1 Dumö, Lilla 1 fr. — Litla Dwmbo (3 ggr) 1461 juli RAP or. 
Lelle Dwmmo s1.1400t C 6 fol. 2 v. — Dumbo 1567 Dumo 1571 1600 
Lella Duume 1685 Lilla Dumbe 1715 1725 Dumbe Lilla 1795 Dumö 
Lilla 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. Upptages jb 
1685-1874 i Höra sn. Är inlagt under Stora Dumö. Om namnet Dumö 
se där. 

1 Dumö, Stora dåsa 1 fr (sät.). — min gardher Dumba 1343 SD 
5: 154 trol. övers, fr. lat. b.1400t i Dumbu 1404 SDns 1:385 or. j 
Dumbo 1430 9/8 U.U. or. Dumbe 1435 8/10 U.U. or. ij Dumbo 1437 
17/6 RAP or. j Dumbo ij fornemdo Dumbo 1437 u.d. RAP or. j Dwmba 
1458 4/7 (?) RAP or. Stora gordin j Dwmbo, Store gordin j Dwmbo 
(3 ggr), Stora Dwmbo gord 1461 juli RAP or. Stora garden j Dwmbo 
1474 13/7 U.U. or. — Dumbo 1567 Dumo 1571 Dummo 1588 Dumo 
1600 1611 Dumbe 1639 Stoora Duume 1685 Stora Dumbe 1715 1725 
Dumbe Stora 1795 Dumö Stora 1825 1874 jb. — Domo 1542 si Dumbo 
1552 tl Dumbo 1559 G I:s reg. 29: 143 or. Dummo 1556 tl Dumbo 1562 
HH 13: 1, s. 46 or. Domo 1563 HH 13: 1, s. 83 not regest Dummo 1572 
Dumo 1581 Dume 1600 tl. ^, Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. Upp- 
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tages jb 1600-1874 i Höra sn. Har urspr. utgjort en by tillsammans 
med Lilla Dumö, varom se ovan. Namnet är urspr. ett till fsv. dumber 
'stum, dov, svag, skum' bildat ånamn Dumba f., oblika kasus Dumbo, 
från vilken senare form dialektuttalet utgår, och åsyftar från början 
den förbi Stora Domö rinnande ganska obetydliga bäcken. Betydelsen 
är närmast 'den stumma' eller 'den svagt hörbara'. Bäcken rinner utan 
att bilda några fall genom den plana lerslätten. 

1 Hamburg åker 2/5  kr, 3/5  sk. — Hamborg 1685-1795 Hamburg 
1825 1874 jb. ^, Första g. jb 1685 en åker kr. Namnet är lånat från 
staden Hamburg. 

Höra Mra. — Hyrene sokn 1430 9/8 U.U. or. i Hörene 1434 14/4 
RAP or. Hörenesokn 1435 8/10 U.U. or. Hörenis sokn 1437 u.d. RAP 
or. i Hörennä 1446 19/12 RAP or. [Härene sokn 1453 22/1 RAP or.] 
j Hörennä 1455 Åke Ax:s jb fol. 8 Hörene sokn 1458 4/7 (?) RAP or. 
Hörene sokn 1474 13/7 U.U. or. — Hörene 1541 Hörene 1542 Hörene 
1550 1567 1571 Hörerme 1576 Hörene 1588 Hörann S. Hörann 1600 
Hörennes S. Höra 1611 Hörenness S. 1639 Hörenäs S. 1685 Höran S. 
1715 1725 Höra S. 1795 1825 1874 jb. 	Hyrenis k. 1540 Skjb 157 
Hörene s. 1546 Hörenäs S. 1557 Hörenne S. 1567 1581 Höra S. 1600 
tl. 	Byn gav fram till år 1889 namn åt en socken. Jb 1571 upptager 
två hela kyrkohmn och fyra hela frälsehmn. Namnet är urspr. en 
sammansättning, vars s. led är dat. *vint av fsv. *vin f. 'betesmark', 
motsvarande det liktydiga gotiska winja f. F. led är väl, såsom antages 
av V. Jansson, Nordiska vin-namn, s. 81, fsv. hör, fvn. hqrrlin'. Jfr 
de norska vin-namnen Lina och Line, vilka som f. led innehålla fvn. 
lin 'lin'; se NG 7, s. 54; 10, s. 140. 

1 Stommen sawan 1 fr. — Stombn 1685 Stommen 1715 1874 
jb. — Stomnen 1540 Skjb 156 Stomnen 1572 Stomnen 1581 Stomp- 
nenn 1600 tl. 	Om namnet se försvunna i Gillstads sn. 2 Store- 
gården skragrin 1 fr. — Storagardhen 1434 14/4 RAP or. Stoore 
gardhen 1446 19/12 RAP or. Storä gardyn 1455 Åke Ax:s jb fol. 8. 
— Storegården(n) 1611 1639 Storeg." 1685 Storegården 1715 
Storeg. 1874 jb. 3 Stensgården 1 fr. — Stensgården 1685 1715 
Stensg. 1874 jb. '••• F. led. är gen. av mansnamnet Sten. 4 Hule-
gården 1 fr. — Hållegården 1588 Huhlegården 1685 Hulegården 
1715 Huleg. 1874 jb. 	F. led. är urspr. böjningsform av fsv. 
hula f. 'håla, grop'. 5 Skrivaregården 1 fr. — Skrifwareg.n 1685 
Skrifwaregården 1715 Skrifvareg. 1874 jb. 	F. led, är yrkes- 
beteckningen skrivare, möjligen liktydigt med det nu föråldrade 
mönsterskrivare 'civilmilitär tjänsteman med uppgift att sköta 
rullföringen och kassaväsendet'. 
Järpås yårpds ä., jierp4s y. — Järpas 1409 SDns 2: 82 avskr. 

— Jerpås 1546 Ierpås 1550 Jerppåsz 1567 Ierpås 1571 Jerpås 1576 
Ierpås 1588 Järpåås 1600 Järpås 1611 Jerpås 1639 Ierpåhs 1685 1715 
1725 Hierpåhs 1795 Hjerpås 1874 jb Järpås 1952 jr. — lerpass 1540 
Skjb 4. ^, Jb 1567 upptager tre hela skattehmn och ett halvt kyrko-
hmn. F. led. är urspr. böjningsform av fågelnamnet järpe. S. led. är 
ås. Byn ligger på en markerad höjdsträckning. 

1 Storegården störagein, 1 sk. — Storegården 1685 1715 
Storeg. 1874 jb. — Store gårdh 1552 tl. 2 Godegården gOgeol, 
(gQa)t8rpat (uppteckning från 1900 utan accentbeteckning) 1 sk. 
— Godegården(n) 1639 1685 Godegården med Godetorpet 1874 

2 
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jb Godegården 1952 jr. 	F. led. är antingen best. form av adj. 
god eller urspr. gen. av det av samma adj. bildade fsv. mansbin. 
Godhe. 3 Ambjörnsgården bruaraggin 1 sk. — Ambiörnsg. 1715 
Ambjörnsg. 1874 jb. 4 jord kr. 

1 Korpegården kirpaggai 1 1/2  fr (sät.). — Korpagårdenn 1546 
Korppegårdhenn 1567 Korpagården 1571 Kårppa gå'rdenn 1576 Kår-
pegården 1588 Korppegollenn 1600 Korpagårdenn 1611 Korpegården 
1639-1874 jb. — Korppe gården 1567 Korppagården 1572 tl. ", Första 
g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upptages jb 1571-
1874 i Vedums sn. F. led. är antingen fsv. gen. pl. av fågelnamnet korp 
eller gen. av det därav bildade fsv. mansbinamnet Korpe. 

1 Kyrkogården jordlht kr. — Kyrkogården 1931 jb. ", Första g. 
jb 1931. 

1 Källerås jscklargis 1/4  sk. — Tilleraas 1446 19/12 RAP or. 1455 Åke 
Ax:s jb fol. 8. — Kiellerås 1546 Kielleråszenn 1567 Kielleråås 1600 
Kielleråhs 1639 1685 Kiälleråhs 1715 Kiälleråhsen 1725 Kiälleråsen 
1795 Kjelleråsen 1825 Källeråsen 1874 jb Källerås 1960 jr. — Kiel-
lerås 1600 tl. ^%, Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 
1/2  mtl. Upptages jb 1600-1874 i Höra sn. F. led, är säkerligen, så-
som antages av Friberg, Studier, s. 3, urspr. böjningsform av fsv. 
tialdra 'gränsmärke, bestående av en sten, som vilar på två andra, 
i jorden nedgrävda stenar', västg.-dial. tjällra 'mindre råmärke mel-
lan gårdar och skiften'. Jfr den äldsta namnformen Tilleraas 1446, 
som torde vara en felskrivning för *Tiälleraas. S. led. är (best. sg. av) 
ds. Namnet synes enligt Friberg urspr. avse »en mindre ås, över vilken 
häradsgränsen är dragen». 

1 Ledet ict 1/2  kr. Binamn: Finnaregården fitparaggig. — wed 
Ledet 1611 wid Ledet 1639 wedh Ledet 1685 Ierpåhs Ledet 1715 1725 
Hierpåhs Ledet 1795 Ledet 1825 1874 jb. "- Första g. jb 1546, gård i 
Järpås by. Det urspr. namnet är vid Ledet. Ledet är best. sg. av 
västg.-dial. led n. 'grind', här säkerligen avseende läge vid grinden för 
infartsvägen till byn Järpås. Om led i denna betydelse i ortnamn se 
Friberg, Studier, s. 79. Binamnet Finnaregdrden synes vara en om-
bildning av ett äldre *Finnulvsgården eller *Finnulvagården, inne-
hållande som f. led genitiv, eventuellt i dialektal form på -a, 
av det mansnamn *Finnulv, som i formen Finolf (»Finolf Nilson wed 
Ledet») förekommer i jb 1660 som namn på en åbo å gården och av 
S. Hof, Dialectvs Vestrogothica, s. 114, i formen Finnouhl anföres som 
ett västgötskt namn. P. E. Lindskog, Försök till en korn t beskrifning 
om Skara stift 1 (1812), s. 117, talar om »Ledet eller Finnula-gård 
kalladt efter en vid namn Finnulf, som der fordom bott». Jfr Friberg, 
a. st. Namnet *Finnulv, som urspr. troligen även ingår i gårdnamnet 
Finnestorp i Larvs sn, Laske hd (se SOSk 9, s. 8), motsvaras av det 
en gång betygade fvn. Finnölfr och det på ett par danska runstenar 
förekommande Finulf. Jfr Finneboden i Gösslunda sn. 

1 Munkebo, Lilla mögkab6 1 fr. — Monckaboda 1546 Munkebo 
1567 Munkabo 1571 Mun(c)kebo 1576-1685 Lilla Munkebo 1715 Lilla 
Munckebo 1725 Munkebo Lilla 1795 1825 1874 jb. — Munckaboda 
1546 Munkebode 1567 Munkabo 1572 1581 Lilla Munckabo 1600 tl. 

Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upptages 
jb 1571-1874 i Vedums sn. Tiondelängdsformerna 1546-1567, 1572 
och 1581 avse antingen denna gård eller gården Stora Munkebo, 
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varom se nedan. Gården har tydligen urspr. utgjort en by tillsam-
mans med Stora Munkebo. F. led. är urspr. gen. pl. av munk, ty-
dande på att den ursprungliga byn eller en del av den varit kloster-
gods liksom Stora Munkebo i de äldsta jordeböckerna. S. led. är urspr. 
pluralform av bod med oviss innebörd, enligt Sahlgren med betydel-
sen 'fäbod'. 

1 Munkebo, Stora mbgkak 314 sk. — Monkebo 1541 Munkaboda 
1542 Monckaboa 1546 Munkeboo 1567 Munkabo 1571 Munckeboo 
1588 Munnkeboo 1600 Munckebo 1611 Munkebod 1639 Stora Muncke-
boo 1685 Stora Monkeboo 1715 Stora Munckeboo 1725 Munkebo 
Stora 1795 1825 1874 jb. — Munkebode 1567 Munkabo 1572 1581 
Store Munckebo 1600 tl. 	Första g. jb 1541 klosterhmn, jb 1567 
upptaget som prebendehmn 1 mtl. Upptages jb 1571-1874 i Vedums 
sn. Se i övrigt föregående. 

1 Orretomten hatånta 1 sk. — Oretompta 1611 Oretompten 1639 
Oretomptan 1685 Ohretompten 1715 1725 Orretomten 1795 1825 
1874 jb. — Ortomptt 1567 Oretompt 1572 tl. "•-• Första g. jb 1567 
skattehmn 1 mtl, räknat till Toketorps by. Då gården gränsar till 
gården Orrås (se nedan), är namnet sannolikt en förkortning för 
*Orråstomten. Om ordet tomt se Holmberg, Tomt och toft. 

1 Orrslätt frtsicet 1 sk. — Orreslett 1567 Åreslett 1571 Årslätth 
1576 Årreslett 1588 Åreslett 1600 Åreslet 1611 1639 Orrslätt 1685 
Orreslätt 1715 1725 1795 1825 Orreslätten 1874 jb Orrslätt 1960 jr. 
— Årslett 1567 Åreslett 1572 Orslet 1581 tl. ^, Första g. jb 1567 
skattehmn 1 mtl. F. led. är gammal böjningsform av fågelnamnet 
orre. S. led. är subst. slätt. 

1 Orrås inteis 1 sk. — Orås 1546 Orråsz 1567 Årråsz 1571 Årås 1576 
Åråås 1600 Årås 1.611 Ahrås 1639 Åhråhs 1685 1715 1725 Årråhs 1795 
Årås 1825 1874 jb Orrås 1960 jr. — Årås 1546 Åråss 1552 Årosz 1556 
Orreås 1567 Årrås 1572 Orås(s) 1581 1600 tl. 	Första g. jb 1546 
skattehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upptages jb 1571-1874 i 
Vedums sn. F. led. är urspr. böjningsform av fågelnamnet orre. S. 
led. är ås 'höjd'. 

1 Pinnebryne pinabråna 1 fr. Kallas även Lilla Bryne lela britna. 
— Pynnebrynne 1546 Pinnebryne 1567 Pinnebryna 1571 Pennebrynne 
1576 Pinnebryne 1588 Pinne bryne 1685 Pinnebryne 1715-1874 jb. — 
Pinnebrynnene 1567 Pinnebryne 1600 tl. 	Första g. jb 1546 frälse- 
hmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upptages jb 1571-1874 i Vedums 
sn. S. led. är namnet på den angränsande gården Bryne, varom se 
ovan. Pinnebryne är väl urspr. utbrutet från sistnämnda gård. Namnet 
är kanske en förkortning för *Pinnamobryne, vars f. led kunde vara 
en äldre motsvarighet till nysv. pinnmo 'morän', eller också kunde f. led 
i Pinnebryne vara gen. av ordet pinne i dess från fornsvenskan kända 
betydelse som mansbinamn (väl om en liten, tunn och mager person), 
varom se N. ödeen, Studier i Smålands bebyggelsehistoria, s. 195. Jfr 
gårdnamnet Pinnahemmet i Sandhems sn, Vartofta hd, SOSk 13, s. 186. 

4 Prästebolet 1 kr. Kallas Prästegården preestaydn. — Präste-
bohlet 1685 Ierpåhs Prästebohl 1715 Prästebolet 1725 Prästebohlet 
1825 Prestebolet 1874 jb Prästebolet jr. ", Första g. jb 1685. Nam-
net är urspr. best. form av fsv. prästabol 'prästgård'. 

1 Russelbacka nåffibellsct Russlebacka 1 fr (sät.). — [Rislebacke 
1510 B 16 fol. 127]. 	Råtzlebake 1546 Ruslebacka 1550-1588 Rysle- 
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backa 1600 Ruslebacka 1611 1639 Russlebacka 1685 Ruslebacka 1715 
Russlebacka 1725 1795 Russelbacka 1825 1874 jb. — Ryslabacka 1546 
Rusle backa 1552 Rwslobacka 1556 Röslebacka 1567 Ruslebacka 1572 
Roslabacka 1581 Ruslebacka 1600 tl. 	Första g. jb 1546, jb 1567 
upptaget som frälsehmn 1 mtl. Upptages jb 1600-1874 i Höra sn. F. 
led, är liksom i naturnamnet Russelbacken i Rackeby sn urspr. böj-
ningsform antingen av fsv. ruzl f. 'röjning' eller av det liktydiga fsv. 
ryzla f. Jfr Friberg, Studier, s. 21, 98. S. led. är gammal böjningsform 
i sg. el. pl. av backe i betydelsen 'höjd'. Gården ligger på en höjd. 

1 Simbo sintbo 1/2  fr. — Symenaboll 1546 [Munkabo 1571] Sym-
munnebo 1576 Simonabo 1588 Simonebo 1611 Simmonebod 1639 Sim-
menebohl 1685-1795 Simmenebol 1825 1874 jb Simbo 1960 jr. — Si-
monabordh 1546 Simandebo 1581 tl Simbo G. ", Första g. jb 1546, jb 
1571 upptaget som frälsehmn 1/2  mtl. Upptages jb 1571-1874 i Vedums 
sn. F. led. är urspr. antingen fsv. gen. Sigmunda(r) av mansnamnet 
Sigmund, som i fsv. även uppträder i formen Simund, eller dialektal 
gen. på -a av det med kristendomen inlånade mansnamnet Simon. 
S. led. är urspr. bol 'gård', sedan ombildat till bo. 

1 Sköttorp illtarp 1 fr. — i Skytothorpe (2 ggr) 1404 SDns 1: 385 
or. — Skiötorp 1546 Skyttörpp 1567 Skiöttorp 1571 1588 [Skiöfte-
torp 1600 Sköftorp 1611] Siötorph 1639 1685 Skiöttorp 1715 1725 1795 
Sköttorp 1825 1874 jb. — Skiöttorp 1567 Skötorp 1581 Siötorp 1600 
tl. "- Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upp-
tages jb 1600-1874 i Höra sn. F. led, är säkerligen trots den medel-
tida skriftformen urspr. gen. *Skytta- av det från medellågtyskan 
lånade fsv. skytte 'skytt', snarast i dess betygade användning som 
mansbinamn. 

Toketorp tO.katårp. — i Tokathorpe 1404 SDns 1: 385 or. i Toke-
thorp 1453 22/1 RAP or. — Togatorp 1541 Togetorph 1542 Togetorp 
1546 Toketorp 1550 Tokettörp 1567 Toketorp 1571 Thoketårp 1576 
Toketorp 1588 1600 1611 Toketorph 1639 Tocketorp 1685 Toketorp 
1715 1725 To(c)ketorp 1795 Toketorp 1825 1874 jb. — Togatorp 1540 
Tokatorp 1542 sl 1556 Toketorp 1567 1572 Tokatorp 1581 Toketorp 
1600 tl. 	Jb 1567 upptager fyra hela skattehmn, ett helt prebende- 
hmn och två hela frälsehmn. F. led, är urspr. gen. Toka av fsv. mans-
namnet Toke. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Torstensgården thggiZ 1 sk. — Anders Torstensg. 1715 1874 
jb Torstensgården 1952 jr. 2 Nästegården nk5.tayd_in 1 sk. — Näste- 
gården 1715 Nästeg. 1874 jb. 	Om namnet se Gillstad nr 2, Gill- 
stads sn. 3 Kristlansgården kr 4a,sg c_g 1 sk. — Olof Christiernsg. 
1715 Olof Christiansg. med Tomten i Fagerwälle 1874 jb Kristians-
gården jr. 4 Lantbogården lån2p9 g ein 1/2  sk. — Landbogården 1715 
Landtbogården 1874 jb Lantbogården jr. 'N.,  F. led, är urspr. fsv. 
lantbo, biform till landbo 'arrendator'. 5 Olof Larsgården ob.../4,sgeot 
1/4  sk. — Oluf Larsg. 1715 Olof Larsgården 1874 jb. 

1 Vallen torp fr. — Wallen 1874 jb Vallen jr. ^•, Första g. jb 
1874. Namnet är best. form av ordet vall 'slätt'. 

Vedum Veant, Venni (uppteckning från 1900 utan accentbeteck-
ning). — Wijdem 1397 B 16 fol. 453 Widhema sokn 1419 SDns 3: 414 
avskr. — Wedom 1541 Vädom 1542 Wedhem 1546 Wedum 1567 
Vedom s. 1571 Wedum S. 1576 Vedum S. 1588 Wedum S. 1600 We-
dwm S. 1611 Wedom 1639 Wedum S. 1685 1715 1725 Wedums S. 1795 
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1825 1874 jb Vedum jr. — Vedhim Vedemmis k. 1540 Skjb 156, 157 
Vedhim . . s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 Videms s. 1546 tl. 
^, Byn gav fram till år 1890 namn åt en särskild socken. Jb 1571 
upptager endast ett helt kyrkohmn. Namnet är urspr. en samman-
sättning, vars s. led är hem i betydelsen 'hemvist, gård'. F. led. är 
urspr. fsv. vidher 'skog'. 

1 1/4  sk. 2 1/4  sk. 

1 Västeby vie.5tabti 1 fr. — Wästaby 1522 1528 regest 1561 Vft II: 
8-9, s. 162, 164. — Westaby 1571 Westeby 1576 1588 Westerby 1600 
1611 Westeby 1639 Wästeby 1685 1715 1725 1825 Westeby 1874 jb 
Västeby jr. — Westeby 1572 Vesteby 1581 Westby 1600 tl. ^, Första 
g. jb 1571 frälsehmn 1 mtl. Upptages jb 1571-1874 i Vedums sn. Nam-
net är säkerligen ett urspr. *Västraby, vars f. led är adj. västra och s. 
led by i betydelsen 'gård'. Gården ligger rakt väster om den uppenbar-
ligen äldre gården Bryne. 



Norra Kedum 
ftam ä., .dam y. Äldre binamn: Fiska Kedum fe,ylca ,seum (upp-

teckning fr. 1899) 

Socknen var under reformationstiden annex till Tådene. Socken-
namnet Kedum är lånat från kyrkbyn (se denna). Attributet Norra är 
givet till åtskillnad från Södra Kedums sn i Barne hd. F. led. i det 
äldre binamnet Fiska Kedum är gammal böjningsform av fisk. Sna-
rast torde det vara att fatta som en skämtsam ombildning av det från 
medeltiden kända och troligen ursprungliga Fiske kidhem (se byn 
Kedum nedan), vars f. led väl är fsv. fiske n. 'fiske', avseende kyrk-
byns läge vid Vänern. 

Namnformer före 1540: ecclesie KSrthem 1291 SD 2: 112 or. ecc-
lesie in Ki5em 1305 SD 2: 434 or. Kidhema Sokn 1386 16/8 RAP or. 
Kidems sokn 1415 SDns 3: 43 or. Kydhem 1463 6/7 RAP or. Fiske 
Kydhem 1514 regest 1561 Vft II: 8-9, s. 163. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Kydem s. 1571 Kiedum S. 1576 
Kiädum S. 1588 Kedum S. 1600 Kedwma S. 1611 Kiedom S. 1639 
Kiedum S. 1685 1715 Kiedums S. 1725 1795 Kjedums S. 1825 1874 
Norra Kedum 1886. 

Övriga namnformer: Kijdhem . . s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 
3: 190 Kyddhems s. 1546 Kydem 1551 Kidomma S. 1556 Kiedims S. 
1567 1572 Kedoms s. 1581 Kidoms S. 1600 tl. 

Aggetorp itgatårp. — Aggetorp 1529 G I:s reg. 6: 304. — Agget-
törp 1567 Aggetorp 1571 Agge thårp 1576 Aggetorp 1588 1600 1611 
Agetorph 1639 Aggetorp 1685-1874 jb. — Agatorp 1556 Aggetorp 1567 
Aggetorp Aggatorp 1572 Aggetorp 1581 1600 tl. 	Jb 1571 upptager 
ett helt frälsehmn i Kedums sn samt ett helt kyrkohmn i Lavads sn. 
F. led. är urspr. gen. Agga av fsv. mansnamnet Agge. S. led. är torp 
'nybygge'. 

1 1 fr. 2 1 fr. 3 1/4  fr. Kallas Aggetomten ågationta. — Tomptan 
1567 Tompta 1571 1611 Tomptan 1685 Tomten 1795 1825 jb. — 
Aggetomten bek. 	Gården kallades tidigare Tomten, best. sg. 
av ordet tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 
1 Dryte dricta 1/4  fr. — Druthe 1567 1571 Drutthe 1576 Druthe 

1588 Druute 1600 Drwthe 1611 Druute 1639 Drytte 1685 Dryte 1715- 
1874 jb. — Druto 1567 1572 Drute 1581 tl. 	Första g. jb 1567 kyrko- 
hmn 1/4  mtl. Namnets härledning är obekant. 

1 Eke kd 1 kr. — Ääk 1386 16/8 RAP or. Eke 1415 SDns 3: 43 or. 
Ääk 1457 31/12 RAP or. Ek 1463 6/7 RAP or. — Ecke 1541 Ekie 1542 
Ege 1546 Ekie 1571 Ekegårdenn 1576 Ekiegården 1588 Ekegålenn 
1600 Ekegården 1611 [Ekegardenn 1639] Eeke 1685 Eke 1715-1874 
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jb. — Eke 1556 Ekee 1567 Eke 1581 tl. 	Första g. jb 1541, jb 1571 
upptaget som frälsehmn 1 mtl. Namnet är  eke  n. 'bestånd av ek'. 

1 Gröneberg  grOtabc'ery  1 kr. — Gröneberg 1571 Grönne bärgh 1576 
Gröneberg 1588 Grönebärg 1600 1611 Gröneberg(h) 1639 1685 Gröne-
bärg 1715 Gröneberg 1725 1825  1874 jb. — Grönibergh 1542 si Gröne-
bergh 1567 tl. ", Första g. jb 1571 frälsehmn 1 mtl. F. led. är best. 
form av adj. grön, väl avseende växtlighet. S. led. är  berg. Gården lig-
ger på en höjd. 

1 Hässjetomten  hcbjtomta lht kr. — Hässjetomten  1925 jb. •••• 
Första g. jb 1925. F. led: är kompositionsform av ordet hässja.  S. led. 
är best. sg. av tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 

1 Kambo  his bo Kåmbo 1/2  fr. — Kamboo 1685 1715 Kambo 1725 
1795 1825  1874 jb. 'N.,  Första g. jb 1571 frälsehmn 1/2  mtl, räknat till 
Kedums by. F. led. är möjligen urspr. gen. Kampe av det från Väster-
götland under 1500-talet kända mansbinamnet Kampe (se SOSk 13, s. 
63; jfr även SOSk 10, s. 52), som ingår i det på två håll inom häradet 
förekommande Kampegården (se Kvänum nr 1  i Kållands-Åsaka sn och 
Humlebäck nr 4 i Lavads sn) och motsvaras av fvn. binamnet  Kampi. 
Jfr Kambol, äldre namn på nuv. gården Kvantenburg, Bolstads sn, 
Sundals hd, Älvsb. 1., som skrives Kampabool 1514 (Vft I: 4-5, s. 70 or.). 
Om sistn. namn se SOÄ 16, s. 14 f. 

Kedum  §em 0.unt panza bå ä., Sdum y. - Fiskekithem 1387 17/6 
RAP or. Kithem 1446 19/12 RAP or. Kydheem 1451 B 16 fol. 252 Kyt-
hem 1455 Åke Ax:s jb fol. 8 Fiskekeelim 1466 30/12 RAP ör. även i 
vid. avskr. 1467 9/3 Eriksbergssaml. — Kidom 1541 Kidhem 1542 
Kidum 1546 1550 1567 Kidom Kidem 1571 Kijedum 1576 Kiedum 
1588 Kedum 1600 1611 Kiedom 1639 Kiedum 1685-1795 Kjedum 1874 
jb Kedum  1960 jr. — Kijdem 1540 Skjb 153 Kidhem Kidhema godz 
1555 7/8 RAP or. Kiedhim 1567 tl. 	Jb 1571 upptager fyra (?) hela 
och ett halvt frälsehmn. Namnet är urspr. en sammansättning, vars s. 
led är hem i betydelsen 'hemvist, gård'. F. led. är fsv. kidh 'kid, killing'. 
Om f. led. Fiske- i vissa namnformer se sockennamnet. 

1 Storegården  sWaggin, 1 fr. — Storegården(n) 1571-1639 
Storegården 1685 1715 Storeg.  1874 jb. 2 Kåregården  keitgan  1 fr. 
— Kåreg.n 1685 Kåregården 1715 Kåreg.  1874 jb. 	F. led. är 
urspr. gen. Kara av fsv. mansnamnet Kare (fvn. Kön).  3 Marbo-
gården  mizybogein, mårbogdn  1 fr. — Ståmnen 1576 Stompnen(n) 
1600 1611 Stommen 1685 Stommen el:' Marbog. 1715 Stommen 
eller Marbog. 1874 jb Marbogården  1952 jr. — Stomnen 1540 Skjb 
157. "••• Gårdens ursprungliga namn är Stommen,  vilket är best. 
sg. av ordet stom i betydelsen 'prästgård', varom se Lundahl i 
NoB 1945, s. 162 ff. F. led. i det yngre namnet  Marbogården är 
marbo 'invånare i Marks härad'.  4 Kedum  notfiske sk. — Kjedum 
1874 jb Kedum  1960 jr. 	Första g. jb 1874. 

Lampekullen  se  Plogsbo. 
1 Nordanåker  nkakar 112 fr. — Nordenn aker 1567 Nordenaker 

1571 Nordenn åker 1576 Nordenacker 1588 Nordannåker 1600 Nor-
danaker 1611 Nordanåker 1685-1874 jb. — en tompt szom kallas 
Nordanaker 1540 Skjb 153 Norden åker 1567 1572 Nordanaker 1600 
tl. ••••• Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är urspr. fsv. nordhan 
som adverb i betydelsen 'i norr'. Gården ligger norr om kyrkbyn. 

1 Pilebo  /Ala b4 112 fr. — Pilebo 1567 Pilabo 1571 1576 1588 Pilaboo 
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Pilebo 1611 Pilleboo 1685 Phylebo 1715 Pihlebo 1725 1795 1825 Pilebo 
1874 jb. — Pilabode 1546 Pillabol 1556 Pilabo 1567 1581 Pilebo 1600 
tl. ", Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är väl gammal böj-
ningsform av trädnamnet pil, även om man snarast (se S. Landtman-
son i SL Bih. 1 (1905) s. 39) väntat sig »tjockt» 1 i dialektuttalet. S. led. 
är väl urspr. pluralform av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt 
Sahlgren med betydelsen 'fäbod'. 

1 Plogsbo pZöksbo 1 fr. Binamn: Lampekullen låmpakfil, låmp- 

k?4n. — Plogsbo 1567 Plogzbo 1571 Plogs bo 1576 Plogzboo 1588 
1600 Ploxbo 1611 Ploghbooell 1639 Plougsbohl 1685 Plogsbohl eller 
Lampekull:n 1715 Plogsbo el. Lampekullen 1725 Plogsbo eller Lampe-
kullen 1795 1825 1874 jb Plogsbo 1952 jr. — Plogxbo 1567 1572 
Plogzbood 1581 Plogsbo 1600 tl. ", Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. 
F. led. i namnet Plogsbo är gen. av ordet plog i dess från fsv. kända 
användning som mansbinamn. S. led. är väl urspr. pluralform av bod, 
i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahlgren med betydelsen 'fäbod'. 
F. led. i Lampekullen är västg.-dial. lamp f. 'ett slags grind'. Se Fri-
berg, Studier, s. 79. 

1 Raketorp 44katårpat, Akatårp kyrkojord sk. — Raketorp 1874 
jb. ", Första g. jb 1874. Obebyggt. Har varit dagsverkstorp under 
gården Eke. F. led. sammanhänger med Rakeberget, som är namnet 
på den urbergshöjd, på vilken torpet tidigare låg. Antingen är Rake-
torp en förkortning för *Rakebergstorp eller Rakeberget en förkortning 
för *Raketorpsberget. Innebörden av Rake- är oviss. 

1 Torpa tirpa 1 fr. — Torpa 1541 1542 1567 1685-1874 jb. — 
Torpa 1540 Skjb 157 Torpa 1546 1572 1581 1600 tl. ••,, Första g. jb 
1541, jb 1567 upptaget som frälsehmn 1 mtl. Saknas i jb 1571-1639. 
Namnet är gammal pluralform av torp 'nybygge'. 



Kållands-Åsaka 
åsdka 

Socknen var under reformationstiden annex till Råda. Socken-
namnets senare komponent kaka är lånad från kyrkbyn (se denna). 
Bestämningen Kållands är given till åtskillnad från andra västgötska 
socknar med det ursprungliga namnet kaka. 

Namnformer före 1540: Asaka sokn 1440 23/11 RAP or. 
Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Åsaka S. 1571 1576 Åsacka S. 1588 

Åsaka S. 1600 Ååsaka S. 1611 Åhsaka S. 1685 1715 1725 Åsaka S. 
1795 1825 1874 Kållands Åsaka 1886. 

Övriga namnformer: Åsaka k. 1540 Skjb 153 Ååsaka 1544 Alm-
quist, Lokalförvaltn. 3: 190 Åsacka s. 1546 Åsaka S. 1567 1572 Åszacka 
s. 1581 tl. 

Bostorp bdstsrp. — Bostorp 1546 Bostörpp 1567 Bostorp 1571 Bos-
tårp 1576 Bostorp 1588 Boostorp 1600 Bostorp 1611 Boostorp 1685 
Bostorp 1715-1874 jb. — Bosetorp 1546 Bostorp 1552 1567 Bostårph 
1572 Bostorp 1581 tl. 	Jb 1567 upptager två hela frälsehmn. F. led. 
kan urspr. vara gen. antingen av mansnamnet Bo eller av fsv. mans-
namnet Bose. S. led. är torp 'nybygge'. Namnet betyder enligt Sahl-
gren 'frälsenybygget'. Jfr Häggesled nr 5 ovan. 

1 1 kr. 2 1 sk. 

1 Höglunda htleina 112 sk. — Trulsagården 1685 Trullssagården 
1715 Trullsseg. 1725 Trulsegården 1795 Trulsegn 1825 Höglunda 1874 
jb. 	Gården har tidigare tillhört Åsaka by. Det ursprungliga namnet 
Trulsagården, vars f. led är dialektal gen. av mansnamnet Truls, har 
tydligen känts besvärande på grund av association med adj. trulsig, 
möjligen även det av Rietz, s. 755 a, från Västergötland anförda trulls 
'litet, ovigt, klumpigt barn', varför namnet ändrats till det på flera 
andra håll förekommande Höglunda. Namnförändringen bifölls genom 
Kammarkollegii utslag 28/2 1838 enligt anteckning i jb 1874. 

1 Kolöga Mia 112 sk. Binamn: Axtorpålsstsrp.— Kålliga 1567 Kål-
öga 1571 Kållöga 1576 1588 Kolöga 1600 Kollöga 1611 Kulöya 1639 
Kållöga 1685 Kåhlöija 1715 1725 Kålöija 1795 Kålöja 1825 Kolöga 1874 
jb. — Kålöga 1540 Skjb 153 Kollöga 1567 Kolöga 1600 tl. ", Första g. 
jb 1567 kyrkohmn 1/4  mtl. Namnet är tydligen ett ursprungligt *Kol-
högha, vars f. led är kol 'träkol' och s. led gammal pluralform av 
subst. hög. Innebörden är oklar. Namnet tolkas av Friberg, Studier, s. 
60, som 'kolhögarna'. Binamnet Axtorp är väl lånat från någon av de 
fem byar och gårdar med detta namn, som finnas i Västergötland, 
samtliga i Skaraborgs län. Gården ligger på en svagt markerad höjd-
platå. 
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Kvänum kviecon, ä., kvieum y. — Quädheem 1397 21/1 U.U. or. — 
Quedom 1541 1542 Quedhem 1546 Quenum 1550 Quedum Quedom 
1567 Quädom 1571 Quädum 1576 Quedum 1588 Qwedum 1600 Que-
dom 1611 Qwedom 1639 Qwänum 1685 Qwenum 1715 Qwänum 1725 
Qvänum 1795 Quänum 1825 Qvänum 1874 jb Kvänum jr. — Kwedem 
Qwädem 1540 Skjb 152, 153 Qwedem 1546 Quedom 1567 Quädum 
1572 Kuädhem 1581 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt skattehmn, ett helt 
kyrkohmn samt ett helt och ett halvt frälsehmn. Namnet är urspr. 
en sammansättning, vars s. led är hem i betydelsen 'hemvist, gård'. Då 
byn urspr. legat vid den s.k. Kvädumbäcken (kvieumbcblsan) på den plats 
där nu Skattegården och Kampegården äro belägna, är det frestande 
att antaga, att f. led. urspr. är kompositionsform av ett gammalt namn, 
*Kvädha, på denna bäck, motsvarande det fornnorska *Kvceaa, som 
synes ingå i flera norska gårdnamn, se NE, s. 137. Det norska ånam-
net anses av 0. Rygh vara bildat till verbet kväda, medan M. Olsen 
vid behandlingen av det norska gårdnamnet Kvaastad (NG 11, s. 321 
f.), skrivet i Kuceaostaaom o. 1360, med starkare skäl anser, att ånam-
net är bildat till no. dial. kvceda f. 'råmjölk, den första mjölken från 
en ko, som har kalvat' och alltså tillhör den betydelsesfär, till vilken 
flera norska ånamn kunna hänföras, som äro bildade till ord som 
mjölk, no. dial. gumbe 'sötost', kabbretta 'tunn ost eller ostvälling, 
som tillagas genom stark inkokning av vassle', skyr 'surmjölk'. Om 
sådana namn se M. Olsen, NG 11, s. 373. Jfr även Sahlgrens för-
klaring (NoB 1922, s. 132 ff.) av det närkiska bynamnet Sjörs, skrivet 
Skyraoos 1303, såsom innehållande ett sjönamn *Skyri, bildat till ett 
ord motsvarande det nyssnämnda norska skyr. Kvädumbäcken, som 
rinner genom den platta lerslätten och faller ut i Lidan, har ett trög-
flytande lopp och grumligt lervatten. Den yngre namnformen Kvänum 
beror på association med by- och sockennamnet Kvänum i Skånings 
hd. Om sistnämnda namn se SOSk 10, s. 39. 

1 Kampegården Happagein 1 sk. — Kampegården 1715 Kam- 
peg. 1874 jb. 	F. led. är urspr. gen. Kampa av det från Väster- 
götland under 1500-talet kända mansbinamnet Kampe, motsva-
rande fvn. Kampi (se SOSk 13, s. 63). Jfr samma namn i Lavads 
sn (se Humlebäck nr 4 där) samt i Söne sn (se Vrånghult nr 1 
där). 2 Hans Persgården 3/4  sk. Binamn: Skattegården skåtagein. 
— Hans Perssonsg. 1715 Hans Persg. 1874 jb. 3 Törne Eriksgår-
den tendraksg44 314 sk. — Törne Erichs eller Joen Perssons gård 
1715 Törne Eriksg. 1874 jb. "- Törne återgår på fsv. mansnamnet 
Thyrne, yngre Thörne. 4 Tyskagården tg4ggin (uppteckning från 
1900), tigga,/ 1/2  fr. 	Tyskegården 1715 Tyskag. 1874 jb. 	F. 
led. är antingen gammal gen. pl. av subst. tysk eller dialektal gen. 
på -a av samma ord använt som mansbinamn eller gammal gen. 
av ett mansbinamn *Tyske. 

1 Kyrkohacka 1 fr. Binamn: Frälsegården frielsagdn. — Kyrke-
backa 1567 Kyrckebacka 1571 Kyrcke backa 1576 Kyrkobacken 1588 
Kyrckebacka 1685 Kyrckiobacka 1715 1725 1795 Kyrkobacka 1825 
1874 jb. — Kiyrckebacka 1581 1600 tl. 	Första g. jb 1546 prästehmn, 
jb 1567 upptaget som kyrkohmn 1 mtl. Gården ligger nära socken-
kyrkan och på samma höjd som denna. 

1 Kyrkogården jordlht kr. — Kyrkogården 1931 jb. 	Första g. 
jb 1931. 
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Lovene lkana. — Lowene 1351 SD 6: 272 or. Lowenne (?) 1371 
24/8 RAP vid. Lofwane 1384 20/11 RAP or. Loffwene 1389 13/5 RAP 
or. Lowene 1397 21/1 U.U. or. Loffwene 1461 17/8 RAP or. 1475 18/7 
U.U. or. (2 ggr) Lofuene 1475 25/7 U.U. or. Loffvene 1527 u.d. Eriks-
bergssaml. or. — Loffuene 1550 Låffuenne 1564 Loffue Loffuene 1571 
Låffuenne 1576 1588 Lofuene 1600 Loffuene 1611 Loffwenne 1639 
Låfwenne 1685 Låfwenne 1715 Låfwene 1725 1795 Låfwened Löf-
wened 1825 Löfvened Lofvened 1874 jb Lovene 1955 jr. — Loffwene 
1540 Skjb 167. Jb 1564 upptar ett helt skattehmn och fyra hela frälse-
hmn. Byn upptas jb 1564-1825 i Trässbergs sn, Skånings hd. över-
fördes till Åsaka sn i Kållands hd 1847. Namnet, som är formellt och 
etymologiskt identiskt med bynamnet Lovene i Karleby sn, Vartofta 
hd (SOSk 13, s. 135), är urspr. en sammansättning, vars s. led är dat. 
*vint av fsv. svin, motsvarande got. tvinja f. 'betesmark'. Enligt H. 
Jungner, Gudinnan Frigg och Als hd, s. 4 ff., är namnet Lovene i Kål-
lands hd lånat från byn Lovene i Vartofta hd i samband med en av 
nämnde förf, antagen förhistorisk folkflyttning. Namnets f. led är 
oklar. Jungner, aa, s. 282, anser det möjligt att här ingår fsv. lof 'lov, 
pris, beröm' och att namnet kunde betyda 'det lovvärda, präktiga 
betet'. Jungners alternativa tolkning, enligt vilken namnet kunde inne-
hålla det i Snorres Edda som binamn på gudinnan Frigg omtalade 
Lofn och Lovene utvecklats ur ett äldre *Lofnene genom dissimila-
toriskt bortfall av det första n, är helt osannolik. Enligt Lundahl, Fal-
bygden, s. 104 f., kunde Lovene i Vartofta hd innehålla ett fsv. adj. 
*löv 'sluttande', eg. 'slappt nedhängande', motsvarande bl.a. ostfrisiska 
luf 'slapp, matt, slö'. V. Janssons mening, Nordiska vinnamn, s. 79, att 
f. led. urspr. kunde vara växtnamnet lav, är av sakliga skäl oantaglig. 

1 Skattegården 1 sk. Binamn: Lovene herrgård lipana hcirgeg. 
Skatteg. 1715 1874 jb. 2 Bajegården 3/4  fr. — Baijeg. 1685 

Baijg. 1715 Baijeg. 1874 jb Bajegården jr. ", F. led. är säkerligen 
ett ursprungligt fsv. *Baiara, gen. av ett mansbinamn *Baiari, en 
växelform till det fsv. mansbinamnet Beiari, egentligen 'bajrare'. 
Jfr SOSk 10, s. 69 f. 3 Per Matsgården meltsagdn Matsagården 
1 fr. — Pär Mattsg. 1715 Per Mattsg. 1874 jb. 5 Backa billsa, lbana 
bål» Lovene Backa 1 fr. — Backa 1685 1715 1874 jb. ^- Namnet 
är gammal böjningsform i sg. eller pl. av backe. 6 Hälfsgården 
lickgein 1 fr. — Hällfsgården 1715 Hällfsg. 1725 Hälfsg. 1874 jb. 

F. led. är gen. av fsv. mansnamnet Hälf. 7 Tomten tita 1/ 2  sk. 
Tomptan 1715 Tomten 1874 jb. ", Namnet är best. sg. av 

tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 

1 Skällösa kloa (uppteckning från 1900 utan accentbeteckning), 
SM.» 3/4  sk. — Skiellelöza 1546 Skellelösze 1567 Skellelösa 1571 1576 
Skiellelösa 1588 Skällelösa 1600 Skiellelösa 1611 Skiellösa 1639 Skiäl-
lösa 1685-1795 Skällösa 1825 1874 jb. — Skellalösa 1540 Skjb 153 
Skellelösa 1552 Skiellelösa 1567 Skiellallösa 1581 tl. ^-‘ Första g. jb 
1546 skattehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Namnet är oklart. Enligt 
S. Friberg i NoB 1922, s. 68, är f. led. urspr. gen. av ett mansnamn 
motsvarande det endast en gång (i »Röde Bog» från omkr. 1400) bety-
gade fno. mansnamnet Skicelle (se Lind, Dopn., sp. 914). Snarare skulle 
man kanske kunna tänka på en ursprunglig gen. *Skialdar av ett fsv. 
mansnamn *Skiold, motsvarande fvn. Skigldr. Om f. led. är ett per- 
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sonnamn, kan s. led. icke vara det som s. led i sammansatta appella-
tiver och ortnamn förekommande -lösa f. 'brist' utan måste vara det 
hittills icke säkert förklarade nordiska namnelement -lösa, som har 
sin största utbredning i Danmark och som brukar översättas med 
'äng'. Jfr by- och sockennamnet örslösa nedan. 

Åsaka eisdka. — i Asakom 1404 SDns 1: 385 or. j Aasaka 1525 
Vft I: 3, s. 28 or. — Åssakä 1541 Aasacha 1542 Åszacka 1550 Åsaka 
1567 1571 1576 Åsacka 1588 Åsack Åsaka 1600 Åsaka 1611 1639 
Åhsaka 1685 1715 1725 Åsaka 1795 1825 1874 jb. — Åsaka 1540 Skjb 
152, 153. ^, Jb 1567 upptager två hela skattehmn, två hela kyrkohmn 
och två hela frälsehmn. Namnet, som förekommer på flera andra håll 
i Västergötland och dessutom i Halland och Gästrikland samt i Norge, 
är troligen, såsom antages av Sahlgren i NoB 1922, s. 138 ff., urspr. 
en sammansättning av ds 'höjdsträckning' och en pluralform antingen 
av haka eller hake eller hak i betydelsen 'utsprång, något utskjutande 
eller uppskjutande'. Kyrkan ligger på en markerad höjd. Se i övrigt 
SOSk 13, s. 230 f. 

1 Lars Andersgården 1 sk. Binamn: Nggdrdennt'ffign. — 
Lars Anderssgård 1715 Lars Andersg. 1874 jb. — Lars Andersg. 1. 
Nyg. 1900 kb. 2 Jon Bengtsgården jobdesgM 1 sk. — lon 
Bengtssonsg. 1715 Jon Bengtsg. 1874 jb. 4 Länsmansgården 
ldnsmansgein 112 sk. — Ländsman Erich Andersgård 1715 Läns-
mans- eller Erik Andersgården 1874 jb. 5 Stommen saman 1 kr. 
— Stompnen(n) 1600 1639 Stommen 1715 1874 jb. — Stompnen 
1540 Skjb 152. ", Om namnet se försvunna i Gillstads sn. 6 Karte-
gården IccItagdg 112 fr. — Oluf lons el' Kartegården 1715 Olof 
Jons- eller Karteg. 1874 jb Kartegården 1952 jr. ", Om namnet se 
Röda nr 3, Råda sn. 

Försvunnet: 
Aspalunda. — Aspelunda Aspalunda 1440 23/11 RAP or. ", F. led. 

är fsv. böjningsform av trädnamnet asp. S. led. är f sv. pluralform av 
lund. 



Lavad 
löva 

Socknen var under reformationstiden annex till Tådene. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Lawadh sokn 1430 13/2 RAP or. Lauadz 
soghen 1462 18/10 Viksaml. or. Lawatz sochen 1520 regest 1561 Vft 
11: 8-9 s. 164. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Laffua s. 1571 Laua S. 1576 Lauua 
S. 1588 Lawa S. 1600 Laffwa S. 1611 Lafwa S. 1639-1725 Lafva S. 
1795 1825 1874 Lavads s. 1940 jr. 

Övriga namnformer: Lawadz k. 1540 Skjb 157 Lagvadh 	s. 
1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 or. Lafwadtz s. 1546 Lauadh 
1551 Lauad S. 1557 Lauadz S. 1567 Lauad S. 1572 Lauadz s. 1581 
Lagua S. 1600 tl. 

Almetorp gmantir Ymanthrp Almentorp, gmathr(p). — Almundatorp 
1462 18/10 Viksaml. or. — Almynntorp 1550 Almettörp 1567 Alme-
torp 1571 Allmetårp 1576 Almetorp 1588 Allmetorp 1600 Almetorp 
1611 Almetorph 1639 Allmetorph 1685 Allmetorp 1715 1725 Alme-
torp 1795-1874 jb. — Almunnetorp 1567 Almunetorp 1572 Almunde- 
torp 1581 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt frälsehmn. F. led, är väl 
urspr. gen. *Almundar av fsv. mansnamnet Almund, vilket väl ingår 
i de gotländska gårdnamnen Allmunde och Allmunds, troligen även 
i sockennamnet Almundsryd, Kinnevalds hd, Kronob. 1. (Almuntzred 
1431 Stu 203) och möjligen i gårdnamnet Almuntorp, Krokstads sn, 
Sörbygdens hd, Göteb. o. Boh. 1. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 1 fr (sät.). 2 Lilla Almetorp tomt fr. — Lilla 1715 1874 jb. 

1 Botorp, Lilla Ula bötsr bötsrp 112 fr. — Bothorp 1430 13/2 RAP 
or. — »Anbiörn i Laffua» 1571 Bothårp 1576 Bottorp 1588 Bootorp 
1600 Botorp 1611 Bootorph 1639 Lella Bootorph 1685 Lilla Botorp 
1715 Lilla Bottorp 1725 Bottorp Lilla 1795 Botorp Lilla 1825 1874 jb. 
— Botörp 1567 Botorp 1572 1581 1600 tl. 'N,  Första g. jb 1571 frälse-
hmn 1/2  mtl, räknat till Lavads by. Den medeltida namnformen och 
tiondelängdsformerna avse antingen denna gård eller Stora Botorp, 
varom se nedan. F. led. är möjligen urspr. gen. Bota av fsv. mans-
namnet Bote. Ett ursprungligt *Botathorp bör, sedan th övergått till t, 
vilket skett senast omkr. 1400 (Wessål, Sv. språkhist., 2 uppl., s. 72) 
snart ha blivit Botorp genom s.k. haplologisk synkope. S. led. är torp 
'nybygge'. 

1 Botorp, Stora störa b6f8r, störa b6terp 1 sk. — Bothorp 1430 13/2 
RAP or. — [Böttorpp 1567] Bottorp 1571 Botårp 1576 Bottorp 1588 
Bootorp 1600 Botorp 1611 Bootorph 1639 1685 Stora Botorp 1715 
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Stora. Bottorp 1725 Bottorp Stora 1795 Botorp Stora 1825 1874 jb. — 
Botörp 1567 Botorp 1572 1581 1600 tl. ^, Första g. jb 1567 skattehmn 
1 mtl. Se föregående. 

1 Ekholmen kh8r4man 1 fr (sät.). — Eekhollmen 1685 Ekhollmen 
1715 1725 Ekholmen 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1685 frälse- 
säteri 1 mtl. F. led. är trädnamnet ek. S. led. är best. form antingen 
av holme i betydelsen 'upphöjning vid sankmark eller vattendrag' eller 
av ä. nsv. holm 'holme' i samma betydelse. Gården ligger på en höjd 
nära Storebergsån. 

1 Frimanstorpet frimanstårpat 1/4  sk. — Frimanstorph 1683 Frij- 
manstorp 1685 1715 Frimans torpet 1874 jb. 	Första g. jb 1683 utan 
uppgift om mantal och natur. Overflyttat från Tranums sn 1889. F. 
led. är gen. antingen av det nu föråldrade friman 'stråtrövare', varom 
se SAOB 8, sp. 1497 a, möjligen använt som binamn, eller av ett 
släktnamn Friman. S. led. är best. sg. av torp 'nybygge'. 

Humlebäck hicmhbckls. — Humbla bäck 1520 regest 1561 Vft II: 
8-9, s. 163. — Homblebech 1567 Humlebeck 1571 Humlebäck 1576 
Humblebeck 1588 Humblebäck 1600 Humblebäch 1611 Humblebeck 
1685 Humblebäk 1715 Humblebäck 1725 Humlebäck 1795 1825 1874 
jb. — Homblebeech 1542 sl Hwmlabeck 1556 Humblebeck 1567 1572 
Humblebeck 1581 Hornblabäch 1600 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt 
frälsehmn. Namnet, som förekommer även på andra håll, både i Sve-
rige, Norge och Danmark, innehåller säkerligen, såsom antages av 
Sahlgren i NoB 1922, s. 141 f., urspr. böjningsform av ett ursprungligt 
vattendragsnamn *Humbla 'den surrande, brusande', motsvarande det 
norska älvnamnet Humla, som NE, s. 110, förklaras såsom antingen 
identiskt med insektsnamnet humla eller bildat av ett verb med bety-
delsen 'surra', besläktat med ty. hummen 'surra'. Strax norr om går-
den rinner en bäck. 

1 1 fr. 4 Kampetorp kånkpatårp 112 fr. — Kampegården 1685 
Kampeg. el:r Lilla Humblebäck 1715 Lilla Kampetorp el. Lilla 
Humblebäck 1725 Kampetorp Lilla eller Lilla Humlebäk 1795 
Humlebäck Lilla eller Kampetorp Lilla 1825 1874 jb Kampetorp 
1960 jr. 	Gården räknas jb 1571-1639 och 1725 till Lavads by. 
Det tidigast betygade namnet är Kampegdrden, sedan utbytt mot 
Lilla Kampetorp. F. led. är urspr. gen. Kampa av det från Väster-
götland från 1500-talet kända mansbinamnet Kampe (se SOSk 13, 
s. 63). Jfr Kvänum nr 1 i Kållands-Äsaka sn samt Vrdnghult nr 1 
i Söne sn. Den Jonn Kamp i Laua, som nämnes som åbo jb 1576, 
har fått sitt namn efter gården, som tydligen existerat redan vid 
denna tid. 

1 Klockaretorpet klitkaratårpat torp kr. — Klåckaretorpet 1795 
Klockaretorp 1825 Klockaretorpet 1874 jb. "- Första g. jb 1795. 

1 Kolmesjö 1ciAnt956 1 sk. — Colmeskie 1546 K olmeski 1567 Kål-
meskede 1571 Kållmeskij 1576 Kulmeskede 1588 Kolmsky 1600 Kol-
meskie 1611 Kollmesiöö 1685 Kål(1)mesiöö 1715 1725 Kållmesiö 1795 
Kålmesjö 1825 Kålmsjö 1874 jb Kolmesjö 1960 jr. — Kolmeskedt 
1546 [Kolmeskrede 1556] Kolmeskede 1567 tl Kålmeskedh Kålmeskedz 
gårdh (3 ggr) Kålmskedz gårdh 1577 Sthms tb 1576-78, s. 233, 234 
Kalmeskede 1600 tl. 'N,  Första g. jb 1546 skattehmn, jb 1567 upptaget 
som 1 mtl. F. led. är dunkel. S. led. är urspr. sv. dial. skede n. 'rågång, 
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ägosträng; bred ren eller väg mellan tvenne åkrar eller tegar; biväg 
genom markerna; åkerstycke' m.m. Se Sahlgren i NoB 1950, s. 5 ff. och 
jfr SOSk 12, s. 52 f. 

Lavad 14va. — Lawadh 1397 B 16 fol. 453. — Lauad 1541 1542 
Lauatth 1546 Laffuadh 1550 Laua 1567 Laffua 1571 Laua 1576 Laffua 
1588 Lafwa 1600 1611 Laffva 1639 Lafwa 1715 1725 Lafva 1795 1825 
1874 jb Lavad 1962 jr. — Lawatt 1540 Skjb 151 Lauad 1567 Laua 
1581 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt skattehmn samt två hela och ett 
halvt frälsehmn. Namnet är en sammansättning, vars s. led är vad 
'vadställe'. Kyrkan, kring vilken byn urspr. legat, är belägen vid Store-
bergsån. F. led. har redan av P. E. Lindskog, Försök till en korrt 
beskrifning om Skara stift 3 (1814), s. 189, not, samt senare av K. 
Sidenbladh, Sveriges härads- och sockennamn, 2 uppl. (1873), s. 75, 
blivit sammanställd med det Laghwasmark, som utan någon lokalise-
ring omtalas i ett brev 1339 SD 4: 655 or., vari »Algotus de Thodhene» 
till Tådene kyrka donerar några jordegendomar »excepto predio in 
Laghwasmark». Både Lindskog och Sidenbladh ha tydligen, såsom 
med onödig tvekan förmodas av Friberg, Studier, s. 113, ägt känne-
dom om det medeltida diplomet och ur det däri förekommande Lagh-
wasmark konstruerat »Lagvassmarken» resp. »Lagvassen». Friberg, 
a.st., som menar, att de båda äldre författarna trots detta varit inne på 
rätt väg, anser, att Laghwasmark snarast innehåller gen. av namnet 
Lavad och att detta namn säkerligen betyder »vadet över Lag (eller 
Laga), samma stam med betyd. 'vatten', som ingår i halländska ånam-
net Lagan . .» Den av Friberg åsyftade ordstammen är den, som 
föreligger i fsv. lagher m. 'vätska, saft', nsv. lag, motsvarande fvn. 
lur, gen. laghar, 'vätska; vatten', vilket osammansatt eller som sam-
mansättningsled ingår i ett stort antal norska sjö- och vattendrags-
namn ävensom i svenska ortnamn. Snarast hade man dock väntat sig 
genitivform av ånamnet, alltså ett ursprungligt *Lagharvadh, sedan 
Laghavadh. Huruvida härur redan 1430 (se namnformerna ovan) kun-
nat utvecklas ett Lavadh, är tvivelaktigt men kanske icke alldeles 
omöjligt. Jfr Haboth 1480-talet för urspr. Haghabodha (se SOSk 13, 
s. 94). Jfr de båda äldre skriftformerna med g av sockennamnet (Lag-
vadh 1544 och Lagua 1600). 

1 Backgården beckent 1 sk. — Backegården(n) 1576 1588 
Backegålenn 1600 Backgården 1685 1874 jb. 2 Hulan ha 112 sk. 
— Hula 1571 Hullan(n) 1576 1588 Hålann 1600 Hulann 1611 
Huhlan 1685 Hulan 1715 1874 jb. ^, Namnet är best. sg. av fsv. 
hata f. 'håla, grop'. 3 Stommen ståntan 1 fr. — Stommen 1685 1715 
1874 jb. — Stomnen 1540 Skjb 157 Stomnen 1572 tl. 	Om nam- 
net se försvunna i Gillstads sn. 

1 Orrevalla it_bavap 1 kr (sät.). — Orrawellä 1462 18/10 Viksaml. 
or. — Orreuelle 1567 Årreuelle 1571 1576 Åreuelle 1588 1611 Ore-
walla 1639 Orrewelle 1685 Orrewälle 1715 Orrwälle 1725 Orrevälle 
1795 Orrevalla 1825 1874 jb. — Årewelle 1556 Årreuelle 1567 1572 
Orrualle 1581 Årawalle 1600 tl. ^, Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. 
F. led. är urspr. böjningsform orra av fågelnamnet orre. S. led, är 
urspr. det välle n. 'vall, fält', som ingår i fsv. akervälle n. 'jordområde' 
samt som s. led i ortnamn; se Lundahl, Falbygden s. 153, 170, 186, L. 
Hellberg, Inbyggarnamn på -karlar, s. 75. Jfr Fagervälle i Gillstads sn. 
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Försvunnet: 
Puketorp. — Pugitorp 1546 Pukettörp 1567 Piuketorp 1571 Puke-

tårp 1576 Puketorp 1588 1600 1611 Piuketorph 1639 jb. — Pwketorp 
1546 Puketorp 1567 1572 1581 Pukatorp 1600 tl. ••••• Upptages jb 1546-
1639. F. led. är urspr. gen. Puka av fsv. mansnamnet Puke. S. led. är 
torp 'nybygge'. 



Mellby 
mmu. Inbyggarnamn: Mellbölingar(na) meelbp:Zzga 

Socknen var under reformationstiden annex till Råda. Socken- 
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 	• 

Namnformer före 1540: Mädhalby sokn 1375 7/9 RAP or. Mäd-
helby sokn 1467 17/3 RAP or. 1468 19/4 RAP or. Mädhilby sokn 1475 
17/9 RAP or. Medhilby sokn 1479 10/7 RAP or. parochia Mädilby 1480 
Vkjb KA fol. 49 parrochia Mädylby 1502 D 12 fol. 153 Medelby Sokin 
Medalby sokn 1504 B 16 fol. 21, 148. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Melby S. 1571 Mälby S. 1576 1588 
Melby s. 1600 1611 Määlby S. 1639 Mällby S. 1685-1795 Mellby S. 
1825 1874. 

Övriga namnformer: Mädelby Medelby k. 1540 Skjb 152, 153 
[Medeby . . s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190] Medelby s. 1546 
Mädelby s. 1552 Medelby S. 1567 Mälby S. 1572 Melby s. 1600 tl. 

1 Arvidstorp årvastårp 1 fr (sät.). — Arffuidztorp 1467 17/3 RAP 
or. 1468 19/4 RAP or. Arwidztorp (2 ggr) 1475 17/9 RAP or. Arff-
widztorp 1479 10/7 RAP or. Arffuidztorp 1480 Vkjb KA fol. 49 Aruidz-
torp 1502 D 12 fol. 153. — Aruidztörp 1567 Aruidztorp 1571 Arffuis-
tårp 1576 Aruidztorp 1588 Arfuidztorp 1600 Arfuedztorp 1611 Arf-
wedstorph 1685 Arfwedstorp 1715 Arfwidstorp 1725 Arfvidstorp 1795 
1825 1874 jb Arvidstorp jr. — Arwidstorp 1546 Aruidz torp 1552 
Arffwydztorp 1567 Aruidstorp 1581 Aruistorp 1600 tl. 	Första g. jb 
1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är gen. av mansnamnet Arvid. S. led. är 
torp 'nybygge'. 

1 Berg ken) 1 sk. — Bergh 1567 Bergitt 1571 Berg(h) 1576 1588 
Bär 1600 Bärg 1611 Bergh 1639 Berg 1685 1715 1725 Bärg 1795 Berg 
1825 1874 jb. — Berg 1546 Bergh 1552 1567 1572 Berg 1581 tl. ',-
Första g. jb 1567 skattehmn 1 mtl. F. led. är berg 'berg, höjd'. Gården 
låg urspr. på den markerade bergshöjd, där ännu två hemmansdelar 
äro belägna. 

Bjärby 4)&9:bu bArbu. — Bierby 1567 Biärby 1571 Bijerby 1576 
Biärby 1588 Bierby 1600-1715 Biärby 1725 1795 Bjärby 1825 1874 jb. 
— Bierby 1540 Skjb 153 1546 1552 1567 1572 1600 tl. 	Jb 1567 upp- 
tager ett helt skattehmn och ett helt prebendehmn. F. led. är fsv. 
biårgh, bruten form av berg 'berg, höjd'. S. led, är by, urspr. kanske 
i betydelsen 'gård'. Byn ligger i randen av en markerad urbergshöjd. 

1 Måns Persgården meing.pcbesgent 112 sk. — Måns Perssonsg. 
1715 Måns Persg. 1874 jb. 2 Kullen kip/ 1/2  sk. — Kullen 1685 1715 
1874 jb. 3 1/2  fr. 

3 
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1 Blinneberg bZin,abdr b4nabceri 112 kr. — Blindebergh 1567 Blin-
neberg 1571 1588 Blinnebärg(h) 1600 1611 Blinnebergh 1639 Blinne-
berg 1685-1874 jb. — Blindabergh Blinneberg 1540 Skjb 152, 153 
Blindaberg 1546 Blinde bergh 1552 Blyndebergh 1567 Blindeberg 1600 
tl. 	Första g. jb 1567 kyrkohmn 1 mtl. F. led. är väl, såsom i SOÄ 2, 
s. 74, förmodas beträffande samma namn i Skepplanda sn, Ale hd, 
Älvsb. 1., urspr. antingen best. form av adj. blind antingen »i någon 
av dess gamla betydelser 'dold' (jfr blindskär), i  så fall syftande på 
under jordytan dolda berg, eller 'mörk' (jfr blindfönster) » eller möjli-
gen genitiv av fsv. mansbinamnet Blinde. S. led. är berg. Gården ligger 
på en markerad urbergshöjd. 

1 Djäknebaeken jeelsnabKilsan 1/8  fr. — Diechnabacken 1685 
Dieknabacken 1715 Diecknabacken 1725 Dieknebacken 1795 D jekne-
backen 1825 D jeknebacken (eller Dykarebacken) 1874 jb Djäkne- 
backen 1960  jr. ", Första g. jb 1685 frälsehmn 	mtl. F. led. 
i Djäknebacken  är gammal böjningsform av ordet djäkne 'skolyngling, 
djäkne'. S. led. är backe 'höjd, höjdsluttning'. Namnet Dgkarebacken 
är väl en felform. 

1 Fiskaretorp Aga(r)tårp  1/8  fr. — Fiskaretorpet 1685 1715 1725 
Fiskaretorp 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1685 frälsehmn 1/8  
mtl. F. led. är yrkesbeteckningen fiskare. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Glastorp gZeldsrp  112  fr. — Glastorp 1546 Glastörpp 1567 Glas-
torp 1571 Glastårp 1576 1588 Glastorp 1600 Glastorph 1639 Glastorp 
1685 Glasstorp 1715 Glastorp 1725-1874 jb. — Glastorp 1546 1567 
1600 tl. 	Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. 
F. led. är väl urspr. gen. av adj. glad i dess från fsv. kända användning 
som mansnamn. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Kyrkogården lht kr. — Kyrkogården 1933 jb. "d Första g. jb 
1933. 

1 Källängen ,,scblckga 1/s fr. — Kiällängen 1685-1795 Kjellängen 
1825 Källängen 1874 jb. 	Första g. jb 1685 frälsehmn 1/s mtl. F. led. 
är urspr. böjningsform av källa. S. led. är best. sg. av äng. 

1 Laggaretorp litga(r)thrp 118 fr. — Laggaretorpet 1685 1715 1725 
Laggaretorp 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1685 frälsehmn 1/4  mtl. 
F. led. är yrkesbeteckningen laggare 'tillverkare av laggkärl'. 

1 Lunden lan  1/8  fr. — Lunden 1685-1874 jb. 	Första g. jb 1685 
oskattlagt torp under hemmanet Ro. Såsom framgår av dialektuttalet 
är namnet best. sg. av västg.-dial. lunde m. 'lund'. 

1 Låkälle 1114,949 1/s sk. — Låkiella 1636 Låkielle 1685 Låckiälle 
1715 1725 Låkiälle 1795 Låtkjälle 1825 Låkälle 1874 jb. — Låkiello 
1567 tl. 	Första g. jb 1636 kyrkonybygge. Namnet är av dunkelt 
ursprung. En förmodan av Läffler i ANF 7, s. 260, att i namnet ingår 
ett mot fvn. lä f. 'sjö, strandvatten' svarande ord, motsäges både av 
dialektuttal och naturförhållanden. Namnet kunde möjligen enligt H. 
Ståhl vara böjningsform av ett fsv.  *Lokkäldha 'källa med lock'. Jfr 
Ldkälle i Otterstads sn. 

Mellby nuNbu.  — ?  Mädalby s1.1200t VGL s. 295 Mädhalby 1422 
[8/7] RAP or. Mädilby 1461 17/8? RAP or. — Melleby 1541 Mälby 
1542 Medelby 1546 Mälby 1550 Melby 1567 1571 Mälby 1576 1588 
Mälby Melby 1600 Melby 1611 Mälby 1639 1685 Mällby 1715 1725 
1795 Mellby 1825 1874 jb. — Mädelby Medelby 1540 Skjb 14, 25 Mel- 
bye 1555 Vft I: 3 s. 31 or. Melby 1567 1581 1600 tl. 	Jb 1567 upp- 
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tager fyra hela skattehmn, ett helt kyrkohmn, ett helt prebendehmn 
och fyra hela frälsehmn. F. led. är fsv. mådhal 'mellan', möjligen åsyf-
tande byns läge mellan byarna Våla och Åsaka. S. led. är by, urspr. 
i betydelsen 'gård'. 

1 Tolsgården kiven/ 1 sk. — Tohlsgården 1715 Tolsg. 1874 
jb. 	F. led, är urspr. gen. av mansnamnet Tord. 2 Gategården 
geltag(lig 1 sk. — Gattegården 1571 Gateg. 1685 Gategården 1715 
Gateg. 1874 jb. — [Gatogårdhnn 1546] Gathegården 1600 tl. 
Namnet är antingen en sammansättning av gata i den gamla 
betydelsen 'inhägnad väg', närmast avseende vägen från byn till 
utmarkerna (se Friberg, Studier, s. 100), och best. form av 
gård och betyder i så fall 'gården vid »gatan»' eller best. 
form av det från Kåkinds hd kända gate gård 'fädrev, väg från en 
gård eller by till utmarkerna', varom se SOSk 4, s. 6. 3 Skrogården 
skrOgag 5ho sk. — Skrogårdhenn 1567 Skrogården 1571 Skrogår-
den(n) 1576 1588 Skrogålenn 1600 Skrogården 1611 1685 1715 
Skrog. 1874 jb. — Skrodagårdhnn 1546 Skroda gårdh 1552 Skro- 
gårdhen 1567 tl. 	F. led. är oklar. 4 Tomten tinnta 1/4  sk. — 
Tomptan 1685 Tompten 1715 Tomten 1874 jb. Namnet är best. 
sg. av tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 5 Bissgården 
bi,5gan 1 sk. — Bijskopsgården 1576 Byskopzgården 1588 Biss- 
gården 1715 Bissg. 1874 jb. 	F. led. är urspr. gen. av biskop. 
Gården har väl en gång varit biskopsgods. 6 Stommen stånwn 1/2  
fr. — Stominn 1542 Sthomnnenn 1567 Stomnen 1571 Ståmnen 
1576 Stommen 1685 1715 1874 jb. — Stompnen 1540 Skjb 152. 
Om namnet se försvunna i Gillstads sn. 7 Lillegården klagein 1/2  fr. 
— Lijlle gårdenn 1576 Lillegollenn 1600 Lellegården 1685 Lille-
gården 1715 Lilleg. 1874 jb. 8 Tomten tånita 114 fr. -- Tompttenn 
1600 Tomptan 1611 1639 1685 Tompten 1715 Tomten 1874 jb. 
,•••• Om namnet se nr 4 ovan. 9 Skrogården 5/16 fr. — Skrog. 1725 
Skrogården 1874 jb. ^, Sammanbyggd med nr 3. Om namnet 
se där. 

1 Prästäng pr(sedcke 1/8  fr. — Prästäng 1685-1825 Prestäng 1874 jb 
Prästäng jr. ^•• Första g. jb 1685 oskattlagt rå och rörshmn. 

1 Rangtorp htiet8rp 1 kr. — ?Ragnatorp 1454 el. 1474 27/9 Skokl. 
or. ?Ragnilla torp 1461 17/8? RAP or. — Ragnnettörp 1567 [Rane-
torp 1571] Ranngnilltårp 1576 Ragnellatorp 1588 Ragnillatorp 1600 
Rangtorp 1611 Ranngeltorph 1639 Rangeltorp 1685 Rangtorp 1715-
1874 jb. — Rangnetorp 1567 tl. ^, Första g. jb 1567 skattehmn 1 
mtl. F. led. är urspr. gen. av ettdera av kvinnonamnen Ragna och 
Ragnhild. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Ro tu? 1 fr. — Roo 1550 Store Ronn 1567 Roo 1571 1685-1874 
jb Ro 1960 jr. — Roo 1540 Skjb 153 1546 1552 tl 1555 Vft I: 3 s. 31 or. 
1567 tl. ,••• Första g. jb 1550, jb 1567 upptaget som skattehmn 1 mtl. 
Upptages ej i jb 1576-1639. Namnet är väl subst. ro  'lugn'. 

1 Ro, Lilla la hö 1/2  fr. — Lella Roo 1685 Lilla Roo 1715 1725 
Roo Lilla 1795 1825 1874 jb Ro Lilla 1960 jr. 	Första g. jb 1685 
frälsehmn 1/4  mtl. Gården gränsar till föregående. Om namnet Ro 
se där. 

1 Siggetorp 1 fr. — ?Sigruthärthorp 1291 SD 2: 111 or. — Sig-
gestörp 1567 Siggatorp 1571 Sijggetårp 1576 Siggetorp 1588 1600 
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Siggatorp 1611 Siggetorph 1639 Seggetorp 1685 Siggetorp 1715-1874 
jb. — Siggatorp 1542 si Siggatorp 1567 tl. 	Första g. jb 1567 skatte- 
hmn 1 mtl. Gården är obebyggd och ingår i Siggetorp i Råda sn. Har 
urspr. utgjort en by tillsammans med sistnämnda gård. Den äldsta 
namnformen, vars hithörighet är oviss, innehåller gen. av fsv. mans-
namnet Sighrudh. De övriga namnformerna innehålla gammal gen. av 
mansnamnet Sigge. 

1 Stubba stetba 1/s fr. — Stubbe 1685-1874 jb Stubba 1960 jr. ". 
Första g. jb 1685 oskattlagt rå och rörshmn. Namnet, som är gammal 
böjningsform av ordet stubbe 'trästubbe', finnes även på andra håll, 
både i Sverige och Norge, se SOV 11, s. 34, NG Fwllesregister. 

Äleberg ceZabchy (uppteckning från .1900), (Mabdry. — Elffwaberga 
Elffwabärga 1451 B 16 fol. 252 [Aluebergh] Elfwabergh 1504 B 16 fol. 
21, 148. — Elffueberg 1541 Elleberg 1546 Elffueberg(h) 1550 1567 
Äleberg 1571 El(1) ffueberg (h) 1576 1588 Elfuebärgh 1600 Elfwebärg 
1611 Eleberg 1639 Ähleberg 1685-1825 Äleberg 1874 jb. — Elffwaberg 
1540 Skjb 153 Elffueberg 1541 si Äluabergh 1552 Elffwebergh 1567 
Elffuebergh 1572 Älleberg 1581 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt skatte- 
hmn och ett helt frälsehmn. F. led. är kanske urspr. gen. Äf la av fsv. 
mansnamnet Äfle. Av klet- har sedan blivit Älva- genom metates lik-
som i gårdnamnet Älvatorp i S. Björke sn, Älvsb. 1., som återgår på 
ett ursprungligt Äflathorp (se SOÄ 6, s. 20 f.), samt slutligen Äla-, Ale-
antingen genom bortfall av v efter I eller kanske snarare genom en 
ombildning efter namn med Äle- som förled. 

1 Skattegården skåtagein 3/4  sk. — Skattegården 1715 Skat- 
teg. 1874 jb. 2 Nästegården nee,5tagtin 1 fr. — Nästegården 1715 
Nästeg. 1874 jb. 	F. led. är best. form av superlativen näst 
'närmast', men anledningen till namngivningen är obekant. 3 
Katrineberg katrinabdri 1/2  fr. — Hulan 1715 1874 jb Katrineberg 
1952 jr. ^- Namnet Hulart är best. sg. av fsv. kula f. 'håla, grop'. 

Försvunnet: 
»Htitighathorp». — Hötighathorp 1375 7/9 RAP or. ••••• F. led, är 

dunkel. S. led. är torp 'nybygge'. 



Otterstad 
Qta9ta (uppteckning från 1898 utan accentbeteckning), btanc-i 

(1935). Inbyggarnamn: öbo 41)( och öning kntg, obestämda singular-
former. 

Socknen, som under reformationstiden utgjorde ett eget prästgäll 
och lydde under Läckö slott, hade ursprungligen liksom nu namn efter 
gården Otterstad (Stommen), som är den gamla prästgården (se denna 
gård). I diplom från den senare medeltiden förekommer även namnet 
Kållandsö, givet efter den likanämnda ön, varom se naturnamnen. Det 
senare namnet är det enda, som användes i jordeböckerna fram till år 
1825. Inom området för nuvarande Otterstads sn furmos tidigare tre 
socknar, nämligen utom Otterstad socknarna Senäte, varom se Senäte 
by nedan, samt Torsö, den senare omfattande den nordvästra delen 
av Kållandsö. I ett diplom från 1344 (se nedan) säges gården Traneberg 
ligga i Torsö sn, och detsamma säges om gården Eke i ett diplom från 
1471 (se nedan). Den medeltida kyrkan förföll på 1500-talet men åter-
uppbyggdes 1678 och fick då namnet S:tce Marice kapell, i orten kallat 
Kapelle kyrka kakecela Mka, belägen sydost om gården Traneberg. 
Namnet Torsö innehåller som f. led gen. av gudanamnet Tor. S. led. 
är ordet ö. Antingen har denna del av Kållandsö betraktats som en 
särskild ö, eller också föreligger möjligen i namnet Torsö ett äldre 
namn på Kållandsö. Etymologiskt samma namn är önamnet Torsön 
och sockennamnet Torsö i Vadsbo hd. 

Namnformer för Otterstads socken före 1540: Oterstadh 1333 
Stu 153 de Oterstadhum 1350 SD 6: 195 or. 1352 SD 6: 354 or. eccle-
siam Oterstadhum (2 ggr) 1354 SD 6: 837 or. ecclesiam Otristadhum 
1354 SD 6: 838 or. ecclesia Otristhadhum 1354 SD 6: 841 or. [ecclesie 
de Ofdedstadhum ecclesie Ofdedstadhum 1358 SDapp 1: 2, s. 592] 
parokie Oterstadha 1363 11/6 RAP or. in Qualnö in Oterstadhum (3 
ggr) 1366 u.d. RAP or. Kåldenssöö Kaldensöö 1380 B 16 fol. 363, 378 
Oterstadha sookn (2 ggr, 2 olika brev) 1382 4/10 RAP or. j Quallensö 
j Otarstadha sokn 1392 15/9 RAP or. Qwallönsöö 1393 29/6 RAP or. 
[Qwalnensöö 1393 1/8 RAP or. Wallenzö Ballantzöö Källäntzöö 1397 
B 16 fol. 16, 36, 267] Quallensöö [Qwallensio] 1413 B 16 fol. 16, 267 
Otarstadha sokn 1413 SDns 2: 677 or. i Oterstadhom 1417 SDns 3: 269 
or. Kaldensöö 1426 9/4 RAP vid. 1430 [I Collenssiö 1458 22/8 Sträng-
näsperg. or.] Otherstadha kyrkio 1471 30/5 RAP or. j Other-
stadhum 1474 19/11 RAP or. Otherstadha kirkio gardh Otherstadha 
presthastom Otherstadha presthastomn 1478 25/7 RAP or. i Other-
stadhe i for:ne Otherstade kirke 1495 Vft I: 3, s. 20 pa Kollens ö sl. 
medelt. D 3, s. 2. 

Jordeboksformer för Otterstads socken fr.o.m. 1546: Kållintzöö 
1546 Kållennszöö 1567 Cållans öö 1571 Kållenz öö 1576 Kållenns öö 
1588 Collennsöö 1600 Collans öö 1611 Kållandzöö G:en 1639 Kållandz 
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öödz Giäld 1685 Kållandsöds Giälld 1715 Kållands öds Giälld 1725 Kål-
landsö S. 1825 Kållandsö eller Otterstads S. 1874 Otterstad 1940 jr. 

Övriga namnformer för Otterstads socken: Kållensöö, Otterstada 
. . s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 or. Kollans öö 1546 tl. 

Namnformer för Torso socken: in parrochia Thorsö in. . Thorsö 
1344 SD 5: 278 vid. avskr. 1387 ? i Thorssä 1.463 25/4 Skoklostersaml. 
or. Torisö sogn 1471 30/5 RAP or. i Thorissöö kirkio 1474 19/11 RAP 
or. Thorisridt 1536 Vft II: 1, s. 30. 

1 Backa biga 1/4  kr. Binamn: Prästebacka preedalmilsa. — Bakka 
gard 1471 30/5 RAP or. fråns. Bakka 1475 27/3 el. 9/4 RAP or. — 
Backa 1567 1571 Backen(n) 1576 1588 Backann 1600 Backa 1611 
Baka 1639 Backa 1685-1874 jb. 	Första g. jb 1567 en halv »slotts- 
bonde». Namnet är gammal böjningsform av backe. Binamnet Präste-
backa är föranlett av att gården tidigare varit komministerboställe. 

Berg bcery. — i Bergh 1413 SDns 2: 677 or. — Bergh 1567 Berg 
1571 Bergh Bärgh 1576 Berg 1588 Bärg(h) 1600 1611 Bergh 1639 
Berg 1685 Bärg 1715 Berg 1725-1874 jb. 	Jb 1567 upptager två hela 
»slottsbönder». Namnet är ordet berg. Byn ligger vid foten av en ur-
bergssträckning. 

1 Sven Månsgården 1 sk. Binamn: Nole gården TuYaggin. — 
Swän Månsgård 1715 Sven Månsg. 1874 jb. 2 Håkansgården 1 sk. 
Binamn: Sörgården srg. — Bengt Håkansgård 1715 Håkansg. 
1874 jb. 

1 Eke 1ca 1 sk. — Eek 1431 4/7 RAPapp or. j Ekie (3 ggr) 1471 
30/5 RAP or. — Ekie 1571 Ekee 1576 Ekie 1588 Eke 1600 1611 Ekee 
1639 Eeke 1685 Ekee 1715 1725 Eke 1795 1825 1874 jb. ^, Första g. 
jb 1571 prebendehmn 1 mtl. Namnet är eke n. 'bestånd av ek'. 

Ekebo kdbi. — Ekabo 1567 1571 Ekebo 1576 Ekaboll 1588 Eke- 
bo(o) 1600 1611 1639 Eekeboo 1685 Ekebo 1715-1874 jb. 	Jb 1567 
upptager två hela »slottsbönder». Om f. led. se  föregående. S. led. är 
antingen subst. bo  i betydelsen 'gård, hemman' eller urspr. plural-
form av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahlgren med bety-
delsen 'fäbod'. 

1 1 sk. 2 Lars Nilsgården 1 kr. — Lars Nillsg. 1715 Lars 
Nilsg. 1874 jb. 

1 Helgestorp h&Dastårp 1/s fr. — Helgestorp 1685 Hällgiestorp 1715 
Hälliestorp 1725 Häljestorp 1795 Heljestorp 1825 1874 jb. 'N,  Första 
g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under Traneberg. F. led. är gen. av 
mansnamnet Helge. S. led. är torp 'arbetstorp'. 

1 Hultet htiltat MYA 118 fr. — Hultet 1685 1715 Hulltet 1725 
Hultet 1825 1874 jb. ••••, Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under 
Traneberg. Namnet är best. sg. av hult 'skog'. 

1 Hästhagen hiedhdjan 1/4  fr. — Hästhagen 1685-1874 jb. ". Första 
g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under Traneberg. Namnet är best. sg. 
av ordet hästhage 'inhägnad betesmark för hästar' (fsv. hästhaghi). 

1 Jäleviken mavika ä., Matrika y. Vs sk. — Giählewijkan 1689 
1715 Giählewikan 1725 Jäleviken 1795 1825 1874 jb. ^, Första g. jb 
1689 frälsehmn 1/8  mtl. F. led. är möjligen urspr. ordet gärde 'stäng- 
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sel, inhägnad; inhägnat jordstycke, gärde'. S. led. är best. sg. av vik. 
Gården ligger nära en mindre vik av Vänern. 

1 Karsviken Ulrika 1/8  fr. - Karswijkan 1685 Kartswijkan 1715 
Karkswikan 1725 Karsviken 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1685 
oskattlagt arbetstorp under Traneberg. F. led. är oklar. S. led. är best. 
sg. av vik. Gården ligger nära en vik av Flarkesjön. 

1 Kvittorp kviterp gräsgäld sk. Äldre binamn: Kvien kvia. - 
Qwijtorpet 1689 Qwitorpet 1715 Qwittorpet 1725 Qvittorpet 1795 
Quittorp 1825 Qvittorp 1874 jb Kvittorp jr. ", Första g. jb 1689 
frälsetorp. F. led. i Kvittorp är sv. dial. kvi f. 'fålla, fäfålla; kring-
gärdat åkerstycke' m.m. Binamnet Kulen är best. sg. av detta ord. 

1 Lerbäck Urbdk 1/4  fr. - Leerbeck 1685 Lerbäk 1715 Lerbäck 
1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under 
Traneberg. F. led. är ler 'lera'. S. led. är bäck. Norr om gården, som 
är obebodd, har det runnit en bäck, som nu är utdikad. Jordmånen 
är styv lera. 

1 Lussebo 	1/4  kr. - Lusseboo 1571 Lusabo 1576 Lussebo 
1588 Lusebo(o) 1600-1725 Lussebo 1795 1825 1874 jb. 	Första g. 
jb 1571 prebendehmn 1/4  mtl. F. led. är urspr. antingen fsv. gen. pl. 
av ordet lus, använt i nedsättande syfte, eller möjligen fsv. gen. sg. av 
ett mansbinamn *Luse, motsvarande det en gång betygade fvn. bi-
namnet Läsi. Jfr gårdn. Lusseröd, Västerlanda sn, Inlands Torpe hd, 
Göteb. o. Boh. 1., OGB 10: 48. Ombildningen till Lusse, möjligen efter 
västg.-dial. Lasse 'Lucia(dagen)', har skett i förskönande syfte. S. led. 
är antingen subst. bo  i betydelsen 'bostad, gård' eller urspr. pluralform 
av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahlgren med betydelsen 
'fäbod'. 

1 Låkälle lotak lietyak låt4 112 sk. - Läkkele 1426 9/4 vid. 
1430 2/7 RAP (B 16 fol. 38). - Läckääll 1583 Låckiella 1588 Läkiella 
1611 Lakiella 1639 Låkiala 1685 Låckiälle 1715 1725 Låkiälle 1795 
Låkjälle 1825 Låkälle 1874 jb. "- Första g. jb 1583 kyrkohmn 1 mtl. 
Namnet är dunkelt. Jfr Liikälle i Mellby sn. 

Läckö icbka. - de Lächiu 1292 SD 2: 130 or. Datum Läkky 1294 
SD 2: 182 or. Datum . . Läkkiu 1305 SD 2: 435 or. Datum Leckiu 
1309 SD 2: 572 or. Datum Leckyu 1309 SD 2: 573 or. 1311 SD 3: 34 or. 
prope Lekkiu 1321 SD 3: 498 or. Datum . . Läkkiu 1331 SD 4: 217 or. 
in.. Läkkyu 1342 SD 5: 128 or. Datum Läkkiu 1346 SD 5: 616 or. in 
Lekkyu 1360 4/7 RAP or. Scriptum Läkkyu 1360 11/7 RAP or. (in 
Lekkiuthorpom 1363 11/6 RAP or.) prope Lekkiu 1407 SDns 1: 672 or. 
Scriptum Läkkio 1423 2/2 RAP or. Lecköö 1497 Hadorph, Rimkr. 360, 
362 Läköö 1475-1477? före 19/1 Vft I: 3, s. 12 or. Leckiö 1505 Styffe, 
Bidr. 5: 40, 45 or. Lecköö 1511 Styffe, Bidr. 5: 436, 438, 448 or. Leckio 
1512 Styffe, Bidr. 5: 505 or. Le(c)köö 1521 Vft II: 1, s. 16, 19 or. Leköö 
(2 ggr) 1521 24/5 DaRAPapp or. Läckiö Leckö 1527 G I:s reg. 4, bil. 11, 
s. 411, bil. 26, s. 437 Läckiö Läckio Leckiöslot 1528 G I:s reg. 5: 125, 
195 Lecköö 1528 Vft II: 2-3, s. 89 avskr. Leköö Lekkiö Lechöö (2 ggr) 
Läcköö (2 ggr) Läckiö (2 ggr) Läckö slott Läckö (2 ggr) Läkkiöö 
1529 G I:s reg. 6: 166, 168, 210, '211, 212, 214, 244, 271, 311, 312, 378, 
bil. 20 Leckiö Läcköö Läckiö Läckö slott Läckö 1530 G I:s reg. 7: 27, 
64, 82, 147 Leköö 1530 HH 11: 150 avskr. Lecköö slot 1530 Alm-
quist, Lokalförvaltn. 3: 148 or. Leckö slott (2 ggr) Leckö 1531 G I:s 
reg. 7:230, 250, 315 Leckö (10 ggr) Leckiöö Lecköö (2 ggr) 1532 G I:s 
reg. 8: 30, 31, 32, 33, 34, 35, 145, 146, 185 Lekkiuborgh 1532 Stu 155 
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Läckiö 1533 G I:s reg. 9: 348 Läckö 1534 Liljegren, L. v. Engeströms 
pb, s. 50 regest Leckiö Lecköö slott (2 ggr) 1534 G I:s reg. 9: 45, 52 
Leckö Slot Leckö 1535 G I:s reg. 10: 20, 21, 25 zw Leckio 1537 Ryd-
berg, Sv. Trakt. 4: 199 or. (lågtyskt dipl.) Leckiöö 1537 G I:s reg. 11: 
326. — Lächöö Ladugård 1685 Konungs Ladugården wid Läcköö 1715 
Läcköö Konungs ladugård 1725 Läckö Kongs Ladugård 1795 Läcköö 
eller Sikajocki 1825 Leckö eller Sikajocki 1874 jb Läckö 1960 jr. — 
Leckiö 1540 Skjb 34 Leckiö sloth 1540 G I:s reg. 13: 93 Lecköö 1540 
HSkH 29: 84 or. Leckiö 1541 G I:s reg. 13: 247 Leck (i)ö Leköö 1542 
G I:s reg. 14: 149, 329, 336, 348, 368 Lecköö 1542 HSkH 29: 126 or. 
[Leckio 1546 Il] Läcköö slot 1558 Vft II: 6-7, s. 112 or. Lecköö slott 
1559 10/5 U.U. or. Läckö 1578 22/5 U.U. or. 1582 13/2 U.U. or. ^, 
Första g. jb 1685 utan uppgift om mantal och natur. Namnet är urspr. 
ett feminint *Läkkia, oblika kasus Läkkiu eller Läkkio, formellt mot-
svarande no. dial. lekkia f. 'länk, kedja av sammanhängande led eller 
ringar' (jfr det liktydiga fsv. länkia med oassimilerat nk) och kanske 
även etymologiskt identiskt, ehuru i så fall namngivningsgrunden är 
dunkel liksom beträffande f. led. i det norska gårdnamnet Lekkje-
nuten, som synes innehålla samma ord (se NG 7, s. 301). Sedan Läkkiu 
(Läkkio) på normalt sätt utvecklats till *Läcke, har den nutida for-
men Läckö uppstått genom association med ordet ö. Binamnet Sika-
jocki är föranlett av att segraren vid Siikajoki C. J. Adlercreutz 1810 
fick gården på 50 år. 	• 

1-5 1 kr. 

1 Nore 4.9.9 1/4  fr. — Nohra 1685 Nore 1715-1874 jb. 	Första g. 
jb 1685 oskattlagt arbetstorp under Traneberg. Namnet är väl gam-
mal dat. sg. av sv. dial. nor 'sund' m.m., avseende den nordnordost om 
gården inskjutande vik av Vänern, som kallas Noreviken. 

1 Olof Hanstorp ok„hcin,stårp 1/6  fr. Binamn: Fiskartorp fbskatårp. 
— Oluff Hanstorp 1685 Oluf Hanstorp 1715 1725 1795 Olof Hanstorp 
1825 1874 jb. 	Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under Trane- 
berg. Det ursprungliga namnet är säkerligen *Olof Hanssons torp. 

1 Otterstad Stommen ötatstå 1 kr. Binamn: Präste gården pree,5ta-
On. — duas colonias in Otars sta5um 1283 SD 1: 625 or. curiam 
meam in Otarstadhum 1312 SD 3: 78 or. curia mea in Otarstadhum 
1321 SD 3: 498 or. — Otterstha 1571 Otthersta 1576 Ottersta 1588 
Stompnenn J Ottersta 1600 Stompnen i Ottersta 1611 Stompnen i 
Otersta 1639 Stommen i Ottersta 1685 Ottersta Stommen 1715 Otter-
stad Stommen 1725 1795 Ottersta Stommen 1825 Otterstad Stommen 
1874 jb. 	Första g. jb 1571 prebendehmn 1 mtl. F. led. i namnet 
Otterstad är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Ottar, motsvarande fvn. 
öttarr. S. led. är urspr. pluralform av stad, i ortnamn med omstridd 
innebörd, kanske snarast 'boplats, gård'. Namnet Stommen är best. sg. 
av ordet stom i betydelsen 'prästgård', varom se Lundahl i NoB 1945, 
s. 162 ff. 

Senäte shetta. — ecclesie in Synätu 1360 4/7 RAP or. i Synätha 
1405 SDns 4: 156 or. i Sunätte 1406 SDns 1: 519 or. i Synättom, Sy-
nätta sokn, Synätta kyrkia waare fornämpdo soknakyrkiu Synätte, 
ecclesie Synätta 1417 SDns 3: 269 or. i Seenetha för Synetha sl. medelt. 
D 3, s. 2, 3. — Senethe 1567 Senetha 1571 Sennetthe 1576 Sennetta 
1588 [Signete S. 1600 Signethe 1611] Senette 1685 Senäte 1715-1874 
jb. — Sinnitte 1540 Skjb 34 [Sanethe 	s. 1544 Almquist, Lokalför- 
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valtn. 3: 190 or.] Sinete 1550 G I:s reg. 21: 201 or. 	Jb 1571 upp- 
tager två hela prebendehmn. Byn gav under medeltiden och även 
långt senare namn åt en socken. Namnet synes vara ett fsv. *Sinäta 
oblika kasus *Sinätu, från vilken senare form den nutida skriftfor-
men och dialektuttalet utgå. Härledningen är oviss. F. led. skulle kunna 
vara en kompositionsform *sin eller en ursprunglig genitiv *sinu av 
ett fsv. *sina f., motsvarande fvn. och no. dial. sina f. 'gammalt visset 
gräs', sv. dial. sena, här snarast i den betydelse 'grovt gräs', vilken 
ordet har i sammansättningen senegräs, som i sv. dial. användes dels 
om blåtåteln (Molinia coerulea), dels i allmänhet om gräs med sega 
blad. S. led, kunde vara ett fsv. *äta f., bildat till ett mot fvn. åt 'mat' 
svarande fsv. *ät. Namnets betydelse vore då urspr. 'mat (föda, foder) 
bestående av grovt gräs', sedan 'grovt gräs'. Jfr fsv. *ramäte (i sam-
mansättningen raamäteslätter m.fl. former 'avhuggande av grovt 
gräs'), da. dial. romcede 'grovt gräs som ej ätes av kreaturen', ä. da. 
romede 'starr'. 

1 1 sk. 2 1 sk. 

1 Skaven shivan 1/8  fr. — Skafwen 1685 1715 1725 Skafven 1795 
1825 1874 jb Skaven jr. 'N,  Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp 
under Traneberg. Namnet är oklart. Samma namn förekommer som 
gårdnamn i Edsvära sn, Skånings hd, och förklaras i SOSk 10, s. 12, 
såsom sannolikt en förkortning av ett namn sammansatt med sv. dial. 
skav n. 'avskalad bark till foder'. Att en sådan förkortning skulle upp-
träda på två skilda håll förefaller dock mindre sannolikt. 

1 Skog skey 1 kr. — De Scogh 1320 SD 3: 498 or. Scoogh 1382 
4/10 RAP or. Skogh 1392 15/9 RAP or. Scoogh 1393 29/6 RAP or. 
Skogh 1393 1/8 RAP or. 1407 SDns 1: 672 or. — Skog(h) 1567-
1600 Skoog 1611 1639 Skoug 1685 1715 1725 Skog 1795 1825 1874 jb. 
", Första g. jb 1567 en hel »slottsbonde». Namnet är ordet skog. 

Sunnegata shargdta Synnergata. — Swndengatw 1525 Vft II: 8-9, 
s. 161 Sunnegatha 1529 G I:s reg. 6: 304. — Synnergåttha 1567 Sunne-
gatha 1571 Sunnenn gatthe 1576 Sunnegatte 1588 Sunnegatta 1600 
Sunnegatha 1611 Sunegata 1639 Sunnegata 1685 Sunnegata 1715-
1874 jb. — Sunnar gatu 1561 HH 13: 1, s. 6 regest. •-•-‘ Jb 1571 upp-
tager ett helt prebendehmn och två hela arv och eget. F. led, synes 
urspr. vara prep. sunnan 'söder om', i dialektuttalet utbytt mot Syn-
ner-, återgående på fsv. synder- 'söder' (i ortnamn). S. led. är ordet 
gata i betydelsen '(inhägnad) väg'. Byn ligger söder om en väg, som 
från 5:tx Marix kapell (se under sockennamnet) leder till Otterstad. 
Se Friberg, Studier, s. 100. 

1 Skattegården skåtaggig 1 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 Uppegården iwaggin 1 kr. — Uppegården 1715 1874 jb. 
3 Sunnerstagården sionagdn Sunnagården 1/2  sk. — Sunnerstag. 1715 
1874 jb. 	F. led. är best. form av fsv. superlativen sunnarster 
'sydligast'. Dialektens Sunna- återgår väl på fsv. sunnan 'i söder'. 
4 Smedegården smOeoi 1/2  kr. — Smedegården 1715 Smedeg. 
1874 jb. 5 Hulan 	a(n) 112 kr. — Hulunna ? 1567 Hula 1571 
Hullann 1576 1588 Hulan(n) 1611 1639 Huhlan 1685 1725 Hulan 
1874 jb. 	Namnet är best. sg. av fsv. kula f. 'håla, grop'. 

Sunnerby såtkarbå. — Sunderby Sunderby 1360 4/7 RAP or. 
Sundirby Sunderby 1380 B 16 fol. 363, 378 Syndhirby 1405 SDns 4: 156 
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or. Sunderby 1406 SDns 1: 519 or. 1417 SDns 3: 269 or. Syndherby 
si. medelt. D 3, s. 2. — Synnerby 1567 Sunnerby 1571 Synnerby 1576 
Sunnerby 1588 1600 1611 Synnerby 1639 Sunnerby 1685 Synnerby 
1715 Sunnerby 1725 Synnerby 1795 Sunnerby 1825 1874 jb. — Syn-
nerby 1550 G I:s reg. 21: 201. ", Jb 1571 upptager ett helt prebendehmn 
samt fem hela och tre halva frälsehmn. F. led. är urspr. fsv. sunder, 
yngre synder 'söder' (i ortnamn), åsyftande läget söder om gården 
Otterstad (Stommen). S. led. är by, urspr. i betydelsen 'gård'. 

1 Storegården störagdn 1 sk (sät.). — Storegårdenn 1576 Store-
gården 1611 1685 Storeg. 1874 jb. 2 Kronogården kr<spnag, 
krigiagd_in 314 kr. — Croneg. 1685 Cronogården 1715 Kronog. 
1874 jb. 3 Kolsbogården ksbogein 1 fr. — Kålsbogården 1685 Kålls-
bogården 1715 Kålsbog. 1874 jb. ••••• F. led. är säkerligen urspr. 
ett *Kolan  (d) sbo 'inbyggare i Kullings härad (i Älvsb. 1.)'. Anders 
Kålandzbo nämnes som åbo jb 1588. Häradsnamnet Kullings hä-
rad skrives äldst Colan (d) shäradh o. dyl. Se Sak 8, s. 2. 4 Odens-
vik 0..sv11c 1/2  fr. — Kiellegården 1588 Källegålenn 1600 Kielleg. 
1685 Källeg. eller Odensvik 1874 jb Odensvik jr. 	Hette urspr. 
Källegdrden. F. led. är gammal böjningsform av källa. Det yngre 
namnet Odensvik är fritt bildat. Jfr S. Friberg, Studier, s. 124. 
Gården ligger nära en vik av Vänern. 5 Aplagården 4plagdn (upp-
teckning från 1898) 1/2  fr. — Apalagårdenn 1576 Apile gålenn 
1600 Apellgården 1685 Apelagården 1715 Aplag. 1874 jb. "d Nam-
net är urspr. antingen best. sg. av fsv. apaldagardher 'trädgård', 
eg. 'apelgård', innehållande gen. pl. av fsv. apald f. 'äppelträd, 
apel' och fsv. gardher i betydelsen 'inhägnad plats', eller en sam-
mansättning av nämnda gen. pl. och fsv. gardher i betydelsen 
'gård' samt med innebörden 'gården med eller vid aplarna'. 6 Stora 
Hall störa hak 1/2  fr. Kallas vanligen tillsammans med nr 7 Udde-
berg itdabdri, 14d9bObri — Store Hellffuete 1576 Store Helffuette 
1588 Storehelfuette 1600 Store Helfuethe 1611 Stora Helffwetorph 
1639 Stora Hall 1715-1874 jb. ••••• Det ursprungliga namnet är 
Stora Helvete. Ordet helvete uppträder icke sällan i ortnamn och 
förekommer i denna användning redan under medeltiden. Om 
ordets förekomst i ortnamn se Lizzie Carlsson i NoB 1933, s. 138 
ff. Enligt Sahlgren har ortnamnet Helvete i regel förklenande 
betydelse. Namnet har sedan i eufemistiskt syfte ändrats till Stora 
Hall. 7 Lilla Hall 1/2  fr. Kallas tillsammans med nr 6 Uddeberg 
itclabdri, udabasw. — Lille Hellffuete 1576 Lillehelffuette 1588 
Lillehelfuette 1600 Lille Helfuethe 1611 Lella Hall 1685 Lilla 
Hall 1715-1874 jb. 	Om namnet se föregående. 8 Lilla Skog 1/2  
fr. — Lilleskog 1611 1639 Lelleskoug 1685 Lille Skoug 1715 Lilla 
Skog 1874 jb. 9 Backa bålsa 1/4  fr. — Backen 1571 [Backegarden 
1588] Backegålenn 1600 Bakegårdenn 1639 Backa 1685 1715 1874 
jb. "d Namnet är gammal böjningsform i sg. eller pl. av backe. 

1 Sutarebacken Manhåls» 1/8  fr. — Sutarebacken 1685-1874 jb. 
". Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under Traneberg. F. led. är 
fsv. sutare 'skomakare'. 

1 Torp t8rp 1 sk. — Torp 1571 Thårp 1576 Torp 1588-1874 jb. 
%, Första g. jb 1571 prebendehmn 1 mtl. Namnet är ordet torp i bety-

delsen 'nybygge'. 
1 Traneberg tranabasr) 1 fr (sät.). — Tranubergh 1344 SD 5: 278 
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vid. avskr. 1387 Tranuberg 1351 SD 6: 326 or. Tranubergh (2 ggr) 1391 
8/12 Strängnäsperg. or. Tranäbergh 1443 Rep nr 7372 or. Thra-
nobärgh 1444 19/3 RAP or. i Tranubärge 1455 B 16 fol. 390 i Tranu-
bärg 1458 B 16 fol. 391 Tranubärgha 1458 1/6 RAP or. Tranabergh 
1460 Rep II nr 1163 or. Tranabergh 1460 6/7 el. 13/7 RAP or. 1471 
30/5 RAP or. Tranebergh 1471 6/2 Skoklostersaml. or. Tranabergh 
1474 19/11 RAP or. Tranebergh 1513 Rääf, Ydre hd 1: 287 avskr. Tra-
nebärgh 1525 odat. Skoklostersaml. or. Tranebergh 1527 15/8 Eriks-
bergssaml. or. Tranebergh 1536 Vft II: 1, s. 30 or. Tranebärgh 1538 
Liljegren, L. v. Engeströms pb, s. 51, regest. — Traneberg 1685 Trane-
bärg 1715 Traneberg 1725-1874 jb. ", Första g. jb 1685 frälsesäteri 2 
mtl. F. led. är böjningsform av fsv. trana f. 'trana'. S. led. är berg. 
Söder, sydväst och väster om gården, som ligger på en urbergsplatå, 
finnas stora, nu igenvallade och uppodlade mossar. Tranor uppehålla 
sig ännu där under en kortare tid på vårarna under flyttningen mot 
norr. — Ett torp heter Skeppstad 5b_esta (Skiepstad wik 1670, Skjepp-
stad 1795 enligt Friberg, Studier, s. 71). F. led. är ordet skepp. S. led. 
är stad i betydelsen 'landningsplats'. Se Friberg, a.st. 

Ullered iclarh itlara itlra. — Vllarof (2 ggr) Vllaroff 1397 B 16 
fol. 16, 36, 267 Vllarof 1413 B 16 fol. 16 (SDns nr 1763 »Vllaro(f)») 
Vllarof (f) 1413 B 16 fol. 16, 267 Vllarof 1426 B 16 fol. 38 Vllaroff 
1426 9/4 vid. 1430 2/7 RAP Vlläraff 1474-1477 Vft I: 3, s. 12 f. or. — 
[Vluerydh 1567] Wlleröö 1571 1576 1588 Vlleroo 1600 Wllerödh 1611 
Vllered 1685 1715 1725 Ullered 1795 1825 1874 jb. 	Jb 1571 upp- 
tager två hela prebendehmn. Namnet förklaras av Lundahl i NoB 1955, 
s. 141, och med tvekan av E. Elgqvist, Ullvi och Ullinshov, s. 34, såsom 
ett ursprungligt *Ullarhof 'guden Ulls tempel', innehållande gen. av 
det från fvn. kända gudanamnet Ull, gen. Ullar, samt ett mot fvn. hof 
n. 'gudahus' svarande fsv. *hof. Alternativt tänker sig Elgqvist, a.st., 
möjligheten av att s. led. urspr. är ett mot fvn. rauf 'hål' svarande ord 
och att namnet från början skulle åsyfta den källa, som nu kallas 
Gullhdlan. Den senare tolkningen förefaller osannolik. 

1 Harald Andersgården 1/2  sk. — Harald Andersg. 1715 1874 
jb. 2 Hans Olofsgården 1/2  sk. — Hans Olufssonsg. 1715 Hans 
Olofsg. 1874 jb. 

1 Vallen val 1/4  fr. — Wallen 1685-1874 jb. ", Första g. jb 1685 
kronohmn 1/4  mtl. Namnet är best. sg. av vall 'vall, fält, mark'. 

1 Vänsjö vcink, vckto 1 kr (sät.). — Wemsöö 1371 DN 7: 289 or. 
Vänisöö 1373 DN 7: 303 or. Vemssö 1387 DN 7:322 or. Venissö 1387 17/6 
RAP or. Wänersöö 1514 Vft II: 8-9, s. 164 regest. — Wensziöö 1571 
Wennssöö 1576 Wännsöö 1588 [Wansio 1600] Wensiö 1611 Wensiöö 
1639 Wänsöö 1685 Wänssiöö 1715 Wänsiö 1725 1795 Wänsjö 1825 
1874 jb Vänsjö jr. — Vänsiö 1558 G I:s reg. 28: 523. 	Första g. jb 
1571 arv och eget 1 mtl. I anslutning till namnformerna från 1373 
och 1387 kan man antaga, att gården urspr. hetat Vänisö, innehållande 
gen. av sjön Vänerns fsv. namn Vänir samt ordet ö. Gården ligger på 
en halvö, som skjuter ut i Ullersundet, vilket skiljer Kållandsö från 
fastlandet. 

3 Värnamo vc_inaino, vehjamd 1/2  sk. — Värnemoo 1536 Vft II: 1, 
s. 30 or. — Wernemo 1567 Warnemo 1571 Wernnemoo 1576 Warne-
mo 1588 1600 Wärnemo 1611 Wernnamo 1639 Wernemoo 1685 
Wärnemo 1715 Wernemo 1725 Wernamo 1795 1825 Wärnamo 1874 
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jb Värnamo jr. 'N,  Första g. jb 1567 ett helt slottshemman. F. led. är 
böjningsform av fsv. värn, varn 'värn, skydd; hägnad, stängsel (om-
kring jord)' m.m. Om ordet värn och dess förekomst i ortnamn se 
S. Fries i OUÅ 1955, s. 23 ff. S. led. är ordet mo, som i sv. dial. bety-
der 'sandig, ofruktbar jord' samt 'skog som växer på sådan jord'. 1 
västgötska ortnamn ingår ordet ofta i namn på barrskogar, växande 
på släta och magra sand- eller grusmarker; se Lundahl i Minnesskrift 
utg. av Filologiska Samfundet i Göteborg 1930, s. 20 ff. Enligt Friberg, 
Studier, s. 77, betyder namnet 'den (genom inhägnad) värnade mon'. 
Det småländska stadsnamnet Värnamo avser enligt Hellquist, Sv. ety-
mol. ordb., s. 1398, »en mo med skansar och förhuggningar». 

Försvunnet: 
Aggabo. — curiam meam in Lekkyu dictam Aggäbo 1360 4/7 

RAP or. 	F. led. är gen. av fsv. mansnamnet Agge. S. led. är subst. 
bo i betydelsen 'gård, hemman'. 



Rackeby 
hitkabti 

Socknen var under reformationstiden moderförsamling i Rackeby 
gäll, vartill hörde annexet Skalunda. Sockennamnet är lånat från 
kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: in parrochia Rakkäby 1358 20/7 RAP or. 
Rakkaby 1391 Stu 153 Rakkabysokn 1396 18/6 RAP or. Rakkaby sokn 
1417 SDns 3: 269 or. Rakkaby 1437 SMR nr 504 or. Rakkaby sokn 
Rakkaby 1439 31/5 RAP or. Rakkaby sokn 1439 1/8 RAP or. 
Rakkaby 1440 23/11 RAP or. Rakkaby Rakkaby sokn 1443 7-12/1 
RAP or. Rakkaby 1444 24/5 RAP or. 1444 2/8 RAP or. 1444 
20/12 RAP or. Rakkaby Rakka by sokn 1452 20/7 RAP or. Rakkaby 
Soken 1474 B 16 fol. 242 Rakkeby sokn 1475 B 16 fol. 355 apud ecc/e-
siarn Rakkaby 1480 15/11 RAP or. Rakkaby sokn 1490 DN 16: 339 or. 
Rackaby soken 1535 G I:s reg. 10: 204. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1541: Rackeby geild 1541 Racckieby geeld 
1542 Rachaby Giäld 1546 Rackaby gell 1571 Rackeby S. 1576 Rackeby 
gield 1588 Rackeby giäldh 1600 Rackeby Gieldh 1611 Rackeby S. 
1685-1874. 

Övriga namnformer: Rackaby k. 1540 Skjb 155 Rackaby 	s. 
1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 or. Rackaby 1544 Vft I: 8-9, s. 
111 or. Rackaby s. 1546 Rachaby geell 1567 Racchaby geell 1572 
Rackaby gield 1581 Rackeby giell 1600 tl. 

Almeryd gmiaja gynciDa ä., gman.4 gman,Y1 y. — Allmelya 1541 
Almölye 1542 Almara 1546 Almeriid 1571 Allmerydh 1576 Almeryd (h) 
1588 1600 Allmery 1685 1715 1725 Allmeryd 1795 Almeryd 1825 1874 
jb. — Almyr 1546 Alemiir 1567 1572 Almyrie Almiria 1581 tl. 	Jb 
1571 upptager två hela och ett halvt frälsehmn. Den äldsta namnfor-
men i förening med det äldre dialektuttalet pekar på en fsv. grundform 
*Almylia. Detta namn skulle kunna förstås som en sammansättning 
av trädnamnet al och ett fsv. *mylia f., motsvarande sv. dial. mölja f. 
'röra, samling av varjehanda; mängd, hop; grumlig vätska' m.m., no. 
dial. mylja f. 'röra, massa, stor mängd', här i betydelsen 'dyig, gyttjig 
mark'. S. led, har sedan, vilket framgår av skrivningar som Almyrie, 
Almiria 1581 (se ovan), associerats med det liktydiga sv. o. no. dial. 
myrja f. och slutligen ombildats till -ryd. Söder och sydost om gården 
finnas numera uppodlade sankmarker. 

1 Bengtsgård 3/8  fr. — Bengtsgård 1715 Bengtsg. 1874 jb. 
2 Andersgården 3/s fr. — Anderssesgård 1715 Andersg. 1874 jb. 
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1 Degeberg dkpbckry 3 fr (sät.). — in Deiuberghe 1347 SD 5: 628 
or. (?)Deiberga 1415 10/8 SDns 3: 66 avskr. Degio bärgh 1475 27/3 
eller 9/4 RAP or. Deiobergh 1480 15/11 RAP or. Deiebiergh 1483 Rep 
II nr 5188 or. Deieberg Degeberg 1535 G I:s reg. 10: 377, 383 orig.-
konc. Degeberg 1537 HH 3: 5 or. Degebärgh 1538 Liljegren, L. v. 
Engeströms pb, s. 50, 51. — Deieberg 1571 Degeberg 1685 Deyebärg 
1715 Deijeberg 1725 1795 1825 Degeberg 1874 jb. —  Deyeberg (2 ggr) 
1540 Skjb 153, 161 Deigberg 1541 HSkH 29: 105 or. Deigeberg 1542 
HSkH 29: 134 or. Deigeberg (2 ggr) 1542 HSkH 29: 147, 156 avskr. 
Deijeberg 1543 G I:s reg. 15: 102 Deijberg 1551 Rääf, Ydre hd 1: 299 
or. Degberg 1562-63 HH 3: 49 or. — Deiebergh 1567 tl. •••-• Första g. jb 
1571 frälsehmn 1 mtl. Upptages ej i jb 1576-1639. F. led. är formellt 
och väl även etymologiskt identisk med gårdnamnet Deje (V. och Ö.), 
Nedre Ulleruds sn, Kils hd, Värml. 1., skrivet in Vestradeghyo 1346 
SD 5: 552 or., och bynamnet Deje, Bo sn, Sköllersta hd, Örebro 1., 
skrivet i Dego 1537 11/11 Bergsh. or. Namnet Deje sammanställes i 
SOV 8, s. 39 f., med bl.a. det norska älvnamnet Deia, som enligt NG 3, 
s. 347, och NE, s. 27 f., är ett ursprungligt *Deiga, vilket kunde vara 
bildat till fvn. deigr 'mjuk (om metall) ; räddhågad' (i de båda sist a.a. 
anges missvisande den överförda betydelsen även som 'föga energisk') ; 
älvnamnet kunde enligt Bugge i NE, a.st., möjligen utgå från en hypo-
tetisk betydelse 'grumlig' hos adjektivet. Det värmländska namnet vore 
enligt SOV, a.st., »ett lämpligt namn på en trögt flytande, grumlig å» 
och kunde avse det parti av Klarälven, som berör V. och Ö. Deje. 
Samtliga ovannämnda tolkningar äro ur betydelsesynpunkt klart otill-
fredsställande. Det norska älvnamnet, som tillkommer två nära var-
andra rinnande vattendrag, är snarast en förkortning av namnet på 
den gård, som ligger i närheten och som skrives i Deighasethre, Deighä-
seter, Deigheseter 1465. Gårdnamnet, som i NG, a.st., uppfattas som 
ett ursprungligt *Deigusetr, innehållande gen. av det ovannämnda älv-
namnet, torde bäst kunna förklaras som ett ursprungligt *Deigasetr, 
innehållande gen. av ett mansbinamn *Deigi 'den räddhågade'. Ett 
vattendragsnamn, bildat till adj. deigr, kan av betydelseskäl knappast 
komma i fråga. En betydelseutveckling, som kunde leda till den av 
Bugge föreslagna betydelsen 'grumlig', är osannolik. Det svenska Deje 
och Deje- skulle möjligen kunna fattas som gammal böjningsform av 
ett fsv. appellativ *deghia 'sank mark', avlett av en motsvarighet till 
fvn. adj. deigr 'mjuk', alltså eg. 'mjuk mark', möjligen dock utgående 
från den betydelse 'fuktig' hos adjektivet, som är betygad för det mot-
svarande nisl. deigur. 

Gulleberg giklabwr ä., gihlabdrj y. — Guleberg? 1567 Gulleberg 
1571 1576 1588 Gullbärgh Gullebärgh 1600 [Gunellebärg 1611] Gulle-
berg(h) 1639 1685 Gullebärg 1715 Gulleberg 1725-1874 jb. — Gwlla- 
berg 1540 Skjb 155 Gwlberg 1546 Gulleberg 1581 tl. 	Jb 1571 upp- 
tager ett helt skattehmn samt ett helt och ett halvt frälsehmn. F. led. 
är säkerligen urspr. gen. Gulla av fsv. mansnamnet Gulle. Jfr Silleberg 
nedan. S. led. är berg. Gården ligger på en urbergshöjd. 

1 Olof Nilsgården 1 sk. -- Oluf Nillsg. 1715 Olof Nilsg. 1874 
jb. 2 Backgården båkein 3/8  sk. — Backenn 1611 Bakenn 1639 
Backen 1685 Backeg. 1715 Backg. 1874 jb. 3 Anders Gisslegården 
1/2  fr. — Anders Gidzledssons eller .. gården 1715 Anders Gissleg. 
1874 jb. ", Namnet innehåller gen. (urspr. Gisla) av fsv. mans- 
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namnet Gisle. 4 Jon Matsgården 1/4  fr. — Joen Mattssonsg. 1715 
Jon Mattsg. el. Backen 1874 jb. 

1 Gullebergstomt tomt kr. — En Tomt i Gulleberg 1825 Gulle- 
bergstomt 1874 jb. 	Första g. jb 1825 kr. Om ordet tomt se Holmberg, 
Tomt och toft. 

Heden h4, även hb Hede. — i Dyghrahedhe 1417 SDns 3: 269 
or. — Heda 1546 Hede 1567 Häden 1571 Hedenn 1576 Häden 1588 
He(e)dan(n) 1600-1685 Hedan 1715-1874 jb Heden 1960 jr. — Digra- 
hede 1540 Skjb 155 Hede 1546 1572 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt 
frälsehmn. Det ursprungliga namnet är *Dighrahedh, i dat. och ack. 
*Dighrahedhe, sedan, med bortkastande av f. led., *Hedhe eller om-
bildat till Heden. F. led. i det äldsta namnet är best. form av fsv. 
digher 'stor'. S. led. är ordet hed. 

1 Digrahed dijar4da (uppteckn. fr. 1899), dzraN 1I2 fr. — 
Digerhed 1960 jr. 2 1/2  fr. 

Hunsala hånsga ä., luivocila y. — Hundzala 1439 31/5 RAP or. 
Hunzhala 1452 20/7 RAP or. baksidan, av annan hand Hvndhzsala 
1490 DN 16: 339 Hwndzhala 1525 Vft II: 8-9 regest från 1561. — 
Hundsalla 1541 Hundzala 1542 Huntzhalle 1546 Hunssala 1571 Hun (n) - 
sala 1576-1685 Hunsala 1715-1874 jb. — Hwnsala 1546 Hundsala 
1567 Hunsala 1581 1600 tl. 	Jb 1571 upptager fyra hela frälsehmn. 
Namnet är böjningsform av ett fsv. *hundshali m. 'hundsvans', inne-
hållande fsv. halt m. 'svans'. Någon terrängformation, ovisst vilken, 
har liknats vid en hundsvans. Se Friberg, Studier, s. 32, Sahlgren i 
OUÄ 1941, s. 9. Ordet halt förekommer sammansatt med djurnamn i 
förra leden i flera ortnamn. Se härom Sahlgren i a.a., s. 8 ff. 

1 Assarsgården kajgdn, 3/4  fr. — [Arssarsgård 1715] Assarsg. 
1725 1874 jb. 2 Gunnarsgården 3/4  fr. Binamn: Bengtsgarden 
biiesgdn.— Gunnarsgård 1715 Gunnarsg. 1874 jb. 3 Lars Anders-
gården 3/€3 fr. Binamn: Högsäter Noiscttar. — Lars Andersgård 1715 
Lars Andersg. 1874 jb. 	Namnet Högsäter skall gården ha fått 
efter en Johan Högman, kyrkoherde i församlingen 1788-1834, 
som ägt gården. 4 Torbjörnsgården thrbajgdn 1/2  fr. — Per Tor-
biörnsg. 1715 Per Torbjörnsg. 1874 jb Torbjörnsgården 1952 jr. 

1 Prästebolet 1 kr. Kallas Prästegärden priedagtin. — Präste-
bohlet i Rackeby 1685 Rackeby Prästebohl 1715 Prestebolet 1874 jb 
Prästebolet jr. — Rackaby stomps (gen.) 1540 Skjb 155. ^, Första g. jb 
1685. Det ursprungliga namnet är *Stom(p)nen, varom se Otterstad 
Stommen i Otterstads sn. Namnet Prästebolet är urspr. best. sg. av 
fsv. prästabol 'prästgård'. 

Rackeby såkab4j. — Rakkaby 1299 SD 2: 307 or. 1329 SD 4: 97 
or. o. 1330 Erikskr. v. 2058 Rackäby 1334 SD 4: 379 or. Rakcaby 1334 
SD 4: 379 or. Rakkaby 1336 SD 4: 511 or. Rakkäby 1340 SD 4: 719 or. 
1343 SD 5: 190 (2 ggr) or. [Ratkaby 1342 SD 5: 86 avskr.] Rakkabi 
1344 SD 5: 249 or. Rakkaby (2 ggr) 1344 SD 5: 278 vid. avskr. Rackaby 
1346 SD 5: 565 or. Rakkaby (2 ggr) 1346 SD 5: 588, 599 or. Raccaby 
1346 22/7 vid. avskr. 1387 20/7 RAP Rakkaby (6 ggr) 1347 SD 5: 628, 
629 or., 662 vid. avskr., 668, 670 or. Rackaby 1347 NMU 1: 55 regest 
Rakkäby 1349 SD 6: 107 or. Rakkaby 1349 SD 6: 128 or. Rakkäby 
1350 SD 6: 204 or. Rakkaby (14 ggr) 1358 20/7 RAP or. 1387 20/7 vid. 
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1399 20/5 RAP or. 1403 SDns 1: 230 or. 1419 SDns 3: 414 avskr. 1422 
18/11 RAP or. 1429 10/11 RAP or. 1433 26/4 RAP or. 1439 31/5 RAP 
or. 1440 23/11 RAP or. 1440 B 16 fol. 340 Rakcaby 1444 B 16 fol. 469 
1447 1/5 RAP or. Rackaby s. hälften av 1400t SRS 2: 1, s. 79 1500 Vft 
II: 8-9, s. 137 regest från 1561 Rackeby 1520 Vft II: 8-9, s. 161 regest 
från 1561 Rackaby 1530t SRS 2: 2, s. 85 1535 G I:s reg. 10: 204. — 
Rackeby 1541 1542 Rachaby 1546 Rackeby 1550 1567 Rackaby Rackeby 
1571 Rackeby 1588-1874 jb. — Rackeby (4 ggr) 1548 1549 1558 G I:s 
reg. 19: 97, 20: 86, 28: 523 1560 HH 7 bil., s. 17 regest Rackaby 1581 
tl. 	Jb 1567 upptager ett helt kyrkohmn och ett helt klosterhmn. 
Under en kortare tid kring mitten av 1300-talet tjänstgjorde Rackeby 
som kloster för nunnorna i Gudhem. Namnets f. led är säkerligen 
urspr., såsom antages av Hellquist, De svenska ortn. på -by, s. 63 (jfr 
även Friberg, Studier, s. 131), gen. av ett mansnamn *Rakke, vilket 
uppenbarligen ingår i flera norska ortnamn, varom se NG 1: 93. S. led. 
är by, urspr. i betydelsen gård. — Ett torp heter Båtstaden b&gteln (Båt-
stad 1896 kb). Namnet är best. sg. av båtstad 'landningsplats'. 

1 Storegården stc)raggig 1 fr (sät.). Binamn tillsammans med 
nr 2-4 Herrgården hcitgan. — Storgården 1541 Storegordin 1542 
Storegårdenn 1546 Storegården 1685 1715 Storeg. 1874 jb. 2 Store-
gården 1 fr (sät.). 3 Storegården 1 fr (sät.). 4 Storegården 1 fr 
(sät.).7 Kategården 1c4tagein 1 sk. -- Kattegollenn 1600 Kategår-
den 1685 1715 Kåtegården 1725 1795 1825 Kåteg. 1874 jb Rackeby 
nr 7 1960 jr. 	F. led. torde urspr. vara gen. *Kata av ett troligen 
även i andra västgötska ortnamn ingående fsv. mansbinamn *Kati, 
kanske urspr. identiskt med no. dial. kate m.; jfr sv. dial. katig 
'rask, duktig'. Se om detta binamn Lundahl, Falbygden, s. 112, 
LicMn i NoB 1931, s. 119, not 1, SOSk 7, s. 19, 62, 63; 13, s. 29, 
150. I en tiondelängd 1585 nämnas två personer med binamnet 
»Kathe» i Rackeby sn, nämligen Tore Kathe i Westiill (nu Väst-
ölet) samt Erich Kathe i Hunsala. 

Silleherg sgabdr sgabekrj. — Siilleberg 1546 Silebergh 1567 Silla- 
berg 1571 Sijllebergh 1576 Sillaberg 1588 Syllabärgh 1600 Sillabärg 
1611 Silleberg 1685-1874 jb. — Sillaberg 1546 Syllaberg 1581 tl. 	Jb 
1571 upptager två hela skattehmn och tre hela frälsehmn. F. led. är 
urspr. gen. av fsv. mansnamnet Sille. Ett personnamn ingår även i det 
andra av socknens båda namn på -berg, nämligen Gulleberg, varom 
se ovan. S. led. är berg. Gården ligger på en urbergshöjd. 

1 Mauritsgården ni4grijagrin 9n4hag4oz In4ujagdy,1 sk. Äldre 
binamn: Magnusagården maysageig. — Mauritzgårdh 1685 Mau-
ritzg. 1715 1874 jb. 2 Sven Persgården 3/4  sk. — Swän Perssg. 
1715 Sven Persg. 1874 jb. 3 Börje Olofsgården 3/4  fr. Binamn: 
Skrivaregården skrivaraggin eller Åkersberg dkajbdri. — Börije 
Olofzg. 1715 Börje Olofsg. 1874 jb. ^, Gården, som varit mönster-
skrivareboställe, är sammanslagen med Åker nr 2. 4 Lars Svens-
gården 3/4  kr. Binamn: Trumpetaregården trana.petaragan. — [Lars 
Swansg. 1715] Lars Svensg. 1874 jb. ^, Gården har tidigare varit 
trumpetareboställe. 5 1 fr. 

1 Stensholmen st4shAman 1 fr (sät.). 	Stensthorp 1396 18/6 
RAP or. (Rep nr 4054) Stens thorp 1439 1/8 RAP or. Stenstorp 
1444 B 16 fol. 469 Stenstorp (2 ggr) 1474 B 16 fol. 242. — Stenstorp 
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1546 Stensholm 1685 Stens (s)hollmen 1715 1725 Stensholmen 1795 
1825 1874 jb. — Stenstorp 1546 tl Stensholm 1548 G I:s reg. 19: 322 
Stenstorp 1554 Vft II: 1, s. 36 Stenstorp Sthenstorp 1559 Vft II: 1, s. 
43 [Stthesttorp] Sttensttorp 1559 9/2 U.U. or. Stensholm 1567 1572 
tl. ^, Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1685 upptaget som frälsesäteri 
1 mtl. Upptages ej jb 1550-1641. Hette urspr. Stenstorp, vilket namn, 
uttalat stMstarp, ännu bäres av ett torp under gården. F. led. är gen. 
av mansnamnet Sten. S. led. är torp 'nybygge'. Det senare namnet 
Stensholm(en) är en efter de vanliga herrgårdsnamnen på -holm före-
tagen ombildning av det äldre namnet. Om herrgårdsnamn på -holm 
se v. Friesen i NoB 1913, s. 111 f. 

Västölet viestt vie,.st4t vekst,gat mbs:tet:ht. — Westhölle 1546 West-
höle 1567 Westela 1571 Westhele 1576 Westella 1588 Wästella 1600 
Westelle 1611 Wästöhle 1685 Wästöhlet 1715 1725 1795 1825 Westölet 
1874 jb Västölet jr. — Westhyle 1540 Skjb 155 Westela Westell 1581 
tl. 	Jb 1571 upptager två hela skattehmn och ett helt kyrkohmn. 
Härledningen av namnet, som även förekommer som bynamn i Tängene 
sn, Viste hd, och som gårdnamn i Bjärby sn, samma hd, är dunkel. 
En enda medeltida namnform är känd, nämligen Westahyrdhe 1419 
SDns 3: 517 or., som avser byn Västölet i Tängene sn. Jfr bynamnet 
Barölet i Söne sn nedan, vilket tydligen innehåller samma slutled. 

1 Lars Larsgården /4,9ag4n 1 sk. — Lars Larssonsg. 1715 Lars 
Larsg. 1874 jb. 2 Andersgården 1/2  sk. — Anderssesg. 1715 
Andersg. 1874 jb. 

Åker dkar. 	Akerr 1567 Aker 1571 Åker 1576-1639 Aker 1715 
Åker 1725-1874 jb. — Åcker 1546 Aker 1581 1600 tl. 	Jb 1567 upp- 
tager ett helt skattehmn. Namnet är ordet åker. 

1 1/4  sk. 2 1/4  fr. 3 1/4  kr. 

Försvunna: 
Labbetomten. — Labbetompt 1571 Labbetompten 1588 Labbe-

tomptenn 1600 Labbetomptan 1611 jb. ^, Upptages som tomt, först 
kyrko och sedan krono, jb 1571-1611. F. led. är urspr. gen. av fsv. 
mansnamnet Labbe. S. led. är (best.) sg. av tomt, varom se Holmberg, 
Tomt och toft. 

övregård. — öffre gårdh 1535 G I:s reg. 10: 204. 

4 



Råda 
Aida Åda 

Socknen var under reformationstiden moderförsamling i Råda 
gäll, vartill som annex hörde Ihaka, nu Kållands-Åsaka, och Mellby. 
Sockennamnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: ? de Rudhi o. 1359 DN 3: 248 vid. de 
Rodho 1405 SDns 1: 437 or. de Rodho in parrochia Rodho (2 ggr) in 
Rodho 1415 SDns 3: 55 or. in Rodho 1417 SDns 3: 269 or. Rodha 1422 
Stu 153 i Rodho 1423 2/2 RAP or. i Rudhu 1439 1/8 RAP or. i Rodha 
j Rodho sokn 1440 23/11 RAP or. Raadho sokn 1454 4/1 RAP or. i 
Rodho 1457 B 16 fol. 255 Rwdhu sokn 1472 30/5 RAP or. Rode sokn 
1475 B 16 fol. 355 Parochia Rwdu 1480 Vkjb KA fol. 50 i Rodhe 1498 
B 16 fol. 147 Rodho 1400t? SRS 1: 227 Rodhe kyrkio Rodhe kyrke 
Rodhe kyrkia i Rodhe Rödha körkia j Rödha 1504 B 16 fol. 21, 148. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1541: Råda gield 1541 Raadha geldh 
1542 Råde Giell 1546 Rådha Gielld 1567 Rådhe gell 1571 Råda S. 1576 
Råda gielldh 1588 Råda giäldh 1600 Rådha Gieldh 1611 Råda Giäldh 
1639 Råda S. 1685-1874. 

Övriga namnformer: Råda k. Rådha 1540 Skjb 152, 153 Rådha 
s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 Raadha 1544 Vft I: 8-9 s. 111 

or. Råda gel 1546 Rodha S. 1567 Rådhe geldh 1572 Råd(h)a giell 1581 
1600 tl. 

1 Askeslätt hkajliet torp fr. — Askeslätten 1825 1874 jb Askeslätt 
1960 jr. 	Första g. jb 1825 kr. F. led. är antingen gammal böjnings- 
form av trädnamnet ask eller det därtill bildade kollektiva aske n. 'be-
stånd av ask'. S. led. är subst. slätt. 

1 Björksäter bjårkscttar 1/2  sk. Kallas även Rävhöga he§vta. — 
Räffhög 1541 Räffhögha 1542 Refföga 1546 Räfföga 1550 Reffhöga 
1567 Reffögha 1571 Räfföga 1576 1588 Räföga 1600 Reföga 1611 Räff-
öya 1639 Räföga 1685 Räföija 1715 1725 1795 Björksäter el. Räföija 
1825 Björksäter 1874 jb. 	Räfföga 1540 Skjb 152 Reffhögha 1567 
Reffögha 1581 Refföga 1600 tl. ^•, 'Första g. jb 1542 kyrkohmn, jb 
1567 upptaget som ett helt mtl. Gårdens ursprungliga namn är 
Räfhögha, innehållande djurnamnet räv och pluralform av subst. hög 
i betydelsen 'förhöjning, kulle'. Namnet avser förhöjningar, i vilka 
rävarna grävt sina lyor. På det norska Östlandet och även annorstädes 
i Norge förekommer flerstädes det motsvarande namnet Refhaug (ar), 
se NG 1, s. 46, 70, 155, 331; 2, s. 2, 62; 6, s. 28; 10, s. 130; 12, s. 126. 
Tydligen därför att associationen med djurnamnet känts besvärande, 
har namnet i början av 1800-talet utbytts mot Björksäter, som antingen 
lånats från någon av de tre gårdarna med detta namn (i österg.) eller 
är fritt uppfunnet. 
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Brasstorp brdsterp. — Brandztorp (2 ggr) Litzlabrandztorp (2 ggr) 
1454 4/1 RAP or. — Brastorp 1546 [Brarxttorp] Brastörp 1567 Bras-
torp 1571 Brastårp 1576 Brastorp 1588 1600 1611 Brannstorph 1639 
Brastorph 1685 Brastorp 1715-1825 Brasstorp 1874 jb. — Brastorp 
1555 Vft II: 1, s. 40 or. 1567 tl Brastårph 1572 Brastorp 1581 1600 tl. 

Jb 1567 upptager två hela skattehmn och ett helt frälsehmn. F. led. 
är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Brand. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Jon Orresgård yon.,hasggiZ 314 fr. — Jon Orresg. 1725 Jon 
Orreg. 1874 jb. 	ben Orre nämnes som åbo jb 1685. 2 Herr 
Nilsgård hffingSgaZ 5/8  fr. — H:r Nills gård 1715 Herr Nilsg. 1874 
jb. 3 Hermansgården erak-luErmansgqin (uppteckning från 1900 
utan accentbeteckning) 1/2  fr. — Erich Hermansgård 1715 Erik 
Hermansg. 1874 jb Hermansgården 1952 jr. 

1 Dikareboden dikarabcja torp fr. - — Smestorp eller Dijkareboo 
1685 Dijkarebo 1715 Dikarebo 1725 1795 Dikarebodan 1825 1874 jb 
Dikareboden 1960 jr. ••••• Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp under 
Ägården. F. led. är yrkesbeteckningen dikare 'en som utför diknings-
arbete'. S. led. är best. sg. av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enl. 
Sahlgren med betydelsen 'fäbod'. 

1 Gethalla j.«Iuiga 3/s sk. — Giethalla 1549 Getthallenn 1567 Get-
halla 1571 Getth halla 1576 Gethalla 1588 Getehalla 1611 Giethala 1639 
Giethalla 1685-1795 Gethalla 1825 1874 jb. — Giethallar 1540 Skjb 152 
Geedthalla 1567 Gietthall 1581 Giethal 1600 tl. 	Första g. jb 1549 
kyrkohmn, jb 1567 upptaget som ett halvt mtl. F. led. i namnet Get-
kalla är djurnamnet get. S. led. är gammal pluralform av hall 'stor flat 
sten, berghäll'. 

1 Gluggetorp gZbgatårp gkigatårpat tomt sk. — »Nock en tompt 
wedh Råda kyrkia» 1663 Gluggetorpet 1715 Gluggetorp 1725 Tompten 
i Gluggetorp 1795 Tomten i Gluggetorp 1825 Gluggetorp 1874 jb. ‘• 
Första g. jb 1663 en kyrkotomt. F. led, är väl gammal böjningsform 
antingen av glugg eller av det liktydiga fsv. glugga f. S. led. är torp 
'nybygge'. 

Häggene hcbgana. — Hegenne 1541 Häggenä 1542 Hegenne 1546 
Heggene 1550 1567 1571 Heggenne 1576 Heggene 1588 Häggenne 1600 
Heggenne 1611 Heggene 1639 1685 Häggene 1715 1725 Häggened 1795 
Häggene 1825 Häggened 1874 jb Häggene 1960 jr. — Heggiene 1540 
Skjb 152, 153 Heggene 1546 Hägene 1552 Heggen(n)e 1567 1572 Häg- 
gene 1600 tl. 	Jb 1567 upptager två hela skattehmn och två hela 
kyrkohmn. Namnet är urspr. en sammansättning, vars s. led är dat. 
*vini av fsv. *vin, motsvarande got. winja f. 'betesmark'. F. led. är 
säkerligen trädnamnet hägg, knappast ett ånamn *Hägga, vilket i så fall 
skulle avse den obetydliga bäck, vid vilken byn är belägen. Jfr V. Jans-
son, Nordiska vin-namn, s. 81. 

1 Gudmund Larsgården gtAman-kicsgan 1 sk. — Gudmund 
Larsg. 1715 1874 jb. 2 Stensgården jon-st4sggin 1 sk. Äldre namn 
Sven Mänsegärd svcen,..meolsayg. — Swän Måns el:" Joen Stens 
gård 1715 Sven Måns- eller Jon Stensg. 1874 jb Stensgården 
1960 jr. 3 Erik Frisgården erakfrisagtin (uppteckning från 
1900), frisagein 3/4  sk. — Erik Frijs g. 1715 Erik Frisg. 
1874 jb. 4 Sven Ersgården sven,...eraksgg (uppteckning från 
1900 utan accentbeteckning) 3/8  kr, 3/s fr. Kallas numera Fan- 
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junkaregdrden Rnjogkaragein eller Bostället böstcbalt. —  Swän 
Ericksg. 1715 Sven Ersg. 1874 jb. 	Har varit fanjunkareboställe. 

Härebacka hee_rabcika. — ? af Häru o. 1325 VGL IV: 296 i Häro 
1454 4/1 RAP or. Hära 1472 30/5 RAP or. i Hära 1480 Vkjb KA fol. 50. 

Häreback 1541 Härebacke 1542 Herrebacke 1546 Härebacka 1550 
Herebacke 1567 Härebacka 1571 Häre backa 1576 Härebacka 1588 
1600 1611 Härebaka 1639 Herrebacka 1685 Härebacka 1715-1874 jb. 

Härabacka 1540 Skjb 152 Herebacka 1546 1567 Härebacka 1572 
1600 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt och ett fjärdedels kyrkohmn samt 
fem hela och två halva frälsehmn. Det ursprungliga namnet är Höra, 
oblik form Häru, vilket säkerligen från början tillkommer den bäck, 
som rinner omkr. 400 m. öster om den gamla byplatsen, och är iden-
tiskt med det norska älvnamnet Höra, som NG 1, s. 12, NE, s. 113 (jfr 
Hellquist, Sjönamn 1, s. 253) förklaras som en bildning till fvn. adj. 
hcirr 'grå', avseende vattnets färg. Man kunde även tänka på ett ur-
sprungligt *Häruä, bildat till det från Norrland och Dalarna kända 
växtnamnet höra 'stagg' (Nardus stricta), om vars troliga förekomst i 
ortnamn se H. Ståhl i Norberg genom 600 år, s. 108 ff. Ett ånamn 
*Hära kan med större eller mindre sannolikhet antagas ingå i flera 
västgötska bebyggelsenamn, såsom Herrtorp i Härlunda sn och Härebo 
i Jungs sn, båda i Skånings hd (SOSk 10, s. 30, 35 f.), by- och socken-
namnet Hörryda, Sävedals hd (OGB 1, s. 15) samt Härlanda, Göteborgs 
stad (OGB 2, s. 15). Det yngre namnet Härebacka är en sammansätt-
ning av det ursprungliga namnet med böjningsform i sg. eller pl. av 
ordet backe. 

1 Sparmansgården sigtrmansge_ig 112 sk. — Sparmansg. 1715 
1874 jb. 	F. led. är väl gen. av ett släktnamn *Sparman. 2 Ger- 
mundsgården jermansgtoz (uppteckning från 1900 utan accent-
beteckning)  1/4  sk. — Giermundzg. 1715 Germundsg. 1874 jb. 
3 Anders Persgården anda&pckgag 1 fr. — Anderspersg. 1715 
Anders Persg. 1874 jb. 4 Björnegården A1470901 1 fr. — Biörne- 
gården 1715 B jörneg. 1874 jb. 	F. led. är väl snarast dialektal 
gen. *Björna av mansnamnet Björn. 5 Storegården 1 fr. — Stora-
gardhen i Hära 1480 Vkjb KA fol. 50. — Storegården 1576 Storeg. 
1685 Storegården 1715 Storeg. 1874 jb. —  Storegård 1552 tl. 6 
Smedegården 3/8  fr. — Smedeg. 1715 1874 jb. •••• F. led. är väl 
urspr. antingen dialektal gen. Smeda av ordet smed, använt som 
mansbinamn, eller gen. pl. smeda av appellativet smed. Den Bengt 
Smedh i Härebacka, som nämnes som åbo jb 1663, kan vara 
namngivare men kan även ha fått sitt namn av gården. 7 Nol-
gården nMagdri  112 fr. — Norgården 1588 Nohlgården 1685 Nolg. 
1874 jb. 

2 Höberga hifbckria  1 sk. -- Höbergha 1415 SDns 3: 55 or. — 
Höberga 1571 Höberge 1576 Höberga 1588 Höbergia 1685 Höbärgia 
1715 Höbergia 1725 1795 Höberga 1825 1874 jb. —  Höberga 1546 
Höberga 1552 Höbergha 1567 Höberia 1581 1600 tl. ••••• Första g. jb 
1571 skattehmn 1 mtl. F. led. är väl liksom i gårdnamnet Höberg i N. 
Vånga sn, Skånings hd (SOSk 10, s. 82), ordet  hö  'torrt gräs'. S. led. 
är gammal pluralform av berg. Hemmansdelarna ligga i sluttningen 
av en höjd, där urberget på två ställen går i dagen med höga, nakna 
bergklintar. 
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1 Klockaretomten lht kr. Binamn: Skolan sWari. — Klåke tåmp-
tenn 1604 Klockare Tomptan 1611 Klåckare Tomptan 1685 Klåckare-
tompten 1715 Klåckaretomten 1795 Klockaretomten 1825 1874 jb. 
Första g. jb 1604 skattehmn 1/4  mtl. Har varit klockarboställe. Sedan 
1877 har Råda folk- och småskola varit förlagd där. Om ordet tomt 
se Holmberg, Tomt och toft. 

1 Närebo tWerabö 1 fr. — Nerreboo 1546 Nerebo 1567 Närbo 1571 
Närebo 1576 Närboo 1588 Nerboo 1600 Närebo 1611 Näreboo 1685 
1715 Närebo 1725-1874 jb. — Nädrabo 1540 Skjb 152 Nedhrebo 1546 
tl Närebo 1552 Nerebo 1564 Vft I: 3, s. 34 or. 1567 tl Närrebo 1581 
Närebo 1600 tl. 	Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 
1 mtl. F. led. är urspr. fsv. komparativen nädhre 'nedre', åsyftande 
läget nära foten av Rådaäsen. S. led. är subst. bo  i betydelsen 'gård, 
hemman'. 

1 Prästbolet 1 kr. Kallas Prästegårdenpriestagdn eller Store Präste-
gården skya prckstaggin. — Prästebohlet 1685 Råda Prästebohl 1715 
Prästebohlet 1725 1795 1825 Prestebolet 1874 jb Prästbolet jr. 
Första g. jb 1685. Namnet Prästebolet är urspr. best. sg. av fsv. prästa-
bol 'prästgård'. 

Råda tikla b4. — j Rodho (2 ggr) 1429 10/11 RAP or. Scriptum 
Rodho 1437 u.d. RAP or. j Rodha 1504 B 16 fol. 148. — Råda 1541 
Raadha 1542 Råde 1546 Ruda 1550 Rådha 1567 Råde 1571 Råda 1576 
Rådha 1588 Råda 1600-1874 jb. — Rådha 1540 Skjb 153 Rodha 1567 
Råda 1581 1600 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt skattehmn och tre 
hela kyrkohmn. Namnet är en biform med a-omljud *rodha f. till fsv. 
rudha f. 'till odling uppröjt jordstycke'. 

1 Kristoffersgården 1 sk. Binamn: Skattegården skåtagdn. 
— Erik Christoperssons g. 1715 Erik Christoffersgården 1874 jb 
Kristoffersgården 1952 jr. 2 Storegården 1/2  sk. Binamn: Rusthållet 
rådhålt. — Storegårdenn 1546 Storegålenn 1600 Storegården 1685 
Storeg. 1874 jb. 	Gården har jämte 1/2  mtl Skogen i Vinköls sn, 
Skånings hd, varit rustningsstom vid Västgöta regemente. 3 Karte-
gården kittagdg 1/2  fr. -- Karttegården 1685 Karteg. 1874 jb. 
Det på flera olika håll i Västergötland förekommande namnet 
Kartegården (Kartagården) anses av Liffli i NoB 1939, s. 38, vara 
en västgötsk agrar beteckning för gårdsdelar (hemman) av viss 
markbeskaffenhet, måhända sådana, till vilkas ägor hört relativt 
vidsträckt sådan mark, som betecknats med västg.-dial. kart 'tuva, 
ojämnhet i terrängen', motsvarande no. dial. kart 'mark eller jord-
mån, som är knölig, tuvig och stenig'. Om ordet kart i ortnamn i 
övrigt se samme förf., a.a., s. 32 ff. Jfr Uvered nr 8 i Uvereds sn. 
4 Brädegården briedaggin 1/2  kr. — Bredagårdenn 1576 Bredde-
gårdhenn 1567 Breddegården 1571 Brede gårdenn 1576 Bredde-
gården 1588 Bregdegårdenn 1611 Bredegårdenn 1639 Bräddeg. 
1725 Bräddegården 1795 Bräddeg. 1825 Brädeg. 1874 jb Bräde-
gården jr. "-‘ F. led. är oklar. 

1 Råda tomt sk. — Een Tompt i Råda 1663 Råda Tompt 1685 
1715 Tomten i Råda 1795 1825 Råda 1874 jb. ^, Första g. jb 1663. 

Rådaås r?da ås kronopark. — vppå Rodho ååss 1457 B 16 fol. 
254. — Rådaås 1874 jb. ^, Första g. jb 1874. Saknar nummer i jb. 

Siggetorp sigatiirp sbgatårp. — Siggatorp 1440 23/11 RAP or. — 
Siggistörpp 1567 Siggatorp 1571 Sijggetårp 1576 Syggatorp 1588 1600 
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1611 Siggetorph 1685 Siggetorp 1715-1874 jb. — Siggatorp 1542 si 1546 
1567 Siggatårp 1572 Siggetorp 1581 Siggetor 1600 tl. 	Jb 1567 upp- 
tager två hela skattehmn. Gården har urspr. utgjort en by tillsammans 
med den angränsande gården Siggetorp i Mellby sn. F. led. är urspr. 
fsv. gen. Sigga av mansnamnet Sigge. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 1 fr. 2 1 fr. 

1 Snixåsen snilsssan 1/4  sk. -- Herebacke 1567 Härebacka 1571 
1576 Härbacka 1600 Härebaka 1639 Vlfwekroken 1685 1715 Vllfwe-
kroken 1725 Ulfvekroken 1795 Sniksåsen el. Ulfwekroken 1825 Snix-
åsen eller Ulfvekroken 1874 jb Snixåsen 1960 jr. ^, Första g. jb 1567 
kyrkohmn 1/4  mtl. Gården har urspr. räknats till byn Härebacka, sedan 
till hemmanet Ulvekroken. Gården gränsar till dessa. F. led. är oklar. 
S. led, är best. sg. av ds. Gården är belägen nära randen av en mot 
nordost sluttande höjdplatå. 

1 Tomten 1/4  fr. — Tompttann 1567 Tomptan 1571 Tåmpthenn 
1576 Tompten (n) 1588-1795 Tomten i Råda 1825 Tomten 1874 jb. — 
på Tomptene 1552 Tomptann 1567 tl. ••••, Första g. jb 1567 frälsehmn 
1/2  mtl. Gården är obebyggd och inlagd under Ågården. Namnet är 
best. sg. av tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 

5 Ugglemad b.9Zam4 åker sk. — Ugglemaden 1874 jb. 	Första g. 
jb 1874. F. led, är gammal böjningsform av fågelnamnet uggla. S. led. 
är mad 'sank ängsmark'. 

1 Ulvekroken idvakrdkan 1/4  fr. — Vlfwe Croken 1609 Wlf we-
krokenn 1611 Vlffwekroken 1639 Vlfwekrooken 1685 Vlfwekroken 1715 
Ulfvekroken 1795 1825 1874 jb Ulvekroken jr. ^, Första g. jb 1609 
frälsehmn 1/4  mtl. F. led. är gammal böjningsform av ulv. S. led. är 
best. sg. av krok, men syftningen är oviss. 

1 Ågården eigan 1 fr (sät.). — [på Aågardh (2 ggr) 1504 B 16 fol. 
147, 148] paa Aagardh 1506 9/7 RAP or. — [Aågårdenn 1546] Ågården 
1685-1874 jb. — [Agård 1546 tl] Aagaard 1550 Vft I: 8-9, s. 114 Ågårdh 
1567 tl. ^, Första g. jb 1546 frälsehmn. Förekommer ej i jb 1550-1639. 
Upptages jb 1685 som frälsesäteri 2 mtl. F. led. är subst. d. Gården 
ligger vid ån Lidan. — Ett numera rivet torp hette Skostall skO.sta 
Namnet är det av Gadd, Om allmogemålet i Ostra härad, s. 71, om-
nämnda ordet skostall, varmed menas en inrättning, vari motsträviga 
hästar insättas vid skoning för att de ej skola kunna göra motstånd. 
Se Friberg, Studier, s. 91. 

Försvunnet: 
»Sködingx tompt». — Sködingx tompt 1475 B 16 fol. 355. 	F. 

led. är oklar. S. led, är fsv. tompt 'tomt', varom se Holmberg, Tomt 
och toft. 



Skalunda 
skria 

Socknen var under reformationstiden annex till Rackeby. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer för 1540: Skälanda Sochn Skolanda Sokn [Swa-
landa] sochn 1397 B 16 fol. 16, 36, 267 Scalandä Sokn 1400 u.d. 
RAPapp avskr. i Skalandhom 1405 SDns 4: 156 or. [i Skatande 1406 
SDns 1: 519 or.] Skålanda sochn Skalanda Sochn 1413 B 16 fol. 16, 
267 (jfr SDns 2: 678) [Sclänä sokn 1464 27/10 RAP or.] Skalandh 
sogn sl. medelt. D 3, s. 2. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Skalanna s. 1571 Skallanne S. 1576 
Skalan(n)da S. 1588 1600 1611 Skalunda S. 1639 1685 Skalunde S. 
1715 Skalunda S. 1725-1874. 

Övriga namnformer: Skalanda k. 1540 Skjb 155 Skalanda 	s. 
1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 or. Sckalanda s. 1546 tl i Scha-
landom 1550 G I:s reg. 21: 201 Scallanda s. 1567 Skalanda s. 1581 
Skalunda S. 1600 tl. 

1 Brunnsbo brzigsbo utjord fr. — Brundsbo 1874 jb. "%., Första g. 
jb 1874. Namnet är möjligen lånat från gården Brunnsbo i Skånings-
Ihaka sn, Skånings hd, varom se SOSk 10, s. 59 f. 

Glömstorp Ontstsr g4iIntstsrp. — Glömsrydh (3 ggr) 1397 B 16 
fol. 16, 36, 267 ? Backe 1400 u.d. RAPapp avskr. Glömsrydh (2 ggr) 
1413 B 16 fol. 16, 267 (SDns 2: 678) Glömsrödh 1455 Åke Ax:s jb fol. 6 
Backa eller Glömsridh si. medelt. D 3, s. 2. — Glemsrud 1541 Glöms-
torp 1542 Glumstorp 1546 Glömstorp 1550 Glömster 1567 Glömstorp 
1571 Glömstårp 1576 Glömstorp 1588 Glömmstorp 1600 Glömstorp 
1611-1874 jb. — Glömströ (3 ggr) 1540 Skjb 34, 155 [Glomstorp 1542 
HSkH 29: 123 or. Glomstro 1546 Glomstorp 1567] Glömstorp 1572 
[Glomstorp 1581 1600] tl. 	Jb 1571 upptager ett helt kyrkohmn, ett 
halvt prebendehmn samt två hela frälsehmn. Byn synes under tidernas 
lopp ha haft tre namn: Glömsrydh, Backe (Backa) och Glömstorp. 
Den för Glömsrydh och Glömstorp gemensamma f. led. torde vara ett 
fsv. mansnamn *Glöm, urspr. ett binamn och motsvarande det fvn. 
binamnet Glaumr, vilket eg. är samma ord som fvn. glaumr 'högljudd 
munterhet' (Lind, Personbin., sp. 111). Se Ståhle, Studier över de 
svenska ortn. på -inge, s. 446. Jfr i fråga om betydelsen fsv. mans-
binamnet Glam, vilket är samma ord som fsv. glam 'larm, gny, sorl', se 
Hellquist i Xenia Lideniana, s. 102. S. led. i Glömsrydh är ryd 'röj-
ning' och i Glömstorp torp 'nybygge'. Möjligen har Glömstorp upp-
kommit genom missuppfattning av Glömsryd. 

1 Håkansgården Ite:4ka,s0 314 sk. — Håkansg. 1715 1874 jb. 
2 Tomten tinyta 1/4  sk. — Tompten 1715 Tomten 1874 jb. 
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Namnet är best. sg. av tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 
3 Storegården storagn, 1 fr. — Storeg. 1715 1874 jb. 4 Ryttare-
gården Maragdn hiztaraggin 1 fr. — Ryttaregården 1715 Ryttareg. 
1874 jb. 	F. led. är ryttare i betydelsen 'kavallerist (befälsperson 
eller menig)'. 5 1/2  fr. 

Oltorp 5t8r (jterp. — 011etorp 1541 Oretorph 1542 Olenetorp 1550 
Orettörpp 1567 Oletorp 1571 Oletårp 1576 Oletorp 1588 1600 1611 
Oltorph 1639 Ohltorp 1685 1715 1725 Oltorp 1795 1825 1874 jb. — ? 
Olaffwatorp 1540 Skjb 156 Olwffztorp 1546 Olufftörp 1567 Olufftorp 
1581 Oletorp 1600 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt kyrkohmn. Har 
urspr. utgjort en by tillsammans med Stora Oltorp, varom se nedan. 
Tiondelängdsformerna avse byn i dess helhet. F. led. är säkerligen 
urspr. gen. *Oloua eller *Olava av fsv. kvinnonamnet Olof. Jfr Oltorp 
i Dimbo sn, Vartofta hd, skrivet Olawathorp 1397, se SOSk 13, s. 65. 
S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Lilla (Oltorp) 1Hr:c lls sk. — Lilla 1715 1874 jb. 2 114 fr. 

1 Oltorp, Stora 4t8r Otsrp 1 fr. -- Oretorph 1542 Oletorp 1546 
Olufsttörp 1567 Oletorp 1571 Oletårp 1576 Oletorp 1600 1611 011torph 
1639 Ohltorp 1685 Stora Ohltorp 1715 1725 Oltorp Stora 1795 1825 
1874 jb. 	Första g. jb 1542 frälsehmn, jb 1571 frälsehmn 1 mtl i 
Oltorps by. Om denna liksom om namnet se föregående. 

Skalunda skena. — Skalandä bo s1.1200t VGL, s. 70 Skalan5er 
m.1300t VGL, s. 194 Skalanbo senare hälften av 1300t VGL, s. 70 
not 52. — Skalunda 1541 Skalanda 1542 Skalanda 1546 1550 Ska-
larmdha Schalarme 1567 Skalandha 1571 Skallanne 1576 Skalanda 
Skalanna 1588 Skalan(n)da 1600 1611 Skalunda 1639 Skalene 1685 
Skalunde Skalene 1715 Skalunda 1725-1874 jb. — Skalanda 1546 t). 
1555 Vft II: 1, s. 40 or. Skallanda 1564 Vft I: 3, s. 34 or. Skalanda 
1581 Skalunda 1600 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt skattehmn, ett helt 
kyrkohmn samt fem hela frälsehmn. Byn utgjorde under den tidigare 
medeltiden antingen i sin helhet eller endast till en del ett av Väster-
götlands åtta Uppsala-ödgods (kungsgårdar). Den gav namn åt ett av 
de åtta förvaltningsdistrikt, s.k. bon, vari landskapet i äldre tid var 
indelat. Namnets härledning är dunkel. I Antikvarisk tidskrift för 
Sverige 20: 4, s. 29, framställer Lindroth, utan att ingå på frågan om 
namnets bildning i övrigt, en förmodan, att det urspr. möjligen inne-
håller ett i både svenska och norska ortnamn ingående appellativiskt 
skadh- med oviss betydelse. Enligt B. Ejder i Svensk uppslagsbok, 2 
uppl., band 26, sp. 130, är namnet snarast en bildning med suffixet 
-and i betydelsen 'försedd med' till ett möjligen med verbet skilja be-
släktat *skal-, vilket »kunde tänkas syfta på den smala ås, vid vars 
sydsida kyrkan ligger och som under namnet Hinden löper ut i Vänern 
i en mycket långsträckt udde». Den egentliga innebörden av det förut-
satta *skal- har man dock svårt att förstå. 

1 1 sk. 2 Höjen hj9n 314 sk. — Högen 1685 Höijen 1715-1825 
Höjen 1874 jb. ^, Namnet är best. sg. av hög i betydelsen 'grav-
hög'. Gården låg före laga skiftet vid en gravhög, som i orten 
kallas Kung Sjolms hög; se Friberg, Studier, s. 132 f. 3 Hule-
gården hihdagein, hgagdn 3/4  sk. — Huhlegården 1685 Hulegården 
1715 Huleg. 1874 jb. 4 Stommen ston 314 kr. — Sthommnenn 
1567 Stomnen 1571 Ståmnen 1576 Stompnen(n) 1600 1611 Stom- 
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men 1685 Stommen 1715 1874 jb. — Stompnen 1540 Skjb 155. ^, 
Om namnet se försvunna i Gillstads sn. 5 Pantegården påntagein, 
1 fr. — Pantegården 1685 Panteg. 1715 1874 jb. ^, Gården har 
tydligen en gång varit tagen i pant för en fordran. 6 Smedegården 
smOag 1 fr. — Smegården 1685 Smedegården 1715 Smedeg. 1874 
jb. 7 Lagmansgården kiniatsgein 1/2  fr. — Lamantzgården 1546 Lag-
mansgården 1571 Lagmansgården 1611-1715 Lagmansg. 1874 jb. 
— Lammans gordin 1567 tl. 



Strö 
sko 

Socknen var under reformationstiden annex till Sunnersberg. 
Sockennamnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: in parochia Strö 1344 SD 5: 249 or. Strö-
sökn 1396 18/6 RAP or. Strö sokn 1409 SDns 2: 213 or. Ströö 1456 
B 16 fol. 215 1457 B 16 fol. 255 Ströö sokn 1486 oviss dag Eriksbergs-
saml. or. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Ströö s. 1571 Strö S. 1576 Ströö S. 
1588 1600 1611 Strö 5. 1639 Ströö S. 1685 1715 Strö S. 1725 Ströö S. 
1795 Strö S. 1825 1874. 

Övriga namnformer: Ströö k. 1540 Skjb 154 Ströö s. 1544 Alm-
quist, Lokalförvaltn. 3: 190 Strö s. 1546 1567 Ströö S. 1572 Strö S. 1581 
Ströö S. 1600 tl. 

Falun fin,  ladugård under Lindholmen. — Falem 1454 Vft 
II: 8-9, s. 164 regest från 1561 Falem (2 ggr) 1486 oviss dag Eriksbergs-
saml. or. Faalom 1490 DN 16: 339 or. Ffalom 1492 13/9 RAP or. Falen 
1493 Styffe, Bidr. 4: 158 Falem (2 ggr) 1493 22/6 Eriksbergssaml. or. 
Fallem 1493 24/8 Eriksbergssaml. or. a t. Falem 1495 3/5 U.U. or. 
1495 B 16 fol. 95 Faleem 1496 26/5 RAP or. 1496 1/6 RAP or. Falem 
1498 B 16 fol. 223 1500, 1505 Vft II: 8-9, s. 137, 162 regester från 
1561 Falem 1505, 1506 Styffe, Bidr. 5: 60, 107 or. Ffalem 1506? DN 
18: 197 or. Falem 1507 Styffe, Bidr. 5: 209 or. Falem 1507 HSkH 
20: 153, 228 avskr. Falem 1508 Styffe, Bidr. 5: 294 or. Fallem 1509 
Styffe, Bidr. 5: 367 or. Ffaleem 1510 14/10 U.U. or. Faalem 1512 
Styffe, Bidr. 5: 504 or. Ffalem Falem 1512 Vft I: 3, s. 26. — Fahlun 
1825 Falun 1874 jb. ", Första g. jb 1825 ladugård fr. Utgjorde urspr. 
en självständig gård. Nu förenad med Lindholmens säteri. Namnet är 
urspr. en sammansättning, vars s. led är hem i betydelsen 'hemvist, 
gård'. F. led. är väl det gamla adj. fal (i falaska), fvn. fob 'blek, gul-
blek, gråblek', åsyftande växtlighetens färg. Jfr Sahlgren i NoB 1946, 
s. 63 ff. 

1 Guntorp gektsrp 1 fr. — Gun nathorp 1406 SDns 1: 543, 544 or. 
— Gunetorp 1546 Gunnettörp 1567 Guntorp 1571 Gunnetårp 1576 
Gunnetorp 1588 1600 1611 Guntorp 1685-1874 jb. 	Gwnnetorp 1546 
Gunnetorp 1581 tl. 	Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget 
som 1 mtl. F. led. är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Gunne. S. led. är 
torp 'nybygge'. 

1 Kankerukan 1cåekatb4kara Kankerukorna 1/8  fr. — Kankaruukan 
1685 Kanckarukan 1715 1725 Kankerukan 1795 1825 1874 jb. 
Första g. jb 1685 oskattlagt arbetstorp. Härledningen av namnet, som 
finnes även på ett par andra håll i Västergötland, är oviss. Enligt I. 
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Lundahl, SOSk 7, s. 72, 13, s. 77, är f. led, sannolikt urspr. fsv. gen. 
pl. av kanik 'domkapitelsledamot' och s. led. det av Rietz just från 
Skaraborgs län anförda ruka f. 'koja' (i sammansättningen stuveruka), 
medan H. Ståhl hos Lundahl, sist a.st., anser det möjligt, att namnet 
urspr. är ett appellativ med oviss betydelse och erinrar om sv. dial. 
kankeruka 'liten klump som bäres på ryggen'. Enligt Friberg, Studier, 
s. 90, kan f. led. möjligen sammanhänga med verbet kanka 'gå och 
släpa på något tungt' men är kanske snarare gammal böjningsform av 
kanik. S. led, är enligt Friberg det ovannämnda ruka 'koja'. Jfr Kese-
rukan, s. 61. 

1 Lindholmen litthsZman 2 fr (sät.). - Lindholmz spetal 1514 
Vft II: 8-9, s. 163 regest från 1561 Lyndholm 1515 oviss dag Eriksbergs-
saml. or. Lindholm 1517 Styffe, Bidr. 5: 576 or. 1519 13/3 Eriksbergs-
saml. or. L (1)indholm 1520 DD 1: 233, 235 Lindholmen Lindholmän 
1520 Styffe, Bidr. 5: 638 or. Lindholm 1520 DN 16: 420 or. Lindholm 
(2 ggr) 1520 5/10 Eriksbergssaml. or. Lindholms gård (2 ggr) 1520 
Vft II: 8-9, s. 161 regest från 1561 Lindholmen 1521 Vft II: 1, s. 24 or. 
Lindholm (5 ggr) Lyndholm (2 ggr) Lynholmen Linholmen 1521 Vft 
II: 1, s. 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15 konc. Lindholm (3 ggr) Linholmen 
(2 ggr) Lindholmen (2 ggr) 1521 Vft II: 1, s. 16, 17, 18, 20, 22, 24 or. 
Lindholm 1525 DN 18: 338 or. Lindholms gård (4 ggr) Lindholm 1525 
Vft II: 8-9, s. 161 regest från 1561 Linholm Lindholm (4 ggr) 1526 DN 
9: 527, 544, 545 or. 13: 419 or. Lindholm 1526 Vft II: 6-7, s. 110 avskr. 
Lindholmen 1526 G I:s reg. 3: 407 Lindholm Lindholmen (4 ggr) 1527 
G I:s reg. 4: 279, 293, 294, 306, 437 Lindholm 1527 15/8 Eriksbergs-
saml. or. Lindholmmenn Lindholm 1528 G I:s reg. 5: 120, 237 Lind-
holmen (3 ggr) Lindholm 1529 G I:s reg. 6: 101, 207, 223, 224 Lindholm 
Lindholmen 1530 G I:s reg. 7:31 avskr., 64 Lindholm 1532 G I:s reg. 
8:361 avskr. Lindholmenn (2 ggr) 1537 G I:s reg. 11:375, 429 Lind-
holm 1539 DN 16: 758 avskr. - Lindhol(1) men 1685-1795 Lindholmen 
1825 1874 jb. - Lindholmen (2 ggr) 1540 G I:s reg. 13: 164, 348 avskr. 
Lindholmen 1540 Vft II: 8-9, s. 161 regest från 1561 Lindholmenn 
1546 tl Lindholmen 1548 HH 4: 345 regest Lindeholm 1549 G I:s reg. 
20: 91 Lindholmen 1553 HH 4: 365 regest 1555 G I:s reg. 25: 302 Lind-
holmm 1555 30/1 U.U. or. Linndhhålmmenn 1560 3/7 U.U. or. Lind- 
holm 1573 23/7 U.U. or. 	Första g. jb 1685 två hela frälsehmn. Nam- 
nets f. led är trädnamnet lind. S. led. är best sg. av fsv. holmber, ä. 
nsv. holm. Gården, som i slutet av medeltiden beboddes av västgöta-
lagmannen Ture Jönsson Tre rosor och väl även grundades av honom, 
låg urspr. på en holme i Vänern, som av det s.k. Lindholmssundet 
skiljes från det nutida Lindholmen. Holmen sammanhänger vid låg-
vattenstånd med Spårön men är vid högvattenstånd skild därifrån av 
vatten. På holmen utpekar man ännu Ture Jönssons trädgård, i orten 
kallad Lindholms trädgård. 

1 Lunden kol 1/2  fr. - Lunden 1685-1874 jb. 	Första g. jb 1685 
oskattlagt arbetstorp. Namnet är best. sg. av lund. 

Potterna Mara. - Påtterna 1695 1715 1725 Potterna 1795 1825 
Potterne 1874 jb Potterna 1960 jr. ^%, Första g. jb 1695 frälsehmn 1/8  
mtl. Namnet är best. pl. av sv. dial. pott 'puss, liten vattensamling i 
marken'. Jfr Potten som namn på småsjöar, varom se Hellquist, Sjö-
namn 1, s. 461. Strax söder om manbyggnadens trädgård ligga två små 
vattensamlingar i en betesmark. 

1 1/s fr. 2 1/8  fr. 
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1 Stola sta 1 fr (såt.). — j Stoordha 1449 6/10 RAP or. i Stoor-
dhom 1457 B 16 fol. 254 i Stordha 1474-77 Vft I: 3, s. 13 avskr. i 
Stordhom scriptum Stordha 1478 25/7 RAP or. j Storde j Stordhe 1495 
B 16 fol. 96 Storda 1505 Vft II: 8-9, s. 162 regest från 1561 i Stordha 
1506 9/7 RAP or. pa  Storde ex Stordha 1508 Styffe, Bidr. 5: 294, 297 
or. i Storda 1509 16/1 U.U. or. på Storda 1512 Vft II: 8-9, s. 164 regest 
från 1561 i Storde 1512 Vft I: 3, s. 26 or. i Storda 1513 Rääf, Ydre hd 
1: 288 avskr. paa Storde 1514 Vft 1:4-5, s. 70 or. i Storda 1520 DN 
16: 419 or. i Stordha 1521 Vft I: 2, s. 56 or. pa  Stola 1524 Jönk. tb 

109 paa Stordha 1524 Vft I: 3, s. 28 or. paa Storda 1525 Skokloster-
saml. or. paa Storda 1526 Vft I: 2, s. 60 or. på Stola 1527 G I:s reg. 

124 tu l Storda 1527 Vft I: 4-5, s. 72 or. på Stola (2 ggr) 1529 G I:s 
reg. 6: 171, 307 1530 G I:s reg. 7: 38 Stola 1530 HH 11: 116 avskr. påå 
Stola 1534 Vft II: 1, s. 29 or. på Stola 1536 G I:s reg. 11: 156 1537 HH 
3: 5 or. oppa Stola 1538 Samzelius, Kumla kyrkas räkenskapsbok, s. 
133 or. tel Storda 1538 Liljegren, L. v. Engeströms pb, s. 50 regest på 
Stola 1539 C. G. Kröningssvärds Samling, s. 55. — Stohla 1685 1715 
1725 Stola 1795 Stohla 1825 Stola 1874 jb. — paa Storda 1540 Vft 
II: 8-9, s. 161 regest från 1561 Stola 1540 HSkH 29: 90 or. 1542 HSkH 
29: 143 1543 G I:s reg. 15: 44 1546 tl 1561 HH 13: 1, s. 12 regest 1562 
HH 13: 1, s. 68, 71 not regest 1563 HH 13: 1, s. 81 1593 Vft II: 6-7, 
s. 131. ", Första g. jb 1685 två hela frälsehmn. Namnet är pluralform 
av fsv. *stordh 'ungskog, unga trädtelningar' i den i yngre västgöta-
lagen förekommande sammansättningen storpahug 'huggning av ung-
skog (till ved)', fvn. stora 'ungskog, buskskog'. Jfr det norska önamnet 
Storä (NG 11: 139). Se Sahlgren i Studia Germanica tillägn. E. A. 
Kock, s. 305 ff. 

Strö strfi. — Strö by 1406 SDns 1: 543 or. Ströby 1406 SDns 1: 544 
or. Ströö 1457 B 16 fol. 254 Strö by 1520 Vft II: 8-9, s. 161 regest från 
1561 Ströby 1525 Vft II: 8-9, s. 161 regest från 1561. — Ströy 1541 
Strö Ströö 1546 Ströö 1550 Sthrö 1567 Ströö 1571 Strö 1576 Ströö 
1588-1795 Strö 1825 1874 jb. — Strö 1546 1567 1581 Ströö 1600 tl. 
Jb 1571 upptager två hela kyrkohmn samt nio hela och två halva 
frälsehmn. Det även på flera andra håll förekommande ortnamnet 
Strö synes icke vara av enhetligt ursprung. I vissa fall, såsom beträf-
fande här ifrågavarande namn, har man anledning att i främsta rum-
met antaga ett ursprungligt ånamn, eg. ett ord för 'vattendrag, å', ety-
mologiskt identiskt med det norska älvnamn *Strog, som förmodats 
ingå i det norska gårdnamnet Strones, skrivet Strognes omkr. 1400 (NG 
1, s. 8) och som av Bugge i NE, s. 249, förts till roten i ström. Jfr Sahl-
gren i NoB 1959, s. 15 ff. öster om kyrkan rinner en numera till stor 
del kanaliserad bäck. I andra fall där läget synes lägga hinder i vägen 
för antagandet av en vattendragsbeteckning, kan det vara fråga om 
etymologisk identitet med det av Rietz från Västergötland anförda dia-
lektordet strö n. 'tvärstockar på en bro', eg. 'det utbredda', till roten i 
verbet strö, vars grundbetydelse är 'utbreda' (Hellquist, Et. ordb., s. 
1093), varvid ortnamnets betydelse kunde vara 'slätt, platå' el. dyl. Jfr 
Hellquist, Ortn. på -by, s. 37, not 6. 

1 Kyrkebacka Prkabd/c_a 3/8  sk. Kallas även Strötorp strotårp. 
— Kiirkio backe 1546 Stompnen 1571 Ståmnen 1576 Stompnen(n) 
1600 1611 Kyrckiobacka 1715 Kyrkebacka 1874 jb. — Stomnen 
1540 Skjb 153. ^, Det ursprungliga namnet är Stomnen, om vars 
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betydelse se förvunna i Gillstads sn. Namnet Kyrkebacka, vars s. 
led är gammal böjningsform av backe, är föranlett av läget invid 
kyrkan på den höjd, där denna ligger. Namnet Strötorp har tidi-
gare även tillkommit nr 9; se där. 2 Karlegården kgagn 1 fr. — 
Smegården 1685 Carle el :r Smedeg. 1715 Karleg. 1874 jb. ^, Hette 
tidigare även Smed(e)gården. F. led. är (gammal böjningsform av) 
yrkesbeteckningen smed. F. led. i Karlegården är väl urspr. gen. 
av fsv. mansnamnet Karle. 3 Pellegården peekagein 1 fr. — Pälla- 
gården 1715 Pellesg. 1874 jb. 	F. led. är gammal gen. av mans- 
namnet Pelle. 4 Persgården anda,s..pchsgan 112 fr. Binamn: Store-
berg storabdrj. -- Anders Peers gård 1715 Anders Persg. 
1874 jb Persgården 1952 jr. 5 1/2  fr. 6 1/2  fr. 7 Tomten trhyta 1/16 
fr. — Tomptenn 1639 Tomptan 1685 Tompten 1715 Tomten 1874 
jb. ^, Namnet är best. sg. av ordet tomt, varom se Holmberg, Tomt 
och toft. 8 Marbogården mitrboggin 1/2  kr. Binamn: Präste gården 
prchtagqin. — Marbogården 1715 Marbog. 1874 jb. 	F. led. i Mar- 
bogården är marbo 'inbyggare i Marks härad'. Gården har varit 
komministerboställe. 9 Jönsagården iåttsaggin. Kallades förr Jons-
gården 36,9gezn. — Strötorp 1685 Strötorp Bengt Joensg. 1715 
Strötorp Bengt Jönsg. 1725 Bengt Jonsg. 1874 jb Jönsa-
gården 1952 jr. 'N,  Har urspr. hetat Strötorp. F. led, är bynamnet 
Strö. S. led. är torp 'nybygge'. 10 Rättaregården hcbtaragg.in 1 fr. 
— Bengt Jons- eller Rättaregården 1874 jb. 

11 Ströberg strolAti 1 fr (sät.). — Ströberg 1685-1874 jb. 
Första g. jb 1685 frälsehmn 1 mtl. F. led. är bynamnet Strö. S. led. är 
berg. Gården ligger på en höjd. — En del av gården kallades förr 
Keserukan ,sUat4ka. S. led. är det under Kankerukan ovan nämnda 
ruka 'liten koja'. F. led, är kompositionsform av verbet kesa (om kor). 
Namnet är möjligen bildat som kontrast till Kankerukan, vars f. led 
uppfattats som sammanhängande med kanka 'gå och släpa på något 
tungt'. Se Friberg, Studier, s. 90 f. 

Försvunnet: 
Sträte. — Thre ödhe tompter ij Sträte 1396 18/6 RAP or. — Strete 

1546 tl. 	Namnet är det fsv. sträte n. 'väg, gata'. 



Sunnersberg 
såtbasb&rj shrla,9bwr (uppteckning från 1900), shajbdri 

Socknen var under reformationstiden moderförsamling i Sunners-
bergs gäll, vartill som annex hörde Gösslunda och Strö. Sockennamnet 
har väl urspr. tillkommit en tidigare kyrkby, omfattande Prästebolet 
och gården Sunnersbergsbacka. F. led. är dunkel. S. led. är berg, av-
seende den höjd där kyrkan och Sunnersbergsbacka äro belägna. 

Namnformer före 1540: ecclesie Sundräsbyärgh 1291 SD 2: 112 
or. in Syndirs berghe 1347 SD 5: 629 or. ecclesie in Sunderbiergh (3 
ggr) 1358 SDapp 1: 2, s. 590, 591, 593 parochie Sundrvsbärgh 1367 
27/5 RAP or. Sundersberg sookn 1376 Vft III: 7-8, s. 153 vid. avskr. 
1392 in parochia Sundersbergh 1383 29/3 RAP vid. avskr. 1392 Sundris-
biärgs sookn 1405 SDns 4: 156 or. Sundersberg 1406 SDns 1: 519 or. 
Svndersbärghs sokin vidher kirkiuna Sundersbärgh 1422 17/8 RAP or. 
j Sundersbärghe 1422 18/11 RAP or. Sunderberg 1439 31/5 RAP or. 
[Sudirssborg?], Swndisbergx kyrkiogardh 1456 B 16 fol. 215 [Sunders-
borg 1457 B 16 fol. 255] Sundirssbärg (2 ggr) 1465 B 16 fol. 214 Swndirs-
bergx prestageldh 1469 12/7 RAP or. [Swnberge sogn 1470t C 4 fol. 12] 
Swndhersbergs sokn 1471 9/12 RAP or. Syndhersberge Soken 1473 
B 16 fol. 186 i Sundhersbergh 1478 25/7 RAP or. Sunderbergx presta-
giel 1486 oviss dag Eriksbergssaml. or. i Syndhersbergh 1488 23/8 
Eriksbergssaml. or. Synderbergx prestegeld 1493 22/6 Eriksbergssaml. 
or. i Syndherbergh 1493 24/8 Eriksbergssaml. or. Sundersbergh 1504 
B 16 fol. 148 [Sundzbergx sochen 1512 Vft II: 8-9, s. 164 regest från 
1500t] i Syndersbergh sogn si. medelt. D 3, s. 2. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1541: Sönnersberg gield 1541 Swnders-
berg 1542 Sundisberge Giell 1546 Sunnesbergz Giell 1550 Sunnersbergz 
gell 1571 Sunnersbergs giell 1576 Sunnersbergs gield 1588 Sunnerbärgs 
giäldh 1600 Swnnersbärgz Gield 1611 Sunnerszbergz G. 1639 Sunners-
bergz Giäld 1685 Sunnerssbergs Giälld 1715 1725 Sunnersbergs S. 
1795 1825 1874. 

Övriga namnformer: Syndersbergs k. 1540 Skjb 154 Swndesberg 
1544 Vft I: 8-9, s. 111 or. Syndersberg 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 
3: 190 or. Swndhersbergz gel 1546 Sundersberga S. 1557 Sunnersberg 
S. 1567 Sunnersbergh S. 1572 Synnersbergz geldh 1581 tl Synders-
berghz Gieldh 1583 Vft III: 3-4, bil. s. 30 Sunnersbärgh 1600 tl. 

1 Alvetorp åkatirrp 1 fr. — Aluettörp 1567 [Almetorp 1571 Allme-
tårp 1576 Al (1)metorp 1588 1600] Alfuetorp 1611 Alfwetorp 1685 
Allfwetorp 1715 1725 Alfvetorp 1795 1825 1874 jb Alvetorp jr. — 
Alffuetorp 1561 HH 13: 1, s. 6 regest Aluetorp 1567 1572 1581 tl. 
Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är troligen liksom i gård-
namnet Alvared i Seglora sn, Marks hd (SOA. 9: 1, s. 120), och i Fäss- 
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bergs sn, Askims hd (OGB 3, s. 53), urspr. gen. *Alva av fsv. mans-
namnet Alve. S. led, är torp 'nybygge'. 

1 Dimmerhammar dåntarhäman Dimmerhammaren 1/4  fr. — Dim- 
merhammar 1685 Dimmerhammar 1715-1874 jb. 	Första g. jb 1685 
frälsehmn 1/4  fr. Namnet är möjligen ett ursprungligt *Dimbrehamar, 
vars f. led är best. form av ett fsv. adj. *dimber, motsvarande fhty. och 
mhty. timber 'mörk', närbesläktat med fvn. dimmr, feng. dimm med 
samma betydelse. S. led. är fsv. hamar m. 'klippa, bergshöjd' i ort-
namn, fvn. hamarr 'sten, klippa'. Gården, som nu är öde, ligger på en 
urbergshöjd. 

Filsbäck fasbcek. — ii Fylsbek 1376 Vft III: 7-8, s. 153 vid. avskr. 
1392 Fylsbäk 1383 29/3 RAP vid. avskr. 1392. — Ffölsbeck 1541 Föls-
bech 1542 Fölsbeck Fölttzbeck 1546 Fölzbeck 1550 Filsbeck 1567 Fölz-
beck 1571 Föllgs bäck 1576 Fylsbeck 1588 Filsbäck 1600 Filsbek 1639 
Filsbeck Fielsbeck 1685 Fills(s)bäck 1715 1725 Filsbäck 1795 1825 
1874 jb. — Fijlsbech Fylsbeck Filsbech Fylsbech 1540 Skjb 4, 35, 36, 
154 Ffilsbeck 1567 1572 Fylsbeck 1581 Ffilsbeck 1600 tl. 	Jb 1571 
upptager två hela skattehmn, två hela och ett halvt kyrkohmn, ett helt 
och ett halvt prebendehmn samt ett halvt frälsehmn. S. led. i namnet, 
vilket även förekommer i Sävare sn, Kinnefjärdings hd, är ordet bäck. 
Väster om den gamla byplatsen rinner en bäck. F. led. är oklar. Såväl 
de båda medeltida namnformerna som de tidigaste 1500-talsformerna 
peka på en fsv. grundform Fyls-, gen. av fsv. fy! n. 'föl, fölunge', men 
en sådan tolkning inger både i fråga om kompositionssättet, gen. sg. i 
stället för som man kunde vänta, gen. pl., och även i fråga om betydel-
sen vissa betänkligheter. De senare namnformernas Fils-, från vilket 
dialektuttalet utgår, bleve även svårförklarligt. 

1 Skattegården skåtagdn 1 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 Bryngelsgården brinalsgein 314 sk. — Anders Bryngells-
sonsg. 1715 Anders Bryngelsg. 1874 jb Bryngelsgården 1952 jr. 3 
Torbjörns- eller Jöns Bengtsgården törbjetsggin (uppteckning från 
1900) 1/2  sk. Binamn: Abrahamsgården 4bramsgek. — Torbiörns 
eller Jöens Bengtsg. 1715 Torbjörns- eller Jöns Bengtsg. 1874 jb. 
4 Riddaregården 	 jelaragdm 112 sk. — Riddareg. 1715 
1874 jb. 5 Smedegården sm4gan 3/8  sk. — Smedegården 1715 
Smedeg. 1874 jb. 6 Fiskaregården fa5karageig 1/4  kr. — Swän 
Fiskarsg. 1715 Sven Fiskareg. 1874 jb Fiskaregården 1952 jr. 
7 Hulan ha 1/4  fr. — Hullan 1715 Hulan 1874 jb. 	Namnet är 
best. sg. av fsv. hula f. 'hål, grop'. 8 Lillegården /gagein 1/4  fr. — 
Lillegården 1715 Lilleg. 1874 jb. — ? Litla Fylsbeck 1540 Skjb 35. 

1 Fröslunda frksleina Frässlunda 1 fr (sät.). — Fröslunda (4 
ggr) Frösslunda 1456 -B 16 fol. 214, 215 Frösslundha Fröslunda (2 ggr) 
1457 B 16 fol. 255 Fröslundä Fräslundä Fräslunda 1458 B 16 fol. 216 
Fröslunda 1465 B 16 fol. 214 Fröslwnde 1470t C 4 fol. 12 Ffröslwnda 
Sokn 1482 C 23 fol. 9 Fröslwndhe F'röslunde 1488 C 24 fol. 5, 33 [j 
Froslwnde 1489 C 24 fol. 24] j Fröslandhe 1490 C 24 fol. 43 i Frös-
lunda 1500 DN 16: 373 avskr. [? Fröstunaby 1528 G I:s reg. 5: 118 
avskr.]. — Fröslunda 1571 1639 Frösslunda 1685 Frösslunna 1715 
Frösslunda 1795 1825 1874 jb Fröslunda 1960 jr. — Fröslunda 1555 G 
I:s reg. 25: 306 Ffröslundha 1567 Fröslunda 1584 Vft II: 2-3, s. 97 f. or. 
1603 Vft II: 2-3, s. 120 vid. 	Första g. jb 1571 frälsehmn 1 mtl. Saknas i 
jb 1576-1611. F. led, är gen. av gudanamnet Frö. S. led. är gammal plu- 



64 

ralform av lund i betydelsen 'helig lund, offerlund'. Se Friberg, Studier, 
s. 124. Dialektuttalet med ä i f. led. i stället för väntat ö är svårför-
klarligt. 

1 Gässängen ,g5gga Gessängen 1/4  fr. — Giessängen 1685 1715 
1725 Gissängen 1795 Gjessängen 1825 Gässängen 1874 jb. 	Första g. 
jb 1685 frälsehmn 1/4  mtl. F. led. är oklar. S. led. är best. sg. av äng. 

1 Holma hitYna 1 sk. — Hoolm 1405 SDns 4: 156 or. Holm 1406 
SDns 1: 519 or. si. medelt. D 3, s. 2. — Holmen 1546 Holma 1571 
Hål(l)ma 1576 1588 Hollmma 1600 Holmen 1611 Hålmen 1639 Hållma 
1685 Hollma 1715 1725 Holma 1795 1825 1874 jb. — Holma 1540 
Skjb 14 1600 tl. 	Första g. jb 1546 biskopshmn, jb 1571 upptaget 
som prebendehmn 1 mtl. Namnet är böjningsform antingen av holme 
i betydelsen 'upphöjning vid sankmark' eller av fsv. holmber, ä. nsv. 
holm i samma betydelse. Gården ligger på en höjd vid numera upp-
odlade sankmarker. 

1 Hög h9.i 1 sk. —? Högh 1454 (eller 1474) 27/9 Skoklostersaml. 
or. — Högh 1567 Högen(n) 1571 1600 Hög 1611 Högenn 1639 Högh 
1685 1715 1725 Hög 1795 1825 1874 jb. — Högh 1567 1572 1581 tl. 
Första g. jb 1567 skattehmn 1 mtl. Namnet är subst. hög i betydelsen 
'höjd'. Manbyggnaden ligger på en skarpt markerad avrundad kulle. 

Jönslunda yeewlein4 Jänslunda. — Hielmslandha 1475 Vft 1: 3, 
s. 13 or. Iwneslwnda j Hjelmslunde 1525 Vft I: 3, s. 29 or. — Henslunda 
1541 Hielslunda 1546 Hienslunda 1550 Hien (n) slundha 1567 1571 
[Heen(n) slunnda] Hiennslundha 1576 Hienslundha 1588 Jönslunda 
1600 Jenslanda 1611 Jönslunda 1639 Iöenslunda 1685 Iönslunna 1715 
Iönsslunna 1725 Jönslunda 1795 1825 1874 jb. — Hienslwnda (2 ggr) 
1540 Skjb 154 Hielmslunda 1546 [Henslundha 1567] Ienslundha 1581 
Hienslunda 1600 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt skattehmn, ett helt och 
ett halvt kyrkohmn samt ett helt frälsehmn. Namnets fornsvenska 
grundform är *Hicelmslundir, gen. Hicelmslunda. S. led. är pluralform 
av lund. F. led. är sannolikt det från en västgötsk runinskrift (Lilje-
gren, Runurkunder nr 1342) kända mansnamnet HialmR, motsva-
rande fvn. Hiålmr. Hjälm är även betygat som binamn i fsv. Person-
namn ingå troligen även i ett par andra av häradets namn på -lunda, 
by- och sockennamnet Gösslunda samt bynamnet Månslunda i örslösa 
sn (se dessa). 

1 1 sk. 2 1 sk. 3 1 sk. 

1 Klockaretomten kkikaraböt Klockareboet kledsarab6t Klockare-
bolet torp kr. — Klåckarebohlet 1795 Klockarebohlet 1825 Klockare- 
tomten 1874 jb. 	Första g. jb 1795 oskattlagt. Namnet Klockarebolet 
är best. sg. av y. fsv. klokkarebol 'klockarboställe'. 

1 Noleby ne_gabti 1 kr. — Nordby 1383 29/3 RAP vid. avskr. 1392. 
— Nöreby 1541 Nordby 1546 Nolby 1571 Noleby 1576 1588 Nolby 
1600 1611 Nohlby 1685 1715 Nohleby 1725 Noleby 1795 1825 1874 
jb. — Nordby 1540 Skjb 35 Nolby 1581 Noleby 1600 tl. •-••• Första g. 
jb 1546, jb 1571 upptaget som prebendehmn 1 mtl. F. led. är urspr. 
väderstrecksbeteckningen nord 'norr', avseende läget norr om Sunners-
bergs kyrka. S. led. är by i den från fsv. kända betydelsen 'gård'. 

Olofstorp 6,9t8rp. — Olstorp 1550 Enn thomptt i Olstörp 1567 
Olstorp 1611 Olöffstorph 1639 Olstorp Olufztorp 1685 Olufstorp 1715 
1725 1795 Olofstorp 1825 1874 jb. — Olstorp 1540 Skjb 153 Olztorp 
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1572 Olstorp 1581 tl. ^, Första g. jb 1550 en kyrkotomt. Saknas jb 
1571-1600. F. led. är urspr. gen. av mansnamnet Olof. S. led. är torp 
'nybygge'. 

1 1/4  sk. 2 1/8  sk. 

1 Prästebolet 1 kr. Binamn: Präste gården pr&ytagdn. — ? Sun-
dersberg 1527 G I:s reg. 4, bil. 15, s. 417. — Prästebohlet i Sunners-
berg 1685 Sunnerssbergs Prästebohl 1715 Prästebohlet 1725 1795 Präst- 
bohlet 1825 Prestebolet 1874 jb Prästebolet jr. 	Första g. jb 1685. 
Namnformen 1527 avser antingen denna gård eller den forna byn 
Sunnersberg, varom se sockennamnet. Namnet Prästebolet är urspr. 
best. sg. av fsv. prästabol 'prästboställe'. 

Sal sgZ. — Salen 1473 B 16 fol. 186 Sal 1512 Vft II: 8-9, s. 164 
regest från 1561. 	Salen 1541 Saal 1542 Sall 1546 Saall 1550 Sall 
1567 Salen(n) 1571 1576 Sall 1588 Saall Salenn 1600 Saall 1611 Saall 
Sahll 1639 Sahl 1685 1715 1725 Sal 1795 Sahl 1825 Sal 1874 jb. — Sall 
1540 Skjb 154 Saal 1546 tl Saall 1562 HH 13: 1, s. 32 or. Sall 1567 
Saall 1572 1581 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt skattehmn, ett halvt 
kyrkohmn och två hela frälsehmn. Namnet är ordet sal, snarast i den 
betydelse, som ordet vanligen har i de germanska fornspråken, näm-
ligen '(stort) hus (med ett enda rum)' och som även antagits ingå i 
ortnamn. Se Sak 10, s. 30 f., Hellquist, Ortn. på -by, s. 24, Hesselman 
i NoB 1930, s. 26, SOSk 7, s. 66. Om andra uppfattningar av betydelsen 
av sal i ortnamn se Jungner, Gudinnan Frigg och Als härad, s. 244 o. 
där anf. litt., samt Sahlgren i OUÅ 1947, s. 5 f. 

1 Skattegården Skataggin 7/10 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 Storegården störageig 314 sk. — Storegården 1611 1715 
Storeg. 1874 jb. 3 Hulegården hi4aggin 1/2  sk. — Hwlegårdenn 1611 
Huhlegården 1685 Huleg. 1874 jb. 	F. led. är urspr. gen. av fsv. 
hula f. 'håla, grop'. 4 Lillegården igaggin 1/2  fr. — Lellegården 
1685 Lillegården 1715 Lilleg. 1874 jb. 5 åker fr. 

Sunnersbergsbacka. Binamn: Backa Ulka. — [j Sunderbärgh 1429 
10/11 RAP or.] Sundirssbärg 1465 B 16 fol. 214. ", Sundersbergh 
1542 Backe 1546 Backa 1567 1571 Backenn 1576 Backa 1588 Backenn 
J Sunnersbärgh 1600 Backen 1611 Bakenn 1639 Backa 1685 Sunnerss-
bergsbacka 1715 Sunnersbergs Backa 1795 1825 Sunnersbergsbacka 
1874 jb. — Backa 1567 1572 1581 1600 tl 1587 18/2 U.U. or. ", Första 
g. jb 1542 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Har säkerligen urspr. 
utgjort en by tillsammans med gården Prästebolet. Det ursprungliga 
namnet är detsamma som sockennamnet, varom se ovan, sedan Backa, 
som är gammal böjningsform i sg. el. pl. av backe 'höjd', och slutligen 
Sunnersbergsbacka. 

1 1 fr. 2 1 fr. 

1 Sölten sälta, sta 1/4  fr. — Sölthe 1550 Sylten 1571 Sylltann 
1576 Söltan 1685-1874 jb Sölten 1960 jr. — Sylttann 1597 Vadstena ä. 
tbr s. 239 or. Sältan eller Sylten bek. 	Första g. jb 1550 kyrkotomt. 
Saknas jb 1588-1639. Namnet är liksom Sylten i Vinköls sn, Skånings 
hd, varom se SOSk 10, s. 76, best. sg. av sv. dial. sylt f. 'sank äng, sank 
mark'. Jfr Friberg, Studier, s. 82. 

1 Teglunda tkylåtta, tOleitta 1 fr. — Tighlunda 1422 17/8  RAP or. 
Teghelunda Teghellunda 1513 1514 Vft II: 8-9, s. 163. — Teglunda 
5 
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1546 Teglundha 1567 1571 Teglunna 1685 Teglunda 1715-1874 jb. — 
Tiglunda 1546 Teglundha 1567 Teglundha 1572 Teeglunda 1581 tl. 
Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upptages ej 
jb 1576-1639. F. led. är dunkel. Skrivningen Tighlunda 1422 förbju-
der tanken på subst. teg. S. led. är gammal pluralform av lund. 

Tolsjö tbcsa. — Tordsio 1495 B 16 fol. 95 Tordsyö 1525 Vft II: 8-9, 
s. 161 regest från 1561 Tordsiö 1529 G I:s reg. 6: 304. — Tordssiö 1541 
Torsziö Torsziöö 1546 Tolziöö 1550 Torsiö Tolsiöö 1567 Tolssiöö 1571 
Tho(o)11siö 1576 Tolsiö (ö) 1588-1639 Tohlsiö (ö) 1685 1715 1725 Tolsiö 
1795 Tholsjö 1825 Tolsjö 1874 jb. — Tordsiö (3 ggr) 1540 Skjb 14, 
154 [Törsiö 1546 tl] Torsiöö 1561 HH 13: 1, s. 6 regest Tolsöö 1567 
Tolsöö 1572 Tolsiö 1581 Tolsöö 1600 tl. 	Jb 1571 upptager ett helt 
skattehmn, två halva kyrkohmn, ett halvt prebendehmn och två hela 
frälsehmn. Namnet synes vara ett ursprungligt Tordsio, vars f. led väl 
är det i bl.a. tordyvel ingående fsv. *tordh 'smuts', motsvarande det 
liktydiga feng. tord. S. led. är fsv. sio 'sjö'. Jfr sjönamnen Gorren, Går-
sjön, Gårtjörn m.fl. till sv. dial. gorr, går 'smuts, orenlighet': se Hell-
gnist, Sjönamn 1, s. 183. Någon sjö finnes icke vid byn, men strax 
söder om den gamla byplatsen är en damm. 

1 Skattegården skåtagtig 1 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 Postgården piidgejn, pkgdn, pektgtfin 1/2  sk. — Påst-
gården 1715 Postg. 1874 jb. ", Gården har väl tidigare ombesörjt 
postgången på en viss sträcka. 3 Utbogården 4pagdn (uppteckning 
från 1900), 4pagqin 112 sk. — Vthbogården 1685 Vtbogården 1715 
Utbog. 1874 jb. 	F. led. är väl antingen det av Rietz just från 
Skaraborgs län och endast därifrån uppgivna utbo 'skålknalle', 
möjligen använt som binamn, eller ett ord utbo med samma be-
tydelse som det av Rietz blott från Västergötland uppgivna ut-
bonde 'bonde, boende avlägset från grannar', och möjligen använt 
som binamn. Jfr gårdnamnet Utbotorp i Sjogerstads sn, Gudhems 
hd, varom se SOSk 4, s. 69. 4 önnersgården ionkatsgeg 3/s sk. Bi-
namn: Lindebgg linabckri 3 /8  sk. — Joen Onnerssg. 1715 Jon On-
nersg. 1874 jb Onnersgården 1952 jr. 'N,  Namnet Jon önnersgård 
återgår på ett äldre *Jon önnersons gård, troligen av ett ännu äldre 
*Jon öndasons gård, innehållande gen. önda, äldre *Ondar, av fsv. 
mansnamnet önd, urspr. ()vind. Inskottet av r före s har många 
motsvarigheter. Se t.ex. Lundahl, Falbygden, s. 93,96, 111. F. led. i 
Lindeberg är väl linde n. 'bestånd av lind'. 5 Lars Bengtsgården 
icksbc'egsgeg 1/4  sk. — Lars Bengtzg. 1725 Lars Bengtsg. 1874 jb. 
6 Tranebergsgården trcitme,sg gin, tr4nabcentin 314 fr. — Tranebergs-
gården 1715 Tranebergsg. 1874 jb. "-‘ F. led. är gen. av gårdnam-
net Traneberg i Otterstads sn. 7 Lunnaregården leolaragtin 3/10 sk. 
— Lunnaregården 1795 Lunnareg. 1874 jb. 	F. led. är urspr. 
böjningsform antingen av lund eller av västg.-dial. lunne m. med 
samma betydelse, sedan utvidgat med -(a)re, varom se L. Alfve-
gren, r-genitiv och are-komposition. 

Torpa tirpa. — jn Thorpom 1367 27/5 RAP or. — Ttorpett 1541 
Torpa 1542 Torppa 1546 Törppa 1567 Torppa 1571 Thårppa 1576 
Torppa 1588 Torp Torpa 1600 Torpa 1611-1874 jb. — 7 Torpa 1540 
Skjb 14 Torpa 1540 Skjb 154 1546 1567 1572 1581 tl. 	Jb 1571 upp- 
tager ett helt skattehmn, ett helt kyrkohmn och ett helt prebendehmn. 
Namnet är gammal pluralform av torp 'nybygge'. 
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1 Skattegården skåtagdg 1 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 Hansagården hitnsagein, 3/4  sk. — Hansesgård 1715 
Hansag. 1874 jb. 	F. led. är dialektal gen. på -a av mansnamnet 
Hans. 3 Arvid Snickaregården sngsaragtin 1/2  sk. — Arfwid 
Snicharsg. 1715 Arvid Snickareg. 1874 jb Torpa nr 3 1952 jr. 
4 Jonsgården 3/4  kr. Kallas tillsammans med nr 5 Härads-
skrivare gården hipraskrwareggin eller Herrgården hcirgdn. — Måns 
lons g. 1715 Måns Jonsg. 1874 jb Jonsgården 1952 jr. 	Gården 
är indraget häradsskrivarboställe. 5 Arvid Sniekaregården 1/4  kr. 
Om binamn se föregående. — Arfwid Snicharsg. 1715 Arfvid 
Snickaresg. 1874 jb Torpa nr 5 1952 jr. 	Se föregående. 

Ulleredsbro tdatsbr6 torp sk. — Ulleredsbro 1874 jb. 	Första g. 
jb 1874. Beläget vid en bro, som leder över Ullersundet, sundet mellan 
Kållandsö och fastlandet. Möjligen är, såsom framhålles av Friberg, 
Studier, s. 117, bron uppkallad icke efter sundet utan efter byn Ullered 
i Otterstads sn på Kållandsö icke långt därifrån. Sundet har i alla 
händelser sitt namn efter byn (Friberg, a.st.). 

1 Äng cg 1/2  sk. — Äengh 1541 Ängh 1542 Äng 1546 En(n)g(h) 
1550 1567 1571 Änngh 1576 En(n)g(h) 1588 1600 1611 Än(n)g(h) 1639 
1685 1715 Äng 1725-1874 jb. — Eng 1540 Skjb 154 1546 tl Engh 1567 
1572 1581 tl. 	Första g. jb 1542 kyrkohmn, jb 1550 upptaget som 
1 mtl. Namnet är ordet äng. 

1 österbacka ktarbcilsa 1 fr. — österbacka 1529 G I:s reg. 6: 302. 
— österbacke 1546 öster backa 1576 österbacka 1588 1600 1611 
österbaka 1639 österbacka 1685-1874 jb. — österbacke 1562 HH 13: 1, 
s. 33 or. österback 1572 österbacka 1581 1600 tl. 	Första g. jb 1546 
frälse, jb 1576 upptaget som frälsehmn 1 mtl. Namnet är givet i mot-
sättning till Sunnersbergsbacka, äldre Backa, varom se ovan. öster-
backa ligger öster om Sunnersbergsbacka. 

Försvunna: 
Aspanäs. — Aaspanes 1469 12/7 RAP or. Aspanes 1471 9/12 RAP 

or. 

	

	F. led. är fsv. böjningsform av trädnamnet asp. S. led. är näs. 
Riddaretomten. — Riddertompten 1588 Riddartompten 1600 Rid- 

darhagen 1611 jb. 	Upptages jb 1588-1611 som frälsehmn 1 mtl. F. led. 
är ordet riddare. S. led. är best. sg. av tomt, varom se Holmberg, Tomt 
och toft, senare ersatt av best. sg. av hage. 

»Tordzseeboda». — Tordzseeboda 1473 B 16 fol. 186. ^, F. led. är 
tydligen urspr. bynamnet Tolsjö, varom se ovan, eller det sjönamn, 
som ligger till grund för detta. S. led. är gammal pluralform av bod, 
i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahlgren med betydelsen 'fäbod'. 



Söne 
Mia 

Socknen var under reformationstiden annex till örslösa. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1549: de Söne 1291 SD 2: 112 or. Söne sokn 
1427 8/4 RAP or. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Söne s. 1571 Sönne S. 1576 1588 
Söne S. 1600 Sönne S. 1611 Söne S. 1685-1874. 

Övriga namnformer: Söne k. 1540 Skjb 156 Sönöö s. 1544 Alm-
quist, Lokalförvaltn. 3: 190 Söne s. 1546 tl 1550 G I:s reg. 21: 201 
Söne (e) 1555 Vft I: 3, s. 31, 32 1567 tl Sönes S. 1581 tl. 

Backa se Nolbacka. 
Barölet b4r4t. — Barhölle 1546 Barhyle 1571 Barelle 1576 Barhiill 

1588 Barele 1611 Baröhle 1685 Baröhlet 1715 1725 1795 Barölet 1825 
1874 jb. — Barhill 1567 Borhyll 1572 Barhele 1581 1600 tl. 	Jb 1571 
upptager tre hela frälsehmn. Namnets härledning är dunkel. Jfr Väst-
ölet i Rackeby sn. 

1 1/2  fr. 2 Hulegården Itgagein 1/2  fr. — Huhlegården 1685 
Hulegården 1715 Huleg. 1874 jb. 	F. led. är böjningsform av fsv. 
hula f. 'håla, grop'. 

1 Främmestad freentask 1 fr (sät.). — Store gårdenn 1576 Store-
gården 1588 Storegållenn 1600 Stor gården i Fremsta Sätegårdh 1611 
Fremmestad 1639 Fremmestadh 1685 Främmesta 1715 Främmestad 
1725 1795 1874 jb. — Stora gorden 1572 tl. ^, Första g. jb 1576 frälse-
hmn 1 mtl. F. led. i namnet Främmestad, som även förekommer som 
by- och sockennamn i Viste hd, skrivet j Främistadum (2 ggr) 1433 
Eriksbergssaml. or., är oklar. S. led. är pluralform av stad, i ortnamn 
med oviss innebörd, möjligen med betydelsen 'boplats'. 

1 Fågelberg föglbcerj 1 fr (sät.). — Fuglaberg(h) 1567 1571 Fugle-
berg (h) 1576 1588 Fuglebärg 1600 1611 Fougleberg 1685 Fouglebärg 
1715 Fougleberg 1725 Fogleberg 1795 Fogelberg 1825 1874 jb Fågel-
berg jr. — Fwglaberg 1540 Skjb 155 Fuglobergh 1572 Fuglebergh 1581 
1600 tl. ^, Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är urspr. gen. pl. 
av fsv. fughl 'fågel'. S. led. är berg. Gården har urspr. legat på den 
obetydliga urbergshöjd, där hemmansdelen 19  nu ligger. 

1 Kil 0/ 1 fr (sät.). — ? in Kil 1250 SD 1: 351 or. ? in Kiil 1250 
vid. avskr. av föreg. dipl. 1394 u.d. — Mill 1546 Kjell 1571 Kiill 1576 
1588 Kyll 1600 Kilsettegård 1639 Kiel 1685 Kijhl 1715 1725 Kihl 1795 
1825 Kil 1874 jb. — Kjll 1567 1572 Kiill 1581 Chijll 1600 tl. 	Första g. 
jb 1571 frälsehmn 1 mtl. Namnet är ordet kil, men syftningen är 
obekant. 
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1 Kåtegården keitagdn 112 fr. — [Kategården 1685] Kåtegården 
1715 Kåteg. 1725 Kåtegården 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1578 
frälsehmn 1/2  mtl utan särskilt namn i Söne by. F. led. är väl urspr. 
gen. av ett fsv. mansnamn, eg. binamn, *Käte, bildat till fsv. köter 
'yster, glad, lättsinnig', nsv. dial. kåt 'glad, livlig; kättjefull'. 

1 Nolbacka nffidd_ca 1 fr. — Backen(n) 1576 1588 1600 Backa 
1611-1874 jb Nolbacka 1960 jr. — Backa 1567 1572 1581 1600 tl Nol-
backa G. 'N,  Första g. jb 1576 frälsehmn 1 mtl. Namnet är urspr. böj-
ningsform av backe. F. led. i Nolbacka är dial. nol 'nord'. 

Skog slc(2 — Skogh 1486 Vft II: 8-9, s. 162 regest från 1561, 1486 
oviss dag Eriksbergssaml. or. (2 ggr), 1493 22/6 Eriksbergssaml. or. 
Skoogh 1493 24/8 Eriksbergssaml. a t. Skogh 1495 Vft I: 3, s. 20 or. 
— Skog(h) 1567-1600 Skoog 1611 Skoug 1685 1715 1725 Skog 1795 
1825 1874 jb. — Skogh 1555 Vft I: 3, s. 31 or. 1567 1572 Skoogh 1581 
1600 tl. Jb 1571 upptager fyra hela skattehmn. Namnet är ordet skog. 

1 Hans Bengtsgården hattssgan 1 sk. — Hans Bengtsg. 
1715 1874 jb Skog nr 1 1952 jr. 2 Per Andersgårdenpter.Andantin, 
1 sk. — Per Anders gård 1715 Per Andersg. 1874 jb Skog nr 2 
1952 jr. 

1 Stalltorp stdltsrp 1/4  sk. 	Stahltorpet 1682 Staltorpet 1685 
Stalltorpet 1715 1725 1795 Stalltorp 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1682 
frälse (ingen uppgift om mtl). F. led. är ordet stall och s. led. torp 
'nybygge', men namnets innebörd är oklar. 

Söne s4na. — Söne 1405 SDns 4: 156 or. 1406 SDns 1:519 or. 1410 
SDns 2: 305 or. 1420 SDns 3: 540 or. 1427 8/4 RAP or. 1444 21/12 RAP 
or. sl. medelt. D 3, s. 2. — Söne 1541 1542 1546 Sönne 1550 Söne 1567 
1571 1576 Sönne 1588 Söne 1600 Sönne 1611 Söne 1639 Söhne 1685 
Söne 1715-1874 jb. — Söne 1567 1572 1581 1600 tl. 	Jb 1567 upp- 
tager två hela skattehmn, två hela kyrkohmn, ett helt prebendehmn 
samt två hela frälsehmn. Namnet är urspr. en sammansättning, vars s. 
led är dat. sg. *vini av fsv. *vin 'betesmark', motsvarande got. winja 
f. med denna betydelse. F. led. är urspr. djurnamnet so 'sugga'. Se V. 
Jansson, Nordiska vin-namn, s. 81. 

1 Bergsgården b gan 1 sk. — Bergzgården 1715 Bergsgår-
den 1874 jb. 2 Sven Ändersgården 1 sk. Binamn: Skattegården 
skeitagem. — Swen Andersg. 1715 Sven Andersg. 1874 jb Söne nr 2 
1952 jr. 3 Stommen stirsan 1 fr. — Ståmnen 1576 Stompnen 1588 
Stompnen(n) 1600 1611 Stommen 1715 1874 jb. — Stomnen 1540 
Skjb 155. 	Om namnet se försvunna i Gillstads sn. 4 Korsby 
kksbu 112 fr. — Korszby 1546 Korsby 1571 Kårsby 1576 Korsby 
15-88-1685 Korssbyen 1715 Korssbyn 1725 1874 jb Korsbyn jr. — 
Korsby 1567 tl. 	F. led. är ordet kors men syftningen är obekant. 
S. led. är by i betydelsen 'gård'. Namnet Korsby (n) finnes på flera 
håll i Västergötland och Värmland. Jfr Hellquist, De svenska ortn. 
på -by, s. 118, SOV 9, s. 24 f. 5 Tomten tioyta 1/4  fr. — Tompthan 
1571 Tompten 1588 Tomptan 1685 Tomten 1874 jb. 	Namnet 
är best. sg. av ordet tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 

»le mad äng kr. — Söne Mad 1874 jb. ^, Första g. jb 1874. 
Saknar nummer i jb. S. led. är mad 'sank ängsmark'. 

Sörby *bu. —? Sunderby Sunderby 1360 4/7 RAP or. Sudherby 
1427 8/4 RAP or. Swdherby Suderby 1451 B 16 fol. 252 Swdherby 1491 
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5/11 RAP or. — Sörby 1546 1567 1571 1576 1588 Söderby 1600 Sörby 
1611-1874 jb. — Söderby 1550 G I:s reg. 21: 201 Sörby 1567 1600 tl. "-, 
Jb 1567 upptager ett helt frälsehmn. F. led. är urspr. väderstrecks-
beteckningen fsv. sudher, sydher 'söder', avseende läget sydsydost om 
Söne by. S. led. är by, urspr. i betydelsen 'gård'. 

1 1 kr. 2 1 fr. 

1 Torp tsrp 1/2  fr. — Törpp 1567 Torp 1571 Thårp 1576 Torp 
1588-1874 jb. — Torp 1572 Tårp 1581 Torph 1600 tl. ,,, Första g. jb 
1567 frälsehmn 1 mtl. Namnet är ordet torp 'nybygge'. 

1 Västerbacka viedarbcika 1 fr. — Wästerbacka 1685-1795 Wester-
backa 1825 1874 jb Västerbacka jr. ^, Första g. jb 1685 frälsesäteri 
1 mil. F. led. är väderstrecksbeteckningen väster. S. led. är gammal 
böjningsform av backe. Gården ligger sydsydväst om Nolbacka. 



Tranum 
&Utan 

Socknen var under reformationstiden annex till Tådene. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Tranem 1469 Stu 153 Tranema sokn 1475 
Vft 1:3, s. 13 or. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Tranum S. 1571-1725 Tranums S. 
1795 1825 1874. 

Övriga namnformer: Tranem 1540 Skjb 157 Tranhem s. 1544 
Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 Tranyms s. 1546 Tranem 1551 Tranum 
s. 1556 Tranhems S. 1567 1572 Tranums s. 1581 Tranom S. 1600 tl. 

1 Berg ber, 1 fr. — Berg (h) 1567 1571 Bärgh 1576 Berg 1588 
Bärg(h) 1600 1611 Bergit 1639 Berg 1685-1874 jb. — Berg 1546 1556 
Bergh 1567 1581 tl. ", Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. Namnet är 
ordet berg. Gården ligger vid foten av en markerad urbergshöjd. 

1 Boberg Mori 1 sk. — Boberg 1475 Vft I: 3, s. 13 or. — i Bo-
berge 1546 Boberg (h) 1567-1588 Bobärg (h) 1600 1611 Bobergh 1639 
Booberg 1685 Bobärg 1715 1725 Boberg 1795 1825 1874 jb. — Bo- 
berg(h) 1546 1567 1571 1581 Bobärgh 1600 tl. 	Första g. jb 1546, jb 
1567 upptaget som skattehmn 1 mtl. F. led. i detta på flera håll i olika 
landskap förekommande namn är mångtydig. Enligt SOV 2, s. 20, är 
den ordet bod, enligt SOV 13, s. 11, ordet bo 'bostad' samt enligt SOH 
1, s. 156 och 2, s. 213, gen. pl. av det som s. led i sammansättningar 
förekommande fsv. boe 'inbyggare', troligen i betydelsen 'bergboe', dvs. 
jätte. Gården ligger på en urbergshöjd. 

1 Gutteberg gitfabdry 1 sk. — i Gutteberge 1546 Guthe Bergh 1567 
Gutteberg (h) 1571 1576 1588 Guttebärg (h) 1600 1611 Guttebärg 1715 
Gutteberg 1725-1874 jb. — Gutebergh 1567 1572 Guttebergh 1581 
Guthebärgh 1600 tl. "», Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget 
som skattehmn 1 mtl. F. led. är gen. av det bl.a. som namn på en man 
i Laske härad i början av 1300-talet (VGL, s. 295) kända Gutte. S. led. 
är berg. Gården har urspr. legat på den urbergshöjd, som är belägen 
strax sydväst om manbyggnaden till hemmansdelen nr 13. 

1 Hagaträde hkratripa 1/2  fr. — Haga threde 1567 Hagaträde 1571 
Hagethräde 1576 Hagaträde 1588 Hageträde 1600 1611 1685 Hagaträde 
1715-1874 jb. — Hagatrede 1546 1556 Hagaträde 1581 tl. ••••• Första g. 
jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är böjningsform antingen av fsv. hage 
m. 'stängsel; inhägnad betesmark, hage' eller av sv. dial. hag n. 'stäng-
sel'. S. led, är ordet träde, fsv. trädhe 'träde, trädesåker, plöjd men ej 
besådd åkerjord'. 

1 Kyrkogården lht kr. — Kyrkogården 1931 jb. 	Första g. 
jb 1931. 
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1 Skärteberg jibtabckrj 1 fr. — Skierthebergh 1567 Skierteberg 1571 
Stierthe berg 1576 Stierteberg 1588 Stierttebärg 1611 Skiärtebergh 1639 
Siertteberg 1685 Stiärteberg 1715 Skiärteberg 1725 Skjerteberg 1825 
Stjerteberg 1874 jb Skärteberg 1960 jr. — Skiertebergh 1567 1572 
Stiärte berg 1581 tl. 	Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. F. led. är 
väl gammal böjningsform av ordet stjärt, i fsv. även med betydelsen 
'svans', men anledningen till namngivningen är oviss. Gården ligger 
på en urbergshöjd. Ordet stjärt jämte den obrutna biformen start ingår 
med i allmänhet oklar syftning i flera nordiska ortnamn. Se härom 
M. Eriksson i Hembygden. östervåla hembygdsförenings minnesskr. 
1926-36, s. 26. Jfr de i ortnamn ofta ingående orden rumpa och fsv. 
hall. S. led. är berg. Gården ligger på en mindre urbergshöjd. 

Tranum 	 Traneem 1385 22/1 RAP or. [Trameem] Tra- 
nem 1451 B 16 fol. 252 1461 17/8 RAP or. Tranem 1471 9/12 RAP or. 
Tranem (2 ggr) 1475 27/3 el. 9/4 RAP or. 	Trannom 1541 Tranim 
1542 Tranym 1546 Tranum 1550 1567 Tranum 1571 Thranum 1576 
Tranum 1588 1600 1611 [Traum 1639] Tranum 1685-1874 jb. — Tra- 
nem 1540 Skjb 157 Tranhem 1567 tl. 	Jb 1567 upptager tre hela och 
ett halvt skattehmn samt ett helt och tre halva frälsehmn. Namnet är 
urspr. en sammansättning, vars s. led är hem  i betydelsen 'hemvist, 
gård'. F. led. är fågelnamnet trana. 

1 Ån 5/8  sk. Kallas Tranumd tranam4. —  uidh Åånn 1567 
wiid Ana 1571 widh Ana 1576 wiid JU. 1588 wedh Åå 1611 wid 
Ååhnn 1639 wedh Åhn 1685 Åh 1715 Ån 1874 jb. — [Aå 1542 si] 
wyd Åå 1546 tl. 2 Rättaregården Iccbtaragdn, 1 sk. — Rättaregården 
1715 Rättareg. 1874 jb. 	F. led. är yrkesbeteckningen rättare 
antingen i dess moderna betydelse 'arbetsförman (vid jordbruk)' 
eller i någon av ordets i fsv. förekommande skiftande betydelser. 
3 Ekeberg .kabdri 5/16 sk. — Storegården(n) 1611 1639 Storeg. 
1685 Storebyen 1715 Storebyn eller Ekeberg 1874 jb Ekeberg 
1952 jr. —  4 Gunnarsgården gemandn 1/2  sk. — Gurmarsg. 1715 
1874 jb. 5 Stommen stånian 1 kr. — Stomnen 1571 Stompnen 1611 
Stommen 1685 1715 1874 jb. — Stomnen 1540 Skjb 157. ••••• Om 
namnet se försvunna i Gillstads sn. 6 odegården dyn 1/4  fr. — 
ödhegårdhenn 1567 ödegårdenn 1576 ödegården 1685 1874 jb. 
7 Dammsgården deintsgan 1 fr. — Damsg. 1715 1874 jb Damms- 
gården jr. — Damsgårdenn 1600 tl. 	F. led. är väl gen. av 
damm. 8 Bredegården brOcin 1 fr. — Bregålenn 1600 Bree-
gårdenn 1639 Bregården 1685 Bredeg. 1715 1874 jb. 10 Brogården 
brdgeot  112  fr. — Brogårdhenn 1567 Broogålenn 1600 Brogården 
1685 1715 1874 jb. 

Vrånghult  vreigalt.— Wrongholt 1541 Wrongholt 1542 Wrångholtt 
1550 Wrånngeholtt 1567 Wrånghult 1571 Wrånghållth 1576 Wrång-
hult 1588 Wrångholt Wrånghult 1611 Wrånghult 1639-1874 jb Vrång-
hult jr. — Vrånghwlt 1540 Skjb 155 Vrångholt 1546 Vrånghållt 1581 
Wrånghult 1600 tl. 	Jb 1567 upptager ett helt kyrkohmn, jb 1571 
ett helt och två halva kyrkohmn. F. led. är adj. vrång i dess gamla 
betydelse 'krokig, böjd, vriden, sned'. S. led, är fsv.  hult, holt 'liten 
skog, skogsdunge'. Enligt Friberg, Studier, s. 44, betyder namnet an-
tagligen 'den i bukter utskjutande dungen'. 

1 Kampegården kårnpagein 1 kr. — Kampegården 1685 
Kampeg. 1715 1874 jb. — [Kampagarden 1600 tl]. ^-‘ F. led. är väl 
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urspr. fsv. gen. Kampa av det från Västergötland under 1500-talet 
kända mansbinamnet Kampe (se SOSk 13, s. 63). Jfr Kveinum nr 1 
i Kållands-Åsaka sn samt Humlebäck nr 4 i Lavads sn. De åbor 
med binamnet Kamp, vilka nämnas i jb 1567, 1660 och 1674, ha 
namn efter gården. 2 1/2  kr. 



Tådene 
tina tbna tång ä., tdtdana y. 

Socknen var under reformationstiden moderförsamling i Tådene 
gäll, vartill hörde annexen Kedum, Lavad och Tranum. Sockennamnet 
är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Ecclesie Thodhene 1339 SD 4: 656 avskr. 
Thodhine sokn 1371 u.d. U.U. or. Thodhene sokn 1385 22/1 RAP or. 
Todhene 1418 SDns 3: 372 or. 1469 Stu 153 Todhenes prestagiel 1471 
9/12 RAP or. Todene 1486 29/12 RAP or. 1512 Vft I: 3, s. 25 Thodhäne 
1530 Vft I: 3, s. 30 Todena sokn 1532 G I:s reg. 8: 146 Todene sockn 
1533 G I:s reg. 8: 179. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1541: Todenes prestegield 1541 Tåådin-
nis geld 1542 Tådennes Giäll 1546 Tådennesz Giell 1567 Tådene gell 
1571 Tådenis S. 1576 Tådennes S. 1588 Todennes giäldh 1600 Todennes 
Gieldh 1611 Tådennesz Gield 1639 Tådenäs S. 1685 Tådenes S. 1715 
1725 Tådene S. 1795 1825 Tådeneds S. 1874 Tådene 1940 jr. 

Övriga namnformer: Tådenis k. 1540 Skjb s. 157 Taadhene 1544 
Vft I: 8-9, s. 111 or. Thåådene Gel 1546 tl Tådenes geld 1548 G I:s reg. 
19: 326 Thådenes Gell 1556 Todenis S. 1567 Todene S. 1572 Tådennes 
S. 1581 Todennös Gield 1600 tl. 

1 Berg 1 fr. — Bergh 1512 Vft I: 3, s. 25 or. — Berg(h) 1567 1571 
1685 Bärgh 1715 Berg 1725-1874 jb. — Bergh 1567 1572 1581 tl. 
Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. Saknas i jb 1576-1639. Gården är 
obebyggd och ingår i Storeberg. Namnet är ordet berg. 

3 Goentorp gc)antårp 3/8  sk. — Gonnetorp 1541 Gonatorph 1542 
Gonnetorp 1550 Gonattörpp 1567 Gudenetorp 1571 Gonnetårp 1576 
Godennetorp 1588 Gonetorp 1600 1611 Gontorp 1685 1715 1725 Goen-
torp 1795 1825 1874 jb. — Godenetorp 1567 1572 tl. ,•••• Första g. jb 
1541, jb 1567 upptaget som kyrkohmn 1 mtl. Upptages jb 1571-1874 i 
Tranums sn. F. led. är väl urspr. gen. *Godinar av ett fsv. mansnamn 
*Godin, motsvarande det från feng. Godtvine lånade fvn. Goäin, gen. 
Goöinar (jämte Goäins) och ingående i det fornnorska gårdnamnet 
Godinagerdi (1425), om vilket se NG 10, s. 290 f. S. led. är torp 
'nybygge'. 

1 Kedumstorp du trtstårp 1 sk. — Törpp 1567 Kidematorp 1571 
Kiedumatorp 1576 Kidumatorp 1588 Kedum 1600 1611 Kiedomatorph 
1639 Kiedumatorp 1685 Kiedumstorp Hans Måns el:' Skattegården 
1715 Kiedumstorp Hans Måns el. Skatteg. 1725 Kiedumstorp Hans 
Måns eller Skattegården 1795 Kjedumstorp Hans Måns- el. Skatte-
gården 1825 Kjedumstorp Hans Måns- el. Skatteg. 1874 jb Kedumstorp 
Skattegården 1960 jr. — Kidhemmistorp Kijdemmistorp 1540 Skjb 4, 
155 Kidumetorp 1554 Vft II: 1, s. 37 or. 	Första g. jb 1567 skattehmn 
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1 mtl. Har urspr. utgjort en by tillsammans med gården Kedumstorp 
Fiskaregården, varom se nedan. Det ursprungliga namnet är troligen 
Torp (jfr Törpp 1567), sedan Kedumstorp eller Kedumatorp. F. led. i 
den sistnämnda namnformen är en dialektal gen. av sockennamnet 
Kedum, egentligen en inbyggarnamnsbildning i gen. pl. Om dylika 
bildningar se Lundahl i NoB 1937, s. 40 ff. De båda gårdarna ligga vid 
gränsen till Kedums sn. 

4 Kedumstorp Fiskaregården 1 fr. Kallas Fiskaregårdenfbskaragdg. 
— Fiskaregården 1685 Fiskareg. 1715 1725 Kiedumstorp Fiskaregården 
1795 Kjedumstorp Fiskaregården 1825 Kjedumstorp Fiskareg. 1874 jb 
Kedumstorp Fiskaregården 1960 jr. 	Första g. jb 1685 frälsehmn 
1 mtl. Jfr föregående. 

2 Storeberg störabdr) 1 fr (sät.). — Storeg.n 1685 Storebärg 1715 
Storeberg 1725-1874 jb. ", Första g. jb 1685 frälsehmn 1 mtl. Har 
urspr. ingått i byn Tådene. Det ursprungliga 'namnet är kanske Store-
gården, sedan utbytt mot Storeberg, det senare namnet givet i mot-
sättning till det gamla, nu i Storeberg uppgångna hemmanet Berg, 
varom se ovan. Gården ligger på en höjd. 

1 Svaleberg svgabcbry 1/2  fr. — Sualleberg 1546 Sualeberg (h) 
1567-1588 Swallebärgh 1600 Sualebärg 1611 Swaleberg 1639 1685 
Swahlebärg 1715 Swahleberg 1725 Svaleberg 1795 1825 1874 jb. — 
Suallebergh 1542 si Swaleberg 1546 Suoleberg 1552 Sualeberg (h) 1567 
1572 1581 tl. ^*, Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1/2  
mtl. Upptages jb 1567-1874 i Tranums sn. överflyttades 1888 till 
Tådene sn. F. led. är väl urspr. gen. Svala av det i fsv. osäkert betygade 
mansnamnet Svale, som torde ingå i flera ortnamn och motsvarar fvn. 
Svall och det fda. binamnet Svale. Om detta namn se Lundgren, Per-
sonn., s. 251, Sahlgren i Hälsingborgs historia 1, s. 115, samt ödeen, 
Studier i Smålands bebyggelsehistoria, s. 260. S. led. är berg i betydel-
sen 'höjd'. Gården ligger på en svagt markerad höjd. 

Torp tvrp. — Torp 1541 1546 1550 Törp 1567 Torp 1571 T(h)årp 
1576 Torp Törp 1588 Torp 1600-1874 jb. — Torp 1546-1600 tl. 	Jb 
1567 upptager ett helt och två halva frälsehmn. Har tydligen urspr. 
utgjort en by med namnet Torp tillsammans med den angränsande 
gården Årtorp, som tidigare benämnts Torp (se nedan). Namnet är 
torp 'nybygge'. 

1 Nolgården 44agn 112 fr. — And:' Lars el:r Nohlg. 1715 
Anders Lars- el. Nolgården 1874 jb Nolgården 1952 jr. 2 Jon Duka- 
gården jan,,clitls,an 1/2  fr. — Jon Duksgård 1825 Jon Duksgården 
1874 jb Jon Dukagården jr. 	Det ursprungliga namnet torde i 
överensstämmelse med dialektuttalet vara Jon Dukagården, inne-
hållande samma mansbinamn Duke, som säkerligen urspr. ingår i 
Sven Duksgården i Tådene by (se nedan) samt vidare ingår i det på 
två håll i Skarab. 1. förekommande Dukagården (se SOSk 13, s. 83; 
14, s. 64) och troligen även i Dukared i Hyssna sn, Marks hd, 
Älvsb. 1. (se SOÄ 9: 1, s. 56). Jonn Duke nämnes som åbo jb 1690. 
Jfr fvn. mansbinamnet Dåkr. 

3 Tranum Ekeberg ka bcbri 11/16 sk. -- Tranum nr 3 1960 jr. 
Utgör en en del av Tranum nr 3 i Tranums sn och överflyttat från denna 
socken 1888. Återstoden av hemmanet är kvar i Tranums sn. Se där. 

9 Tranum Siggesgården 1 fr. — Tranum Siggegården 1715 Tra- 
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num Siggesgården 1874 jb. 	överflyttat från byn Tranum i Tra- 
nums sn 1888. 

Tådene tima tona tina ä., teidana y. — de Thotheni 1331 SD 4: 217 
de Thodhene (2 ggr) 1339 SD 4: 655, 656 or. i Thodhene 1376 14/10 
U.U. or. Thodene 1456 13/5 RAP or. 'rodna 1496 7/6 RAP or. [Tädenne 
1509? DelaGard. Arch. 2: 102 avskr.] 	Todenne 1541 Tåådene 1542 
Tåden (n) e 1546-1571 Thådenne 1576 Tådenne 1588 1600 Todenne 1611 
Tådenne 1639 Tådene 1685-1825 Tådened 1874 jb Tådene 1940 jr. — 
Todene 1567 tl. 	Jb 1567 upptager ett halvt kyrkohmn samt två hela 
och ett halvt frälsehmn. Namnet är urspr. en sammansättning, vars s. 
led är dat. vini av fsv. *vin 'betesmark', motsvarande det liktydiga 
gotiska winja f. F. led. är troligen trots de äldsta skriftformernas Th-
urspr. ett mot fvn. taa n. 'gödsel' svarande fsv. *tadh och alltså etymo-
logiskt identiskt med det på två håll förekommande norska gårdnamnet 
Aden, skrivet Todini omkr. 1400 (NG 2, s. 111, 292). Ljudförändringen 
av a till o beror i så fall på iv-omljud. Se V. Jansson, Nordiska vin-
namn, s. 82. 

1 Prästebolet 1 fr (sät.). 	Prästebohlet i Tådene 1685 Tåde- 
nes Prästebohl 1715 Prästebohlet 1725 1795 1825 Prestebolet 1874 
jb. — Tådenis stomps (gen.) 1540 Skjb 157. 	Har urspr. varit 
kyrkoherdeboställe. Ar obebyggt och lyder under Storeberg. Nam-
net är urspr. fsv. prästabol 'prästgård'. Namnformen Tddenis 
stomps 1540 innehåller urspr. fsv. stompn 'prästgård', varom se 
Lundahl i NoB 1945, s. 162 ff. 3 Brännagården 1 fr (sät.). — 
Brändhagardhen Brendhagardhen 1456 13/5 RAP or. Brenne-
gården 1532 1533 G I:s reg. 8: 146, 179. — Brennegårdhenn 1567 
Brenneboll 1571 Brennegården (n) 1576 1588 Brunnegållenn 1600 
Brennegården 1685 Bränneg. 1715 Brännag. 1874 jb Tådene nr 
3 1952 jr. 'N. Namnet betyder 'den brända (nedbrunna) gården'. 
4 Sven Duksgården 1/2  fr (sät.). — Bakkagardhen 1376 14/10 
U.U. or. Backagaarden 1496 7/6 RAP or. — Backagårdhenn 1567 
Backagården 1571 Backegården(n) 1576 Suen Duke i Backegården 
1588 »Swenn Ducke» 1600 »Suen Dwke» 1611 Swen Duuke i Tådene 
1685 »Swen Duk» 1715 1725 »Sven Duk» 1795 Sven Duksg. 1825 
1874 jb Tådene nr 4 1952 jr. ", Gården är inlagd under Storeberg. 
Om namnet Duksgdrden se Torp nr 2 ovan. 5 Lillegården 1/4  sk. 
— Lillegårdenn 1639 Lellegården 1685 Lillegården 1715 Lilleg. 
1874 jb Tådene nr 5 1952 jr. — [Lillegarden 1600 Hi. 	Gården 
är inlagd under Storeberg. 6 notfiske sk. 7 utjord sk. 

1 Ärtorp 1/2  fr. Binamn: Tomten Omta. — Törp 1567 Torp 1571 
Thårp 1576 Torp 1600 Äretorp 1611 Orretorph 1639 Ärretorp 1685 
Ärtorp 1715 Ährtorp 1725 Ärtorp 1795 1825 1874 jb. ", Första g. jb 
1567 frälsehmn 1/2  mtl. Har tydligen urspr. ingått i byn Torp, varom 
se ovan. F. led. är väl från början gen. av fågelnamnet orre, möjligen 
i dess från fsv. kända användning som mansbinamn. Binamnet Tomten 
är best. sg. av ordet tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 

1 Äng 1 fr. — Eng (2 ggr) Engh 1512 Vft I: 3, s. 25 or. — Eng 
1546 Enngh 1567 Eng 1571 Äng 1576 Eng 1588 Enng (h) 1600 1611 
1639 Äng 1685 Ängh 1715 Äng 1725-1874 jb. — Engh 1556 1567 1572 
tl. 	Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Namnet 
är ordet äng. 



Uvered 
itvra ivara 

Socknen var under reformationstiden annex till Järpås. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Ofruth 1330-34 SDapp 1: 348. 
Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Vffre s. 1571 Wffrudz S. 1576 

Wffuerijdz S. 1588 Vfweriidh S. 1600 Wfueredh S. 1611 Vfreed S. 1639 
Vfweredz S. 1685 Vfwered S. 1715 Ufwereds S. 1725 Ufvered S. 1795 
Ufvereds S. 1825 1874 Uvereds s. jr. 

Övriga namnformer: Vffrydh Vffweridz k. 1540 Skjb 156 Vfrydz 
s. 1546 Wffrudz S. 1552 Wffryd S. 1567 Vffre S. 1572 Vffridz S. 1581 tl. 

1 Arvejorden årvaMa lht sk. — Arfvejorden 1874 jb Arvejorden 
jr. ^, Första g. jb 1874. Namnet är best. sg. av ordet arvejord 'ärvd 
jord, odaljord'. 

1 Bro brc) kvarntomt fr. — Bro 1874 jb. 'N,  Första g. jb 1874. 
Kvarnen, som uteslutits ur jb 1916, förekommer första g. jb 1715: 
Bro qwarn. Ligger vid en landsvägsbro över ån Lidan. 

Brokvarn. — Broquärnn 1564 Bro Quarnn 1571 Broqwernn 1576 
Brooqwärnn 1588 Brooquarn(n) 1600 1611 Broqwernn 1639 Bro-
qwarn (n) 1685 1715 1725 Broqvarn 1795 Bro-qvarn 1825 Broqvarn 
1874 jb Brokvarn jr. — Broquärnn 1567 Bro quern 1581 Broquernn 

	

1600 tl. 	Jb 1564 upptager ett klostertorp. Upptages jb 1564-1874 i 
Saleby sn i Skånings hd. Byn är fr.o.m. 1891 överflyttad till Uvereds 
sn. Gården och kvarnen ligga vid samma bro över ån Lidan som den 
ovannämnda kvarntomten Bro. 

1 1/2  sk. Kallas Boda kvarn Vida kvdg. — Boda ek G. ". 
Namnet Boda, som är gammal pluralform av bod, synes vara ungt 
och är kanske lånat från någon av de många bebyggelserna med 
detta namn, varav flera i Skarab. 1. 2 tullkvarn sk. Kallas Bro-
kvarn brokv4. 

Djupedal »pada Inbyggarnamn: Djupedalare »paddkra obest. 
sg. o. pl. — Diupadal 1404 SDns 1: 385 or. — Diupedall 1550 1564 
Diupedal 1571 Diupedall 1576 1588 Diupedaall 1600 Diupedall 1611 
1639 Diupedal 1685 Diupedahl 1715 1725 Diupedal 1795 Djupedahl 
1825 Djupedal 1874 jb. — Diwpadal 1540 Skjb 27 Diupedall 1556 1567 

	

1600 tl. 	Jb 1550 upptager ett helt skattehmn och två hela frälsehmn. 
Byn upptages jb 1564-1874 i Longs sn, Barne hd. Den är fr.o.m. 1885 
överflyttad till Uvereds sn. Namnet, som betyder 'den djupa dalen', är 
illa lämpat till byns belägenhet. Byn har urspr. legat där nu Godegår-
den (två hemmansdelar) är belägen. Marken är jämn och slät, och inga 
dalsänkor finnas. Det synes därför antagligt, att byn är uppkallad 
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efter den betydligt större byn Djupedal i Trässbergs sn i Skånings hd 
icke fullt 1 1/2  mil nordost därom. Den sistnämnda byn har ett markant 
läge vid en djup ravin, se SOSk 10, s. 69. 

1 Skattegården skåtagtin 1 sk. — Skattegården 1715 1874 jb. 
2 Godegården Mein 3/4  sk. — Godegården 1715 1874 jb. 	F. 
led. är antingen best. form av adj. god eller urspr. gen. Godha av 
fsv. mansbinamnet Godhe. 3 Anders Sparlingsgården 3/4  sk. Bi-
namn: Trumpetaregården tram.24tara9an. — Anders Sparlingsg. 
1715 Anders Sparlingsgården 1874 jb. 	F. led. i Trumpetaregår- 
den är ordet trumpetare, säkerligen i betydelsen 'trumpetare vid 
krigsmakten'. 

1 Hulebäek higabcbls 1 fr. — Holabäk 1431 4/7 RAPapp or. Holebek 
1446 19/12 RAP or. 1455 Åke Ax:s jb fol. 8. — Hollebeck 1546 Håle-
beck 1567 Hulebeck 1571 Hulle bäch 1576 Hullebeck 1588 Hullebäck 
1600 Hulebäch 1611 Hulebeck 1639 Huhlebeck 1685 Huhlebäck 1715 
1725 Hulebeck 1795 Hulebäck 1825 1874 jb. — [Halabeck 1546] Hwla-
bek 1556 Hålebeck 1567 Hulebeck 1572 Holubeck 1581 Hulbeck 1600 
tl. 	Första g. jb 1546 frälsehmn, jb 1567 upptaget som 1 mtl. Upp- 
tages jb 1571 och 1576 i Slädene sn, numera i Viste hd, jb 1588 i 
Järpås sn och jb 1600-1874 i Höra sn. F. led. är antingen gammal 
böjningsform av subst. håla eller best. form av fsv. adj. hal 'ihålig', här 
i betydelsen 'djup'. Gården ligger vid en bäck, som bitvis är nedskuren 
i terrängen. 

Härjevad kvarntomt sk. — Ufvered eller Härjevad 1874 jb Härje-
vad 1960 jr. ", Första g. jb 1874. Kvarnen, i orten kallad Uvered kvarn 
tjvra..,kvdg, uteslöts ur jb 1916. ". Om Härjevad se SOSk 10, s. 26 f. 

1 Närefors nctrafk lht sk. — Närefors 1930 jb. ••••• Första g. jb 
1930. Namnet tillkommer urspr. en kvarn, Holmen eller Näreforrs 
Quarn jb 1825, Holmen eller Näreforss jb 1874, som uteslöts ur jb 
1886. F. led. är urspr. fsv. komparativen nädhre 'nedre'. Forsen vid 
Närefors är den sista fors, som Lidan bildar på sin väg mot Vänern. 
Se Friberg, Studier, s. 97. 

Uvered ijvra ijvara.— jn Offrud (2 ggr) 1298 SD 2: 277, 278 or. jn 
Ofrudh 1299 SD 2: 285 or. i Offrud o. 1325 VGL, s. 307. — [Wröd Wred 
1541] Wffwerud 1542 Wffredh 1550 Wffrydh 1567 Wffre 1571 Vffrudh 
1576 Wffueriid 1588 Vfuerydh Vfueridh 1600 Wfueredh 1611 Vffreed 
1639 Vfweredh 1685 Vfwered 1715 1725 Ufvered 1795 1825 1874 jb Uve-
red jr. — Vfferedh 1540 Skjb 4 Wffryd 1567 Wffre 1572 tl. Jb 1571 
upptager sju hela skattehmn, två hela kyrkohmn, ett helt klosterhmn 
samt två hela och ett halvt frälsehmn. F. led. är oklar. De medeltida 
skriftformerna ha samtliga o som begynnelsevokal, medan de senare for-
merna konstant ha u liksom även dialektuttalet. Det torde därför vara 
nödvändigt att utgå från en fsv. grundform med begynnande 0-. Under 
sådana förhållanden synes man snarast böra tänka på en fsv. motsvarig-
het, *öfr, till feng. öfer m. 'rand, strand', mlty. över 'strand, höjd', nhty. 
Ufer n. 'strand'. Byn ligger på och vid en höjdsträckning utmed Assån vid 
dennas inflöde i Lidan. Det ursprungliga *öfrrudh har sedan både i 
skrift och uttal ombildats till Ufrudh, Uvered genom association med 
fågelnamnet uv. 

1 1 fr (sät.). 2 Fläggården fidgan 1 sk. — Fleggegården 1685 
Fläggegården 1715 Flägg. 1874 jb. 	F. led. är väl urspr. gen. pl. 
av det av Rietz från Skåne anförda ilägg m. 'kalmus; svärdslilja'. 
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Den Erick Fleg i Uvereds sn, som omtalas i en tiondelängd 1546, 
har i så fall sitt namn efter gården. 3 Esbjörnsgården ieuaragtin 
1 sk. — Essbiörnsgård 1715 Essbjörnsg. 1874 jb. 	F. led. är 
gen., i dialektuttalet i dialektal form på -a, av mansnamnet Es- 
björn. 4 Kroken krökan 1 sk. — Kroken 1571-1874 jb. 	Namnet 
är best. sg. av ordet krok, möjligen avseende den större krök, som 
landsvägen gör mitt för ägorna. 5 Berget bdriat 1 sk. — Bergiet 
1685 1715 Berget 1874 jb. 6 Stommen ståntan 1 kr. — ? Stomin 
1542 Stomenn 1567 Stomnen 1571 Ståmnen 1576 Stomnen 1588 
Stompnen(n) 1600 1611 Stombn 1685 Stommen 1715 1874 jb. — 
Stomnen 1540 Skjb 156. ".• Om namnet se försvunna i Gillstads 
sn. 7 Backgården basein 1 fr. — Backegården 1571 Backgården 
1685 Backegården 1715 Backg. 1874 jb. 8 Måns Karlsgården 3/4  
sk. Binamn: Kartegården kittagdn. — Måns Carlsg. 1715 1874 jb 
Uvered nr 8 1952 jr. Om namnet Karte gården se Råda nr 3 i Råda 
sn. 9 Skräddaregården skrckdaragdn, 1/2  sk. — Skräddareg. 1685 
1715 1874 jb. 10 Rävegården hövagein, 1/4  sk. — Bryngell Barks 
eller Räfwegården 1715 Bryngel Barks- eller Räfveg. 1874 jb 
Rävegården jr. ", F. led. i Rävegården är antingen gammal böj-
ningsform av djurnamnet räv eller urspr. dialektal gen. på -a av 
detta ord i dess från fsv. kända användning som mansbinamn. 
11 Nils Arvids- eller Jon Kellbergsgården 3/4  fr. Kallas Fogde-
gården földay§n. — Nills Arfwedz el :r Jonas Kielbergz gård 1715 
Nils Arvids- eller Jon Kjellbergsg. 1874 jb Uvered nr 11 1952 jr. 12 
Tomten tåmta 1/2  fr. — Tomptha 1571 Tåmpthenn 1576 Tomptan 
1611 Tompten 1715 Tomten 1874 jb. ", Namnet är best. sg. 
av ordet tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 13 två åkrar 
fr. 14 Stommen stamsbmin Stomskvarn tullkvarn kr. — Stommen 
1874 jb. 	En kvarn under nr 6. 19 Drängegården 1 sk. — 
Drängiegården 1715 Drängeg. 1874 jb Uvered nr 19 1960 jr. — 
Drengegården 1600 tl. 	F. led. är urspr. gen. i sg. (fsv. drängiar) 
el. pl. av ordet dräng, fsv. dränger '(duglig el. tapper) man, ung 
man, tjänare', i förra fallet troligen i dess betygade användning 
som binamn. 

Uveredstorpa iyratsrpa. — Torpa 1542 Wffredztorpa 1550 Torpa 
Wffryds Törppa 1567 Torppa Wffrestorppa 1571 Vffrudz thårpa 1576 
Wffriidztorppa 1588 Vfueridztorp 1600 Torpa 1611 1639 Vfwereds-
torpa 1685 1715 1725 Ufvereds Torpa 1795 Ufvered Torpa 1825 Ufve-
redstorpa 1874 jb Uveredstorpa 1952 jr. — Vffrydz torp 1540 Skjb 4 
Vrödztorp 1542 si Torpa 1556 Torp (p) a 1567 1572 1581 Storetorpa 
1600 tl. •••• Jb 1571 upptager två hela skattehmn och ett helt kyrkohmn. 
Det ursprungliga namnet är säkerligen Torpa, vilket är pluralform av 
torp 'nybygge', senare sammansatt med bynamnet Uvered. Byn har 
uppenbarligen tillkommit genom en utflyttning från sistnämnda by. 

1 Erik Andersgården 1 sk. Binamn: Månsagården meolsag. 
— Erich Anderssons gård 1715 Erik Andersg. 1874 jb. 	F. led. i 
namnet Månsa gården är dialektal gen. på -a av mansnamnet Måns. 
2 Barksgården 1 sk. Kallas Barkagården barkaggin. — Lars 
Barksg. 1715 1874 jb Barksgården 1952 jr. '••• F. led. i Barkagår-
den är dialektal gen. på -a av ett binamn Bark. Jfr Uvered nr 
10 ovan. 



Våla 
va 

Socknen var under reformationstiden annex till örslösa. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Välinis sokn 1418 21/9 Eriksbergssaml. 
or. (SDns 3: 372) Welanda sochen 1519(?) Vft II: 8-9, s. 164 regest från 
1561. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1571: Väläne s. 1571 Wälenne S. 1576 
Välenne S. 1588 Welenne S. 1600 Wälenne S. 1611 Wälan S. 1639 
Wähla S. 1685-1825 Wäla S. 1874 Väla s. jr. 

Övriga namnformer: Välenis k. 1540 Skjb 156 Velenne . s. 1544 
Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 Velene s. 1546 1567 Velne S. 1572 
Welenne S. 1581 tl. 

1 Botten bit» 1/4  fr. — Båtten 1682-1725 Botten 1795 1825 1874 
jb. 	Första g. jb 1682 frälse (ingen uppgift om mantal). Namnet är 
ordet botten i den från äldre västg.-dial. kända betydelsen 'sidländ 
äng, myr, kärr' (se SL 1909, s. 80). 

1 Fågelsången föyZasaiea 314 fr. — Fuglesånngenn 1577 Fugle-
sången 1588 Fuglesårigh 1600 Fuglasången 1611 Fouglesången 1685 
1715 Fogellsången 1725 Fogelsången 1795 1825 1874 jb Fågelsången 
jr. — Fuglesången 1581 tl. ", Första g. jb 1577 frälsehmn 1 mtl. Nam-
net förekommer på flera andra håll. Redan under medeltiden upp-
träder Fågelsång som namn på stadsdelar och andra platser. Det är 
säkerligen bildat efter utländska förebilder. Jfr da. Fuglsang och ty. 
Vogelsang som ortnamn både i äldre och nyare tid. Se Hellquist, Et. 
ordb., s. 251. 

Villa v.cga. — Scriptum Välene 1418 21/9 Eriksbergssaml. or. 
(SDns 3: 372) j Wälene (2 ggr) 1427 25/3 U.U. or. Välene 1428 21/12 
RAP or. 1451 B 16 fol. 252 i Wälänä 1455 Åke Ax:s jb fol. 6 Välene 
1461 17/8 RAP or. i Wellendhe 1495 u.d. vid. Wälene 1500 Vft II: 8-9, 
s. 137 regest från 1561. — Wellen? 1541 Välene 1542 Wellenne 1546 
Wälene 1550 Wellenne Welenne 1567 Wäläne 1571 Wällenne 1576 
Wälenne 1588 Wällenne 1600 Wälenne 1611 Wällenne 1639 Wählan 
Wähla 1685 Wähla 1715-1825 Wäla 1874 jb Väla 1952 jr. — Vellene 
Vellenne 1554 Vft II: 1, s. 37 or. Välene 1555 Vft II: 1, s. 40 or. Welenne 
1581 tl. 	Jb 1567 upptager två hela skattehmn, två hela kyrkohmn 
samt fem hela och ett halvt frälsehmn. Namnet, som motsvaras av 
det bohuslänska gårdnamnet Välan, Romelanda sn, Inlands s. hd 
(OGB 5, s. 63) och det norska gårdnamnet Vcele (NG 11, s. 524), är 
urspr. en sammansättning, vars s. led är dat. sg. -vini av fsv. *vin, 
motsvarande got. winja f. 'betesmark'. F. led. är enligt V. Jansson, 
Nordiska vin-namn, s. 82, urspr. ett mot sv. och no. dial. vål 'ris, bråte, 
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stubbar och rötter' m.m. svarande ord. Samma tydning föreslås i NG 
a.st. för det norska namnet. 

1 Hans Persgården 3/4  sk. Binamn: Store Skattegården skira 
skittagdn. — Hans Peersgård 1715 Hans Persg. 1874 jb Våla nr 1 
1952 jr. 2 Måns Bengtsgården 3/4  sk. Binamn: Lille Skattegården 
leta skjitag. — Måns Bengtzg. 1725 Måns Bengtsg. 1874 jb. 3 Tån 
tein 1/8  sk. — Tåhn 1715 Tåen 1874 jb. 	Namnet är best. sg. av 
västg.-dial. tå 'betesmark nära gård eller by'. 4 Stommen stinyan 
1 fr. — Stompnenn 1600 Stommen 1685-1874 jb. — Stomnen 
1540 Skjb 155. ", Om namnet se Otterstad Stommen, Otterstads 
sn. 5 Sven Jonsgården 1 fr. Binamn: Bengtsgården bcbgsgan. — 
Swen Joensgård 1715 Sven Jonsg. 1874 jb Våla nr 5 1952 jr. 
6 Bröckgården britIsan 1 fr (sät.). — Bryckieg. 1685 Brökiegår- 
den 1715 Bröckieg. 1725 Bröckg. 1874 jb. 	F. led. är 
urspr. fsv. *Brytia-, gen. sg. el. pl. av fsv. bryti 'förvaltare, 
gårdsfogde'. Jfr beträffande ljudutvecklingen västg.-dial. nöcka 
'nyttja'. 7 Backa bälsa 3/4  fr. -- Backegårdenn 1576 Backegålenn 
1600 Backa 1685-1874 jb. 8 Bäckgården bdIsan 1/2  fr. — Backe 
gårdenn 1576 Backegålenn 1600 Bäckegården 1715 Bäckg. 1874 
jb. 9 Tomten Vinda 1/4  fr. — Tompten 1715 Tomten 1874 jb. 
Namnet är best. sg. av tomt, varom se Holmberg, Tomt och toft. 
10 Storegården 1 fr (sät.). Binamn: Välaberg vip4abcbrj. — Store-
gården 1715 Storeg. 1874 jb Våla nr 10 1952 jr. 

1 Öråsen 4reisan 1/2  fr. — Orreåszenn 1567 öråssen 1571 öråsenn 
1576 öråsen 1588 öråhsen 1715 öhråhsen 1725 Öråsen 1795 1825 
1874 jb. — [örasen 1567] öråssen 1600 tl. 	Första g. jb 1567 frälse- 
hmn 1 mtl. F. led. är sv. dial. ör 'grus, grov sand'. S. led. är best. sg. 
av ås. Gården ligger på en höjd. 

6 



Örslösa 
klosa &sig:sa; inbyggarnamn: örslinge &stiga obest. sg., örslingar(na) 

ktiga best. o. obest. pl. 

Socknen var under reformationstiden moderförsamling i örslösa 
gäll, vartill hörde annexen Gillstad, Söne och Väla. Sockennamnet är 
lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: ecclesie ör (s)löso 1291 SD 2: 111 or., jfr 
Olsson Nordberg, Fornsvenskan i våra latinska originaldiplom, s. 135 
(SD 2: 112) örslösa sokn 1398 4/4 RAP or. i örzslösom 1415 SDns 3: 4 
or. de öörslösä in öörslösa in öörslöso in örslösa 1415 SDns 3: 55 or. 
i örslöso 1418 21/9 Eriksbergssaml. or. (SDns 3: 372) j Örslösom 1457 
31/12 RAP or. i örslösa 1457 B 16 fol. 255 Örslössä sokn 1462 18/10 
Viksaml. or. öslösse _prästegel 1490 11/6 RAP vid. [Arlösse prästegel 
1495 u.d. RAP vid. i Orslosa 1504 B 16 fol. 148]. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1541: (»slösa gield 1541 örslösa geldh 
1542 örslöza geldh 1546 örslösza Giell 1567 örslösze gell 1571 örslösa 
S. 1576 1588 örslösa giäldh 1600 örslösa Gieldh 1611 Örsslössa G. 
1639 öhrslösza S. 1685 Örsslösa S. 1715 Öhrsslösa S. 1725 örslösa S. 
1795 1825 1874. 

Övriga namnformer: örslösa k. 1540 Skjb 155 örslössa s. 1544 
Almquist, Lokalförvaltn. 3: 190 or. (»slösa 1544 Vft I: 8-9, s. 111 or. 
Örslösa gel 1546 örslösse gieldh 1554 Vft II: 1, s. 37 or. örslösa presta 
geldh 1567 örslösa Giäld 1581 örslösa Geld 1600 tl. 

Ettrum åtrani. 	Etterom 1541 Ättrom 1542 Ettrum 1546 1550 
Ethrum 1567 Ett (h)rum 1571 1576 1588 Eetrum 1600 Ettrum 1611-
1874 jb. — Etrem 1540 Skjb 155 Etrum 1555 Vft II: 1, s. 40 or. Ettrum 
1581 Etrum 1600 tl. 	Jb 1571 upptager fyra hela skattehmn, ett halvt 
kyrkohmn och ett halvt frälsehmn. Namnet är urspr. en sammansätt-
ning, vars s. led är hem i betydelsen 'hemvist, gård'. F. led. samman-
hänger urspr. på det närmaste med ordet etter, fsv. eter, fvn. eitr i dess 
ursprungliga betydelse 'ansvällning': jfr det närbesläktade grek. ()Mos 
'böld'. Man kan tänka sig två möjligheter. Antingen ingår i namnet 
detta ord i en ur den ursprungliga betydelsen utvecklad betydelse 
'höjd, berg' eller ett därav bildat ånamn *Etra 'den svällande, den som 
lätt svämmar över', motsvarande ånamnet Ätran (Ethra 1177 SD 1: 101 
avskr.), som av Herbert Petersson i NoB 1956, s. 68 ff. evident tolkats 
på detta sätt och som säkerligen icke betyder 'den etterkalla', såsom 
antages av Hellquist, Sjönamn 1, s. 111, i överensstämmelse med den 
av norska forskare hävdade uppfattningen av det motsvarande norska 
älvnamnet Eitra (se NG 2, s. 315). Byn har urspr. legat på den för-
hållandevis höga och skarpt markerade urbergshöjd, runt vilken nu 
tre hemmansdelar av Ambjörnsgården äro belägna. öster därom rin- 
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ner den s.k. Söneån. Jfr det norska gårdnamnet Eitreim, vilket i NG 
11, s. 447, tolkas såsom bildat till ett älvnamn *Eitra. Ett älvnamn 
Eitra eller Eiteraaen är känt från flera håll i Norge, se NE, s. 38 f. 

1 Ambjörnsgården rinziona4 3/4  sk. — Ambiörnsg. 1715 Am- 
björnsg. 1874 jb. 2 Lillegården igagelin, 1 sk. — Lellegården 1685 
Lillegården 1715 Lilleg. 1874 jb. 3 Per Torstensgården pce,..tiqtasyg 
112 sk. Binamn: Jonsgården j6gsgeoz. — Per Torstensg. 1715 1874 jb 
Ettrum nr 3 1952 jr. 4 Lars Andersgården 1 sk. -- Lars Andersg. 
1715 1874 jb Ettrum nr 4 1952 jr. — Ett torp (även å nr 6) heter 
Halvfaran hitTdra (Halffara ek). Namnet är det halvfora, som 
ingår i det från den äldre kållandsdialekten kända uttrycket 
»vara vid halvfara» 'vara halvvägs': se Friberg, Studier s. 106. 
5 Fröjdegården frågag4in 3/4  fr. — Frögdeg. 1715 Frö jdeg. 1874 
jb. 	Om namnet se Gösslunda nr 7, Gösslunda sn. »Suenn 
Frodh» nämnes som åbo jb 1585. 6 Marbogården mårbogefin 1/2  
fr. — Marbogården 1685 1715 Marbog. 1874 jb. 	F. led. är 
västg.-dial. marbo 'invånare i Marks härad'. 7 Ambjörnsgården 
cinvogeå 1/4  kr. — Ambiörnsg. 1715 Ambjörnsg. 1874 jb. 

1 Fåreklämman fdraNdma 1/4  fr. Binamn: Tomten tånta. — Fore-
klemman 1600 Fåreklema 1611 Fåreklemma 1639 Fåreklämma 1685 
Fåreklämman 1715-1874 jb. 'N,  Första g. jb 1600 kyrkohmn 1/4  mtl. 
F. led. är gammal böjningsform av djurnamnet får. S. led. är best. sg. 
av sv. dial. klämma f. 'trång plats mellan tvenne berg, trång väg, smal 
gång mellan tvenne hus', enligt Friberg, Studier, s. 93, i örslösadialek-
ten även med betydelsen 'trångt skjul'. 

1 Källstorp §cgstkir "cgstsrp 3 fr (sät.). — Kyätilst(h)orp (5 ggr) 
1291 SD 2: 111, 112 or., jfr Olsson Nordberg, Fornsvenskan i våra 
latinska originaldiplom före 1300, s. 77 ij Kätilsthorpe 1398 4/4 RAP 
or. Kätilstorp 1451 B 16 fol. 252 Kätilztorp 1474 14/4 el. 11/8 U.U. or. 
Kätilsstörp 1493 10/8 RAP or. Kätelstorp b.1500t SD 2: 111 not avskr. 
— Kielstorp 1546 Kielstörpp 1567 Kielstorp 1571 Kielstårp 1576 Kiäls-
torp Kielstorp 1588 Kielstorp (h) 1611 1639 Kiälstorp 1685 Kiällstorp 
1715 Kiellstorp 1795 Kjellstorp 1825 Källstorp 1874 jb. — Kelstorph 
1542 sl Ketilstorp 1546 tl Kettelstorp 1554 Vft II: 1, s. 37 or. Kelstorp 
1572 Kielstorp 1581 tl. 	Jb 1567 upptager tre hela frälsehmn. Utgör 
tillsammans med Backa, Grävlorna, Sjöbol och Storegården ett säteri 
enligt Kammarkollegii beslut 25/1 1912. F. led. är urspr. gen. av fsv. 
mansnamnet Kätil. S. led. är torp 'nybygge'. — Ett torp heter Halvt oro 
ligfitra (Halfara 1795 jb Halffara ek). Om namnet se Ettrum nr 4 ovan. 

Månslunda moznautta (uppteckning från 1900 utan accentbeteck-
ning), mtirgluna. — de Munslundum de Munislundum 1291 SD 2: 111, 
112 or. — Månslunda 1541 Munigzlunda 1542 Munslunda 1550 Muns-
lundha 1567 Monslundha 1571 Munnislunda 1576 Monslunda 1588 
Munnslunda 1600 Munslunda 1611 Munslunda Monslunda 1639 Muns-
lunda 1685 Måns (s)lunna 1715 1725 1795 Månslunda 1825 1874 jb. — 
Mwnislwnda 1540 Skjb 155 Muningslunda 1542 sl Muneslunda 1564 
Vft I: 3, s. 34 or. Moneslunda 1572 Muneslunda 1581 Munslunda 1600 
tl. •-••• Jb 1567 upptager tre hela skattehmn och ett helt kyrkohmn. F. 
led. är sannolikt urspr. gen. av det fsv. mansnamn *Munir, som av 
Lundgren, Personn., s. 178 antages ingå i Munislöt 1385 16/4 RAP or., 
nu Munslätt, Sköllersta sn o. hd, Örebro 1. Lundgren jämför runsv. 
mansnamnet munkair och fhty. mansnamnet Muniger. Dessa namn 
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synas innehålla ett personnamnselement Mun(i)-, som kunde vara 
identiskt med stammen i fvn. nzunr 'sinne, själ, hjärta; åtrå, begär, 
vilja' (urnord. *muniR). *Munir kunde vara ett ursprungligt *MunivEr, 
innehållande som s. led det i fvn. mansnamn förekommande -vft, 
yngre -ver, -vir och -ir, t.ex. Qlver (Qlvir, Olvir, Qlir, Olir). Jfr by- och 
sockennamnet Gösslunda ovan. S. led. är gammal pluralform av lund. 

1 Olof Bengtsgården 1 sk. — Oluf Bengtzg. 1715 Olof Bengtsg. 
1874 jb Månslunda nr 1 1952 jr. 2 Bergsgården bdtsgan. Binamn: 
Hansagård hånsagcg 1 sk. — Bergzgården 1715 Be-rgsg. 1874 jb 
Månslunda nr 2 1952 jr. 3 Stubbegård steibagdZ 1 sk. — Stubbe- 
gården 1685 1715 Stubbeg. 1874 jb. 	F. led. i detta på flera håll 
i Västerg. förekommande namn (jfr SOSk 10, s. 9, 57, 87, 89; 13, 
s. 116) är antingen gammal böjningsform av appellativet stubbe 
eller urspr. gen. av fsv. mansnamnet Stubbe. 4 Mårtensgården 
1/4  sk. Binamn: Hovmansgården heinzatsgtin. — Mårten 1715 Mår- 
tensgården 1874 jb Månslunda nr 4 1952 jr. 	F. led. i Hovmans- 
gården är gen. av fsv. hof man 'ryttarsoldat', möjligen i dess kända 
användning som mansbinamn. 

3 Torp t8rp 3/4  fr. — Törpp 1567 Torpet 1571 Thårppitth 1576 
Torpet (t) 1588 1600 1611 1639 Torph 1685 Torp 1715-1874 jb. — Tår- 
pett 1581 Torph Torpet 1600 tl. 	Första g. jb 1567 frälsehmn 1 mtl. 
Namnet är torp 'nybygge'. 

Tubbetorp 	tårp. — Tubbathorp 1257 SD 1: 383 or. in Tobbe- 
thorpe 1278 SD 1: 535 avskr. s1.1400t Tubbathorp 1459 7/3 vid, av 
ovannämnda dipl. 1257 ? Tubbathorp 1390 [8/7] RAP or. Twbbatorp 
1462 18/10 Viksaml. or. — [Topetorp 1541] Twbbatorp 1542 Tubbetorp 
1546 Tuubbetorp 1550 Tubbettörpp 1567 Tubbetorp 1571 Thubbetårp 
1576 Tubbetorp 1588 1600 1611 Tubbetorph Tubbetorpet 1639 Tubbe-
torp 1685-1874 jb. — Twbbatorp 1540 Skjb 155 Tubatorp 1567 Tubba-
torp 1572 Tubbetorp 1581 Tobbetorph 1600 tl. ".• Jb 1567 upptager ett 
helt skattehmn, ett helt kyrkohmn och två hela frälsehmn. F. led. är 
urspr. gen. av fsv. mansnamnet Tubbe. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Sven Månsgården eller Hovmansgården 1/2  sk. Binamn: 
Fotegården 	 Swenmåns el." Håfmansg. 1715 Sven Måns- 
el. Hofmansg. 1874 jb Tubbetorp nr 1 1952 jr. — Sven Månsg. 
el. Foteg. 1900 kb. ^, Om f. led. i Hovmansgården se Månslunda 
nr 4 ovan. F. led. i Fotegården är väl urspr. antingen, om namnet 
är gammalt, gen. *Fotar av det från runsv. som dopnamn och från 
fsv. som binamn kända Fot, motsvarande fvn. binamnet Fötr, 
eller dialektal gen. på -a av samma namn. 2 Olof Månsgården 
1/2  sk. Binamn: Hnvmansgård heznzamiZ. — Oluf Månsg. 1715 
Olof Månsg. 1874 jb Tubbetorp nr 2 1952 jr. ^, Om binamnet se 
föregående. 3 Värmegården varmagvi (uppteckning från 1900 utan 
accentbeteckning), dirmagtin 1/2  fr. — Måns Andersgård 1725 
Måns Anders- eller Wärmeg. 1874 jb Värmegården 1952 jr. — 
F. led. är väl urspr. gen. av det en gång bestyrkta fsv. mansnam-
net Värme, eg. binamn med betydelsen 'värmlänning'. 4 Skräddare-
gården sktyklaraggfri 112 fr. — Skräddaregården 1685 Skräddareg. 
1874 jb. 

örslösa Mosa kisa. — örslöso 1390 8/9 RAP or. Örslösa 1486 
oviss dag Eriksbergs-saml. or. — örslössa 1541 örslösa 1542 örslösza 
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1550 örslössa örslösze 1567 örslösze örslösa 1571 örslösa 1576-1639 
örsslösa 1685 örslösa 1715 öhrsslösa 1725 örslösa 1874 jb. — örsz- 
löse 1540 G I:s reg. 13: 54 örslösa 1567 1581 1600 tl. 	Jb 1567 upp- 
tager ett helt skattehmn, ett helt kyrkohmn, två hela prebendehmn och 
två hela frälsehmn. Namnet är oklart. S. led. är det i frågan om be-
tydelsen och möjligen även härledningen oenhetliga ortnamnselementet 
-lösa, varom jfr Skällösa i Kållands-Äsaka sn. Beträffande f. led. har 
mån knappast någonting annat att välja på än gen. av sv. dial. ör m. 
'grus, grov sand, torr grusjord, småsten i åker', men tanken härpå 
synes svår att upprätthålla, vare sig man antar, att s. led. är det -lösa, 
som brukar översättas med 'äng' eller det -lösa, som betyder 'brist'. 
I förra fallet hade man väntat sig stamform och icke genitivform av 
ett ämnesbetecknande ord som ör; jfr de många ortnamnen med ör-
som förled. Icke heller skulle namnets betydelse överensstämma med 
naturförhållandena, då jordmånen är övervägande lera. I senare fallet 
vore väl en genitivform hos f. led. möjlig, och i sakligt avseende vore 
ingenting att invända, men i fråga om sättet för namngivningen bleve 
namnet egendomligt. Jfr skognamnet Orlösan i Vaksala sn och hd, 
Upps. 1., varom Lundahl i NoB 1951, s. 49. 

1 Skattegården skettaggai 1 sk. — Skattegården 1715 Skatteg. 
1874 jb. 2 Stommen stdman 1 kr. — Stombn 1685 Stommen 1715 
1874 jb. — örslösa stomps (gen.) 1540 Skjb 155. 	Om namnet 
se Otterstad Stommen, Otterstads sn. 3 Backgården 1/4  sk. Bi-
namn: Gästgivaregården ycejgvaraggin. — Backagården 1571 Backe-
gården(n) 1576-1639 Backgården 1685 Backg. 1874 jb örslösa nr 
3 1952 jr. 	Gården har varit gästgiverihemman. 4 Marbogården 
mitybogdn 1/4  sk. — Marbog. 1715 1874 jb. 	F. led. är västg.-dial. 
marbo 'inbyggare i Marks hd'. 5 Liten Andersgården btanAttdajggi4 
1 fr. Äldre binamn: Lars Andersgård lotts,..ån_dantig (uppteckning 
från 1900). — [Lijten Anders gard 1685] Liten Andersg. 1874 jb. 
6 Prästbolet 1 kr. Kallas Präste gården preedaggin 1 kr. — Präste-
bohlet 1685 Prestebolet 1874 jb Prästbolet jr. ", Namnet Präst-
bolet är urspr. best. sg. av fsv. prästabol 'prästgård'. 7 Klockare-
bolet 1/4  kr. -- Klåckarebohlet 1725 Klockarebolet 1874 jb. 
Namnet är best. sg. av y. fsv. klokkarebol 'klockarboställe'. 8 lht kr. 

1 östentorp 4.5tanthrp 1 sk. — [Ostennttörp 1567] östentog 1571 
östenntårp 1576 östentorp 1588-1874 jb. — [Ostentorp 1567 Onsten- 
torp 1572] östentorp 1581 tl. 	Första g. jb 1567 skattehmn 1 mtl. 
F. led. är urspr. gen. Ostens av mansnamnet Osten. Genitivändelsen s 
har tidigt bortfallit på grund av närheten till stamstavelsens s (dissi-
milatoriskt bortfall). Samma bortfall kan konstateras i andra både 
svenska och norska ortnamn. Jfr gårdnamnet Ostentorp i Frösve sn, 
Vadsbo hd, uttalat ktantårp och skrivet Ostenns torp 1611, Ostens-
torph 1685, Ostentorp 1715. I norska ortnamn har genitivändelsens s 
ofta bortfallit i namn, som urspr. som f. led bevisligen eller med all 
sannolikhet haft gen. Oysteins av det mot Osten svarande fvn. mans-
namnet Oysteinn. Se NG 1, s. 169, 366, 373; 2, s. 159, 195, 222. 

Försvunna: 
Backa. — Backa i Kiälstorp 1685 Backa 1715-1874 jb. 	Första 

g. jb 1685 frälsesäteri 1 mtl. Var från början en gård i f.d. byn Källs- 
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torp, varom se ovan. Saknar nummer i jb. Ingår i frälsesäteriet Källs-
torp. Namnet är gammal böjningsform av backe. 

Grävlorna. — Grefflan 1573 Gräfflann 1576 Gräffla 1588 Grefue-
gården 1611 Greffwegierde 1639 Gräfflanna 1685 Gräflarna 1715 1725 
Gräflorne 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1573 frälsehmn 1 mtl. 
Upptages ännu i jb 1874 men utan nummer. Ingår i frälsesäteriet Källs-
torp. Namnet.  är dunkelt. 

Sjöbol. — Syobolit 1398 4/4 RAP or. Siöbodha 1493 10/8 RAP or. 
— Siobooll 1573 Siöbooll 1576 Siöboll ij Kiälstorp 1588 Siöboll 1611 
Siöbohl 1685-1795 Sjöbohl 1825 Sjöbo! 1874 jb. •%, Första g. jb 1573 
frälsehmn 1 mtl. Upptages ännu i jb 1874 men utan nummer. Ingår i 
frälsesäteriet Källstorp. Namnet betyder 'Sjögården'. S. led. är (best. 
sg. av) f sv. bol 'gård, hemman', växlande med pluralform av bod, i 
ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahlgren med betydelsen 'fäbod'. 

Storegården. — Storegårdenn i Kielstårp 1576 Storegården i Kiels-
torp 1588 Storegården 1611-1874 jb. ^-• Första g. jb 1576 frälsehmn 1 
mtl. Upptages ännu i jb 1874 men utan nummer. Ingår i frälsesäteriet 
Källstorp. 
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OGB=Ortnamnen i Göteborgs och Bohus 
län. 1-. Gbg 1923 ff. 

or.=original. 
01/Ä=Ortnamnssällskapets i Uppsala års-

skrift. 
pb=pergamentsbrev. 
pi. pluralis. 
Priv. f. Sv. städer=Privilegier, resolutioner 

och förordningar för Sveriges städer, 
1-4. Sthlm 1927-1946. 

RA=Riksarkivet. 
RAP=Otryckta pergamentsbrev i RA. 
RAPapp=Otryckta pappershandlingar i 

RA. 
Rep=Repertorium diplomaticum regni da-

nici medixvalis. Udg. ved K. Erslev 
m.fl. 1-4. Kbhvn 1894-1912. 

Rep //=Repertorium diplomaticum regni 
danici medixvalis. Series secunda, ed. 
W. Christensen. Kbhvn 1928-38. 

Rietz=Rietz, Johan Ernst, Svenskt dia-
lektlexikon. Lund 1867. 

Rydberg, Sv. Trakt.=Rydberg, 0. S., Sver-
ges Traktater med främmande mag-
ter .. 1-15. Sthlm 1877-1934. 

Rääf, Ydre 	 L. Fr., Saml. o. an- 
teckn. till en beskrifn. öfver Ydre Hä-
rad .. 1-5. Link. 1856, Örebro 1859 
-1875. 

Röde Bog=Huitfeldt, H. J., Biskop Ey-
steins Jordebog (Den röde Bog). Kria 
1879. 

S.=Socken (i namncitat); Södra (i namn). 
s.=sida(n); senare; socken (i namncitat). 
samt.=samtidig. 
SA0B=Ordbok över svenska språket ut- 

given av Svenska akademien. 
SD=Svenskt diplomatarium; SDapp=D:o, 

appendix; SDns=D:o, ny serie. 
sg.=singularis. 
sk= skatte. 
Skjb=Skara stifts kyrkliga jordebok 1540. 

(Vft, band 2 bihang). 
Skokl., Skoklostersaml.=Pergamentsbrev i 

Skoklostersamlingen, i RA. 
SL=Svenska landsmål och svenskt folk- 

liv. I-. 1879 ff. 
s/= särskild längd. 
s/.=slutet av. 
SMR=Svenska medeltidsregester 1434-41, 

utg. av S. Tunberg. Sthlm 1937. 
sn=socken. 
SOH=Ortnamnen i Hallands län. Lund 

1948, 1950. 
SOSk=Ortnamnen i Skaraborgs län. Lund 

1950 ff. 
SOV=Ortnamnen i Värmlands län 1922 ff. 
SOA=Ortnamnen i Älvsborgs län. 1-20. 

1906-1948. 
sp.=spalt. 

SRP=Svenska Riksarchivets pergaments-
bref från och med år 1351. 1-3. 
Sthlm 1866-1872. 

SRPapp=Svenska Riksarkivets pappers-
handlingar 1351-1400 (i: Meddelan-
den från Svenska Riksarkivet 1891. 
Bd 3, s. 87 ff.). 

SRS----Scriptores rerum svecicarum medii 
Upps. 1818-1876. 

St.=Stora (i namn). 
Sthms tb=Stockholms stads tänkeböcker. 
Strängnäsperg.=Pergamentsbrev i Sträng-

näs stifts och läroverks bibliotek. 
Stu=Styffe, C. G., Skandinavien under 

unionstiden. 3:e uppl. Sthlm 1911. 
Styffe, Bidr.=-Bidrag till Skandinaviens 

historia .. samlade af C. G. Styffe. 
1-5. Sthlm 1859-84. 

sv.=svensk(t), svenska. 
sät.=säteri. 
Sävstah., Säustaholmssaml.=Pergaments-

brev i Sävstaholmssamlingen, i RA. 
t=talet. 
t/=tiondelängd. I huvudsak ha tionde-

längder för följande år använts: 1551, 
1552, 1556, 1557, 1567, 1572, 1581, 
1600. 

tr.=tryck. 
ty.= tysk (t) , tyska. 
u.d.=utan datum. 
U.U.= (Dipl. i) Uppsala universitetsbiblio-

tek. 
U.U.papp=Otryckta pappersbrev i U.U. 
u.d.=utan år. 
v.=vers; verso (på baksidan). 
Vadstena ä. tbr=Vadstena stads äldsta 

tänkebö eker (»Domboken») 1577-
1610. Utg. av Georg J. V. Ericsson. 
Upps. 1945-52. 

Vft = Västergötlands fornminnesförenings 
tidskrift. I-. 1869 ff. 

VGL=Västgötalagen. (Saml. af Sweriges 
Gamla Lagar 1. Sthlm 1827). 

vid(im).=vidimation, vidimerad. 
Viksaml.=Pergamentsbrev i Viksamlingen, 

i RA. 
Vjb=Valdemar II:s jordebok (Aakjxrs 

uppl.). 
Vkjb ed. Silfverstolpe=--Vadstena klosters 

jordebok 1500 .. utg. gm  Carl Silfver-
stolpe. (HH 16: 1, Sthlm 1897). 

Vkjb KA=Vadstena klosters jordebok 
1480, i KA. 

y.=yngre. 
Åke Ax:s jb=Herr Aage Axelssons (Thott) 

»jordebok». Utg. av Sven Welander. 
Vetenskaps-Societeten i Lund. Årsbok 
1957, s. 45-74. 

övers.=översättning. 



Av Sveriges ortnamn har utkommit: 

Ortnamnen i Värmlands län: 
Del 	Il. Fryksdals härad, 1923 	  

» 	Ill. Färnebo härad, 1934 	  
Pris Kr. 

» 	» 
4: 75 
4:50  

» IV. 	Gillbergs härad, 1922. 	  » » 4: 50 
» V. Grums härad, 1926 	  » » 3: — 
» VI. Jösse härad, 1942 	  » » 5: — 
» VII. Karlstads härad, 1922 	  » » 2: — 
» V///. Kils härad, 1939 	 » » 50 
» IX. Nordmarks 	härad. 	A. 	Territoriella 

namn, 1950 	  » » — 
» Nordmarks härad. B. Naturnamn, 1952 » » 18: — 
» Nyeds härad, 1925 	  » » 1:25  
» Näs härad, 1944 	 » » 5: — 
1. 
» 

Visnums härad, 1939 	  
Väse härad, 1924 	  

» 
» 

» 
» 23:: —75  

» Älvdals härad, 1938 	  » » 6: 50 
» XV. ölme härad, 1939 	  » » 3: 50 
» XVI:!. 	Register. 	A. 	Territoriella namn. 	B 	 

Naturnamn, 1962 	  » » 20: — 

Ortnamnen i Hallands län: 
Del 	I. Bebyggelsenamnen i södra Halland 

(Höks, Tönnersjö och Halmstads hära- 
der), 1948 	  Pris Kr. 10: — 

» 	//. Bebyggelsenamnen i mellersta Halland 
(Årstads och Faurås härader), 1950 	 5 	» 10:— 

Ortnamnen i Skaraborgs län: 
Del II. Barne härad, 1961 	  Pris Kr. 10: — 

» ///. Frökinds härad, 1961 	  » 	» 5: — 
» IV. Gudhems härad, 1954 	  » 	» 10:-- 
» V//. Kåkinds härad, 1950 	  » 	» 10: — 
»  Kållands härad, 1963 	  » 	» 15: — 
»  Laske härad, 1962 	  » 	» 10:— 
»  Skånings härad, 1960 	  » 	» 15: — 
»  Valle härad, 1958 	  » 	» 10: — 
»  Vartofta härad, 1955 	  » 	» 24: — 
»  Vilske härad, 1957 	  » 	» 10: — 

Ortnamnen i Västernorrlands län: 
Del 	I. Ångermanlands södra domsagas tings- 

lag, 1955 	  Pris Kr. 10: — 
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